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JTa MaluvHa paspaboTaHa B COOTBETCTBUKU C EBponenckum
cTaHgaptom IEC/EN 60335-2-28 n UL1594.

MHCTPYKUWUA MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

Mpu paboTe c anekTpuyeckumu npubopamu Bcerga
cobnwopaiTte OCHOBHbIE Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH.
Mpexae Yem NOAKMIOYUTE MaLWWHY K CETU — BHUMATENbHO
03HAaKOMLTECH C 3TOW MHCTPYKLWEN. XpaHuTe WHCTPYKLUIO
B yaobHoM MecTe psafoM C MaluuHow. Ecnu Bel nepegaete
MalnHy KoMy-HUOyab Aaxe Ha Bpewms, He 3abyabTe
nepenaTte PykoBOACTBO MO 3KcAnyaTauuu BMecTe C
MaLLMHOW.

MPEAYMPEXOEHUE — Ann ymenswenus

pPUCKa rnopakeHnsi TOKOM:
Hukorga He yxogute, OCTaBMB MalUUHY BKMOYeHHOW. Beeraa
BblHMMaWTe BUMKY U3 PO3ETKW Cpasy Mocrne OKOHYaHWA
paboTbl Ha MallWHe, a TaKKe nepen YMCTKOM, CHATUEM
KpbllLUEK, 3aMEeHOIN NamrnoYkn, CMasKoi M BbIMOMHEHWEM
nobbix apyrux paboT Mo cepBUMCHOMY OBCRYXUBaHUIO U
HaCTPOWKe, BBINOMHEHUE KOTOPbLIX BNaAenbuemM mMalluHbl
onncaHo B PyKOBOACTBE MO 3KCrsyaTauuu.

BHUMAHWE — 0Ons ywmeHbweHus pucka

nopaxeHUsa TOKOM, Bo3ropaHusa unu yeeubsd:fire, electric

shock, or injury to person:

° He paspelwiaeTcs MCNONb30BaTk MalUUHY B KayecTBe
nrpywkn. bygste 0COOEHHO BHUMATENbHbI, €Cnu  AeTK
HaxoasTcs psagom ¢ paboTaloLlein MallHON.

° Micnonb3ynTe mMaWWHY NO HasHavYeHuUo, cneays
pekoMeHaauusam PykoBogcTBa no akcnnyartauuu.
MprumeHanTe TONMbKO 3anacHble 4acTh U akceccyapbl,
peKoMeHO0BaHHbLIE NPOWU3BOANTENEM , M TOMBbKO Tak, Kak
9TO OMNMcaHo B HacTosLeM PykoBoacTBe.
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He nonb3yntech mMalWHOW, eCrv NOBPEXAEH LWHYP
MAY WTencenb, ecnyu npoucxoasat cbou B paboTe, ecnu
MalwunHa nagana unu noBpexgeHa, ecnv npousoLwno
HaMOKaHue MalunHbl. B aTux cnyyaax obpaTutech K
YNOMHOMOYEHHOMY NMPOAABLY UM B aBTOPM3OBAHHbINA
CepBWCHLIA LeHTp ANs NPOBEPKA MAaLUWHbBI U €8 HaCTPOMKK
MU peMoHTa.

He pa6oTaiTe Ha MawWHe, ecnu 3aKkpPblThl
BEHTUNALUWOHHbIEe oTBepcTuUA. [porepante, YToObI
BEHTUNALKUA paboTana n B ee OTBEPCTUAX, a Takke B
neganu, He CKannvBanuchb OYECH, NbiNb, BOPC 1 0Bpesku
TKaHW.

He npukacanTechb nanbuamu K OBUXYLUMCH YacTam
MalLWHbI. ByasTe ocobeHHO BHUMaTenbHbl B paboyel 3o0He
MallUuWHbI, B 06nacTu urmbl.

Bcerga npumeHanTe opurMHanbHyo UIONbHYH NAAacTUHY.
Vicnonb3oBaHue gpyror NnacTUHbl MOXET NPUBECTH K
NonoMKe Urmbl.

He vcnonbayiite KpUBLIE, TYMbIe UK MOBPEXAEHHBIE UMb,
He TaHWTe M He noagTankvBanTe TkaHb NpWU WKTee. Mpwn
3TOM 4acTO NTIOMAaKITCA UMb,

McnonbaynTe npu paboTte 3aWnTHBIE OYKK.

OTknoyanTe MallnHy (NONoXeHWe rMaBHoro BhIKMoYaTens
OFF «0») npn niobbix AelCTBUSIX B 30HE UMbl — 3anpaska
HWUTW, 3aMeHa UIMbl, CMEHa LUMNYMNbKXA, 3amMmeHa MPYKUMHOR
nanku v T.A4.

Hwuyero He poHANTe BHYTPb VI HE BCTaBNAWTE B OTBEPCTUSA
Ha Kopnyce MallUHbI.

He vcnonb3yiTe MmallnHy BHE XKWMbIX NOMELLEHWHA.

He BknwoyaiTe mMallunHy, ecnv B NOMELLEHWM pachbineH
29p030rib UK BO3MOXHA YTeYKa Kucnopoaa.

[Inst BLIKMHOYEHUS MALLWHBI — YCTAHOBUTE BLIKMKOYATENL B
nonoxeHne OFF («0») 1 3aTeM BbIHETE BUIKY 13 PO3ETKU.
Hwukorga He TAHWTe 3a CETeBOW LUHYpP, BO3BLMWTECH 3a
BUIKY W BbIHbTE €€ 13 PO3ETKN.
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* [Mepanb vcnonb3yeTca TOMbKO ANA yNpaBleHnsd
paboToll MalwuHbl. He kKnaguTe Ha Hee CBepPXy HUKaKMX
NOCTOPOHHKX NPEeaMETOB.

He Bkniovante n He paboTalTe Ha MalUWMHe, ecni oHa

MOKpasi.

Ecnu neperopena unun noepexaeHa ceetoguonHas LED

namna ocBeleHWs, TO 3aMeHATL ee MOXEeT TOJIbKO

YMNONMHOMOYEHHbLIN NpeACTaBUTENb NPOU3BOAUTENSA

MalllHbl (MpoAaBel UKW CEePBUCHbLIA MeXxaHnK) 1w

ANEeKTPUK ¢ HeobxoguMol keanudukaumein. Bo nsbexanue

OnacHOCTW ANs Ballero 340POBbA - HE AenaiTe 3Toro

CaMOCTOSITENBHO.

» Ecnu noepexaeH ceTeBOW 3MeKTPOLLHYP, 06beaUHEHHBbIN
C nefjanbil, TO 3aMeHATL ero MOXET TOMbKO
YMONMHOMOYEHHbLIA NpeAcTaBnTeNb NPOM3BOAUTENA
MawunHel (NpoAasBel, UMW CEepPBUCHLIA MeXaHWK) unu
BAMNEKTPUK C HeobXoanMon Kkeanudukaumein. Bo nsbdexaue
OMacHOCTK AN Ballero 340pOBbA - HE AenanTe 9Toro
CaMOCTOSITENBHO.

+ OTa MalWunHa MMeeT OBOWHYIO 3NeKTPOU3ONALNIO.
Ans peMoHTa UCnonb3yiTe TOMbLKO COOTBETCTBYIOLINE
OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu. CM. MHCTPYKUUKO MO
obcnyx1BaHuio 3nexkTponpuBGopos ¢ ABOMHON U3oNALMEN.

BEPEXHO XPAHWUTE J3TY
UHCTPYKLLUIO
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HOnsa ctpaH EBponeiickoro CogpyxecTBa:

OTa WwBeelHas malwunHa MoXeT MCMonb3oBaTkcs AeTbMU
TONbKO cTapiwe 8 NeT U NIAbMWU C OTPAHUYEHHbLIMMK
dU3NYEecCKUMMM, CEHCOPHBIMW UM NCUXUYECKUMU
BO3MOXHOCTAIMM, a Takke NioAbMU C HeAOCTaTOHBLIM OMNbITOM
W 3HAHWAMKW - TONMLKO MO NPUCMOTPOM N1LA, OTBEYaLLEro
3a ux 6e30NacHOCTb W TOMbKO MOCHe NOMy4YeHna umu
WHCTPYKUMIA no 6e30nacHOMY MCMNONbB30BaHUI0 MALIUHBLI U
YBEPEHHOCTKU B TOM, 4YTO NOMNBL30BATENM C OrpaHUYEHHbIMA
BO3MOXHOCTSIMI NMOHUMAIOT BCE BO3MOXHbIE OMAacHOCTA Npu
pabote Ha mawwvHe. [eTn He OOMKHLI UrpaTth ¢ MallUHOM.
He paspeluaetca ynicTka 1 obcrnyxvBaHue MallnHbl 4eTbMU
6e3 KOHTPOrs OTBETCTBEHHOTO B3POCNOro.

YpOBeHb LUyMa NPU HOPMarbHbLIX YCNOBUSAX PaBoTbl MaLUUHbI
He npeBbilwaeT 70dB(A).

MaLlluvHy MOXHO 3KCMNyaTMpoBaTh TOMLKO C Nedanbio Tuna
JF-1000 (narotosuTens - komnaxdua Jaguar International
Corporation) unu ¢ negansto Tuna YC-485EC (u3rotoBuTenb
- komnaxusa Taiwan Yamamoto Electric Corp.).

Ons cTpaH, He BxogAwux B EBponelickoe CogpyxecTBo:
OTa LWBelHaa MallnHa He MOXeT UCNOSb30BaThCs AETbMM
N NIOAbBMU C OTPaAHUYEHHBIMU (PUBNYECKNMU, CEHCOPHBIMK
MW NCUXNHECKMMW BO3MOXHOCTAMM, a Takke IOLbMU C
HEeJOCTATOYHbIM OMbLITOM WM 3HAHWUSMWU — 33 UCKITYEHUEM
chny4aes, korga Takve nogn paboTanT nog npucMoTpom
nuuya, oTsevatuwero 3a ux 6esonacHoCcTb M TOMbKO
nocrne nony4YeHuUss UMW UHCTPYKUWIA no DesonacHomy
NCNONMb30BAHMIO MaWNWHb. JeTn fonxHbl O6biTe Nopg
NMOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM, YTOGbBI UCKMIOYUTE UX UMPbl C
MalLLMHOWN.

YpoBeHb WyMa NpyM HOPMankHbIX YCIOBUAX paBoTbl MallUHbI
He npeebiwaet 70dB(A).

MalumHy MOXHO 3KCNyaTupoBaTh TOMLKO C Nearbio Tuna
JF-1000 (narotoBuTenb - kOMnaHusa Jaguar International
Corporation) nnu ¢ negansto Tuna YC-485EC (uarotoButens
- komnaHus Taiwan Yamamoto Electric Corp.).
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OBCNY)>XMBAHUE o
SNEKTPOMPUEOPOB C ABOVHOWM
U3ONSALMEN

bbiToBbIE 3nekTpanpubopbl ¢ ABOWHOW U30MSALMEN UMEIOT
OBe cucTembl M3onsuun. B Takux npubopax He ucrnonbayeTcst
3a3emlIeHMe N UX KOHCTPYKLUSA He npegycmartpusaet
nogkniwveHne sasemneHna. ObenyxnsaHne npubopos
C ABOWHOW usonsuuen TpebyeT ocoboil OCTOPOXHOCTU U
MOXET OCYLWEeCTBNATLCA TONBKO KBAannpuUMpoOBaHHbLIM
nepcoHanoM ¢ COOTBETCTBYHOLMM AonyckoM. [ns cepsuca
VKM PEeMOHTa MOTYT NPUMEHSTLCS TONMBKO OPUTMHalbHbIe
3anacHble 4acTu, aHanoruyHole sameHsieMmbiM. MNpubopel ¢
OBOWHOW uU3onsaumMen mapkupytoTtea Haanueamu “DOUBLE
INSULATION” unu “DOUBLE INSULATED”

MNoxanyncra yytute, 470 3TOT NPOAYKT AOMKEH YTUNU3UPOBATLCA B
COOTBETCTBUM C HAUMOHaNbHBIMU NPAaBUNaMK ANA  3NeKTpUYeckux/
9NEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB, ASACTBYOWWMK B BalWel cTpaHe. He
BbibpackiBaite mMawuHy B 0BbIYHbLIN Bak ANg Mycopa, UCAONb3YIATe
cneumaneHble KoHTeHepb! AN pasgensHoro cbopa otxogos. C Bonpocamu
obpalaiTect K npoaasuy Wnu B MECTHLIE OpraHbl BNacTy.
YuTuTe, 4to Npu NpuobpeTeHn HOBOW MaWWHLI, NPOAaBEL BO3MOXHO 0BfAzaH
3aKOHOM MPaBUNLHO U BECNNATHO YTUNM3NPOBAaThL BaLLy CTApyH MawuHy. [oMHuUTE,
ecnu noboi anekTponpubop NPOCTo BLIBPOLIEH HAa MYCOPHBIA MOMMIOH MK Ha
CBaSKy, TO BpeAHble NPOAYKTLI €ro PasnOXeHUA MOTYT NONacTb Yepes BOAOHOCHLIE
Criov B MULLEBYIO LEMOYKY U OTPULIATENBHO BNUATL HA BALUE CAMOMYBCTBME W [awe
noepeanTE Balle 3A0POBbEe.

SINGER® 2apervcTpnpoBaHHas Toprosas Mapka KoMMaHuy
The Singer Company Limited wnu ee cunmnancs.
© 2015 The Singer Company Limited unu ee cunmanos.
Bce npaga 3awmweHs!.
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Bu ev tipi dikis makinesi, IEC/EN 60335-2-28 ve UL1594
yonetmeliklerine uygun sekilde tasarlanmistir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir cihaz kullanilirken asagidakiler de dahil olmak
Uzere temel glvenlik 6nlemleri daima izlenmelidir:

Bu ev tipi dikis makinesini kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun. Talimatlari, makineye yakin, uygun bir yerde
bulundurun. Makine, lgiinct bir sahsa verilirse talimatlari da
beraberinde verin.

i ELEKTRIK GARPMASI RiSKINI

TEHLIKE - AZALTMAKngI:N:

* Dikis makinesi, prize takili oldugu zamanlarda asla
gbzetimsiz birakilmamalidir. Kullanimdan sonra,
temizlemeden, kapaklarinin ¢ikarilmasindan, yaglamadan
veya talimat kitapgiginda belirtilen kullanici bakimi
ayarlamalarini yapmadan énce mutlaka figini, prizden
cikarin.

UYARI — YANMA, YANGIN, ELEKTRIK GARPMASI
VEYA YARALANMA RiISKLERINi AZALTMAK iGCiN:

* Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Bu dikis
makinesi, gocuklar tarafindan veya g¢ocuklarin yaninda
kullanilirken ¢ok dikkat edilmesi gerekir.

* Bu dikis makinesi, yalnizca bu kitapgikta ac¢iklanan kullanim
amaci igin kullanilmalidir. Yalnizca Uretici tarafindan bu
kitapgikta dnerilen eklentileri kullanin.

* Kablo veya fis hasarliysa veya dogru galismiyorsa veya
makine yere dlglrilmis veya hasar gérmisse veya suya
dusuriimugse asla makineyi ¢calistirmayin. Inceleme, tamir,
elektronik veya mekanik ayarlama igin en yakin yetkili
saticiya veya servis merkezine gétarin.

= Dikis makinesini, hava deliklerinden herhangi biri tikaliyken
asla calistirmayin. Dikis makinesinin havalandirma
deliklerine ve ayak pedalina hav, toz ve iplik kagmasini
onleyin.
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For European version

Rated Voltage: 230 V ~
Rated Frequency: 50 Hz
Rated input: 65 W

Dimensions: 425 mm x 211 mm x 328 mm
Mass of the equipment: 6.6 kg

Using ambient temperature: Normal temperature
Acoustic noise level: less than 70 db(A)
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r Ayag

Avrupa modeli igin

Nominal voltaj : 230 V ~

Nominal girig : 65 W

Ebatlar: 425 mm x 211 mm x 329 mm
Makinenin agirligi: 6,6 kg

Nominal Frekans : 50 Hz

Kullanim esnasindaki ortam sicakligr: Normal sicaklik
Giiriiltii seviyesi : 70 db(A) dan az
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1. KNOWING YOUR SEWING MACHINE
3HAKOMCTBO CO WBEAHOM MALLIMHON
MAKINENIZI TANIMA

1.
1.

MACHINE IDENTIFICATION

2R o

Bobbin winding tension disk
Thread take-up

Thread tension control
Face cover

Thread cutter

Removable extension table
f Accessory box

Bobbin winder shaft
Bobbin winder stop

Pattern number reference guide
Reverse stitch button
Handle

Horizontal spool pin

Hand wheel

Power/light switch

Cord socket

Identification plate

Thread guide

Buttonhole lever

Presser foot lifter

Thread guide

Automatic needle threader
Thread guide

Presser foot screw

Needle

Needle plate

Needle bar

Thread cutter

Foot release lever

Needle clamp screw
Presser foot

Feed dogs

Large extension table(Optional)
Power line cord

Foot control

Instruction manual




HACTH MALLIMHbI

Sk Lh~

00N

1.
12,

13

14,

15

16.

17

18,

19

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27
28.
29.
30.
31
32.

33
34.
35.
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AMCK HOTHKEHMA HOMOTKM LLIMYALKM
HUTENPUTIFBATEAD

PEryASTOPR HATAXEHUA BELXHEN HUTH
bLOKOBCIS NAHEAL

Hosx ang 0Bpe3aHns HuTed
ChemHas paboyas NOBEPXHOCTL/
MEHTA AR MPHMHOAAEXHOCTEMH
PLINAr AA HOMOTIH LLITTYABKH
CTONOP HAMOTKM LLINMYAbKI
CnpasoyHas rabauua o seibopy
cTpOYEK

KHonka wutes 8 obpartHom
HAMPCBASHMA

Pyuxa

FOPH3IOHTOABHLIA CTEPXKEHE AAS
Karywikm

Maxosik

CeTesoi BbIKAIOHOTEAL/BLIKAIOHATEAL
ACMITOTKM

Pasbem AR CETEBOTO LUHYRA
LWnAbamK

HuteHanpasHreas

Pbl4ar peryAsTopa apTOMATHYECKOM
neTAm

Po1var MoAbemMa NRHKHUMHON AQIKH
HureHanpag1teb

ABTOMATHIECKMIA HATEBACBATEAL
HureHanpasuTeAb

BUHT KpenaeH1a CTOHKY AQIKH

Mrac

MroAbHGS MAQCTHHO

HMraosoantesb

Hox ars 0BPE3aHNI HTEH

Pbi4ar cToMKM AGIIKH

BUHT Mracaepxxareas

MprKIUMHOR AQNKQ

HypkHmi TpaHCnopTep

BOABLUCIS MPUCTABHAA MAQTCOOPMA
(MproBperaeTcs OTAEABHO)
CeTesoi WHyP

Meaans ynpasaeHua

MHCTRYKUMA NO SKCTIAYATAUM

v https://tm.by
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6.

1
3.
4
5

MAKINENIN TANITILMASI

Masura sarma tansiyon diski
Horoz

Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi
Alm kapag

Iplik kesici

Cikanlabilir yardimer tabla
/ Aksesuar kutusu

Masura sarict mili

Masura sanna stoplayicist
Desen numarasi referans kilavuzu
Geri dikis diigmesi

Tagima kolu

Yatay makara pimi

Volan

Giig/Isik Diigmesi

Kablo soketi

Isim plakas

Iplik kilavuzu

ilik agma kolu

Bask: ayag kaldirma kolu
Iplik kilavuzu

Otomatik iplik takict

Iplik kilavuzu

Baski ayag1 vidasi

igne

{gne plakas:

[zne mili

Iplik kesici

Ayak ayirma kolu

Igne sikma vidas:

Baski ayagi

Kumag dislileri

Biiyiik yardimer tabla (Opsiyonel)
Elektrik Fisi

Pedal

Kullanim kilavuzu

ACCESSORIES
NMPUHAAAEXXHOCTU
AKSESUARLAR

f &

eGORWh A

U

@ o o
@ ®

Needles

Bobbins

Auxiliary spool pin

Spool pin felt discs

Spool pin cap

Buttonhole opener/Seam Ripper and
Brush

Screwdriver for needle plate

8. Darning plate
9. Zipper foot
10. Buttonhole foot

The Foot that comes on your Sewing machine is called the General Purpose Foot and
will be used for the majority of your sewing.

7.

i
2
3.
4.
3.
6.

HaBop ura 8. TonaAbHOA NATCTUHA
LUnyAskit Q. AQrKQ AAS BLUMBOHMA MOAHMM
ACNOAHUTEABHBIN CTEPXEHS AAS KOTYLUKM 10, AQRKQ AN BIMETLIBUHMS NETEAL
PeTPOBASR MPOKATAKC

KaTyLuesHas naactHa

POCNapbisaTeAs/HOX AAS MBOPRE3bIBAHA

NETEAb M KMCTOHKO

OTBEPTK AAR MIOABHOM NACCTHHBI

P

PHXUMHOA AQNKA, HAYLLAS B KOMNAEKTe Balwei MalWHHbI, HO3bIBAETCA
yHWBEpCGAbHOE AQAKOH U HCMNOAB3YETCA AAR 6oAbLIMHCTET CTPOYeK.

B =

fancler 8. Yama dikisi plakas:
Masuralar 9. Fermuar ayag
Yardimer makara pimi 10. flik agma ayag
Makara pimi tespit diskleri

Makara pimi kapagi

ilik agie1/Dikig Sekme Aparati ve Firga

igne plakast igin tornavida

Dikis makinenizle birlikte verilen ayaga Genel Amach Ayak denir ve bu ayak ¢ogu dikigler
i¢in kullamlacaktir

11
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SETTING UP YOUR MACHINE
MOAKAIOYEHUE MALLUWHbI

f_\ BCeraa OTKANGHTE MALLHHY
MAKINENIN AYARLANMASI

OT 3AEKTPOCETH, BbIHYB BHAKY
H3 PO3ETKH.

Daima Figi prizden ¢ekerek
makineyi elektrik beslemesinden
aymrm.

Always disconnect the
A machine from power supply
by removing the plug from

the wall-outlet.

Set power/light switch at “OFF” § oy 7 Pin plug
Braka neaoas

YCTCHOBMTE CETEBOM BBIKAHOTEAL Y| d
B8 [OAOXKEHHE (BBIKA. ) i 7 ; Uglu fig

Giig/Istk dilgmesini kapatin
(“OFF” konumu).

' 1. (7
Machine socket H g
Passem ang
€ETeBOrO LWHYPa N
Makine soketi

Power line cord
Ceresoi WHYD

g (2
D" Elekuik Fisi

Foot control
Neadns yNpasaeHms
Pedal

Be sure to wipe off any surplus il from needle plate area hefore using your machine the first time.

YGeantecs, 410 M3BLITOK MACAC YACAEH C HIOABHOH NACCTHHDBI NEPEA MNEPEOHIYAABHBIM
BKAIOYEHHWEM MOALLIMHDBI,
Makineyi ilk defa kullanmadan énce igne plakasi alanindaki yag fazlahklarmi temizlediginizden emin olun.

POWER LINE CORD/FOOT CONTROL
CETEBOM WHYP/TTEAAAL
ELEKTRIK KABLOSU/PEDAL

Connect the plug of the power line cord into the cord socket (1) and your wall outlet (2) as
illustrated. Cannect the foot control plug (3) into the machine socket.

[ NOTE:  When foot control is disconnected, the machine will not operate. j

TOAKAIOHMTE CETEBOM LUHYD K Pasbemy (1) u K poseTke (2], KaK MOKG3IAHO Ha PUCYHKE.
FIOAKAIDUMTE BHMAKY NEATAM YNPABASHHA (3) K pAbeMy HO MALLUMHE.

F!'IPMME‘{A HHE: EcAM NeAQAB YAIROBAEHHS HE BYAST MOAKAIOYEHT, MALLMHA He ByAeT paBoTaTs. |

Elektrik kablosu Figini sekilde gdsterildigi gibi kablo soketine (1) ve prize (2) takin.
Pedal Figini (3) makinenin soketine takin.

Power/light switch "OFF"
CeTes0i BLIKAIONATEAL

8 NOAQKEHMM tBbIKAY
Giig/lgik Dugmesi "KAPALI™

I NOT: Pedal baglantisi kesildiginde, makine ¢calismayacaktir. l
POWER/LIGHT SWITCH

CETEBOM BbIKAKOYATEAD/BbIKAKOYATEAL AAMIOYKM
GUC/ISIK DUGMEST

Your machine will not operate until the power/light switch is
turned on. The same switch controls both the power and the =
light. When servicing the machine, or changing needles, etc.,
machine must be disconnected from the power supply.

BaLa mawimHa He Byaer paboraTe, Nokd Bel He nepeseaeTe
CETEBOH BbIKAOYATEAb [BLIKAIOYATEAL ACMITONKH B MOAQKEHME
(«BRA.Y. OAMH BBIKAKOHATEAL YNPUBAACT KGK MMTAHKEM, TAK 1
ACMACUKOH. (Mo OOCAYMKUBAHMI MGLLIMHB, 3CMEHE UFABI 4 T.A.
MGLUMHG AOAKHO BbiTh OTKAIOHEHO OT SABKTDOCETH.

Gtig/lsik diigmesi agilmadan makineniz calismayacaktir. Ayni diigme hem
elekirigi hem de 1@ kontrol eder. Makinenin bakimim yaparken veya
igneleri degistirirken vs., makinenin Figi prizden ¢ekilmelidir.

12

Power/light switch "ON"
CeTesos BbIkAIYaTeAb
8 NOACKEHI uBKAN

Gitg/Igik Diigmesi “AGIK”
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SPOOL PlNS Spool
CTEPXKHM AASl KATYLLEK il
MAKARA PIMLERI sl o
HORIZONTAL SPOOL PIN Makara pimi tespit diskleri
FOPY3OHTAABHBIA CTEPXKEHD AAST KATYLLIKM

YATAY MAKARA PIMI

Pull the spool pin towards you. Place thread
spool on the pin and secure with a spool cap
to ensure smooth flow of thread. If the thread
spool has a thread retaining slit, it should be

Vertical spool pin
BeprikCiAbHBIM
CTEAKEHb AM KOTYLLIKI
Dik makara pimi

Thread retaining slot

[Fpopesb AAA 3CKOENASHMA HATH
iplik tespit kanalt

placed to the right. ; If\,,

floTaHMTE CTEPXEHL AAT KATYLWKY Ha cebs .z "! Net™

MomecTute KATyLKy C HUTKamMM HA CTeXEHb ( N ey = i

v 3CKPENMTE 8 KATYLLEYHOM MACCTMHOM AAS L) P T

cbecrneyeHs MACBHON DU3MOTKM HUTH. ECAn 7 Pd i

¥ KATYLUKM ©CTh NPOPEe3sb AAS 3AKPENASHMA | spool pin cap Spool Spool pin

HHTH, 88 CABAYET YCTAHOBMTE BMDUBO. KarywesHan naactuna  Karuwka CrepxeHs Af

$i3 5 ; S | Makara pimi k Mak

Makara pimini kendinize dogru gokin. iplik |Makar pimi kapags akara ke

Makara pimi

makarasini pimin tizerine yerlestirin ve ipligin
diizeiin akmasi igin bir makara kapag ile sabitleyin. Eger makaramn bir iplik tespit kanali varsa,
kanal saga dogru ayarlanmahdir.

VERTICAL SPOOL PIN

BEPTHMKAABHLIA CTEPXKEHB ANS KATYLLIKM

DIK MAKARA PIMI

Attach the spool pin and place a felt disc over it. Place a spool of thread on the spool pin.

VCTAHOBUTE BEPTUKGABHbIS CTEPXKEHb AAS KATYLUKM K TOMECTUTEe CBEPXY DeTposyio
MPOKACAKY. YCTAHOBUTE KATYLLKY C HUTKAMM HO CTEPXEHb.

Makara pimini takin ve Ustiine bir tespit diski yerlestirin Iplik makarasim makara pimi tizerine
yerlestirin.

PRESSER FOOT LIFTER _
PbIYAT MOABEMA MPUXUMHOU AATIKH
BASKI AYAGI KALDIRMA KOLU

There are three positions for your presser foot

1. Lower the presser foot to sew. i :

2. Raise the lifter to the middle position to insert or remove fabpc, and to change presser foot.

3. Lift it to its highest position to accommodate thicker fabrics.

ECTE TRU MOAOKEHHS NPUXUMHON AGMKH,

Onycmre AQMKY B HXHEE NOACKEHME, 4TOObBI HAYATH LWHTh.

Mepeseaunre PLINAr 8 CpeAHEE MOAOXKEHME, HTOBbLI NOAAONKUTL MAM H3BAEYL TKOHL, O

TOKXKE HTOBbBI CMEHMTE MPHMMHYIO ACIKY. X

3. [TepeseanTe PhiYar B KPGMHEE BEPXHEE NOAOKEHHE AAR DUIMELLEHMA bonee
TOACTOH TKOHH NOA AGMKOH.

Baski ayag igin U¢ konum vardir.

T

1. Dikis yapmak igin bask ayagum indirin.
2. Kumas: yerlestirmek veya gikarmak ve baski ayagimi degigtirmek igin kaldirma kolunu orta
konuma kaldirn. .
3. Daha kalin kumaglari yerlegtirmek igin kolu en yiiksek konuma kaldirn. Baski ayagi igin iig
konum vardir.
13
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DARNING PLATE
LUTOMAABHAS NAACTUHA AN
YAMA DiKiSi PLAKASI :

Use the darning plate when you need to control
fabric feeding for button sewing, free motion
work and free motion darning. Raise needle and
presser foot, and position darning plate onto
the needle plate with the two pins on the back
inserted to the holes of needle plate.

Darning plate
LLTONQABHOSR NAQCTHHO
Yama dikisi plakasi

MIrOAbHUR NAGCTHHG
Igne plakas:

HNCNOAB3YHATE LLUTONAABHYIO MACQCTHHY, €CAM BOM HYXHO KOHTDOAMROBATH NOATYY
TKOHM AAS NPHLLMBECHMS TyTOBMLLbI, BEILUMBKM MAM LLUTOMKMK B TEXHMKE CBOO0AHOIO
nepeassuxeHus. NepeseAnTe UrAY M AQNKY B KPAAHEE BEDXHEEe NOAOKEHUe i
YCTOHOBMTE LUTONGALHYIO MAQCTUHY MOBEPX MIOALHON NAGCTHHb TAK, 47066 ABC
LUTLIPBKT, HOXOASLLUHMECS C HUXHEH CTOPOHSI LUTONAAEHON MAQCTHHBLL, NONJAK &
COOTEETCTBYIOLLIME OTBEPCTHS B MIOALHOMN MAGCTUHE.

Diigme dikerken, serbest harcketli is ve serbest hareketli yama yaparken, kumagin beslenmesine
ihtiyag duyarsaniz yama plakasim kullamn, Igneyi ve baski ayagim kaldinn ve arka taraftaki iki
pim, igne plakasindaki deliklere girecek gekilde yama plakasin igne plakas: tizerine yerlestirin.

CONVERTING TO FREE-ARM
SEWING

YCTAHOBKA CbEMHOH PAEOYEH
MOBEPXHOCTH

SERBEST KOL DIiKISINE GECi$

Your machine can be used either as a flat- bed
or as a free-arm model.

With the extension table in position, it provides
a large working surface.

To remove the extension table, hold it firmly
with both hands and pull it off to the left as
shown. To replace, slide the extension table
back into place until it clicks.

With the extension table removed the machine
converts into a free-arm model for sewing
children's clothes, cuffs, trouser legs, and other
hard-to-reach places.

BALLIG MALLMHG MOXKET BbITh MCTIOABIOBAHG KGK C YCTOHOBAEHHOM ChemHOH paboyen
FIOBEPXHOCTBEKY (TEHUAOM AAA MDUHTUAACKHOCTEN], TOK 1 Ge3 Hee,

YCTQHOBAGHHAS ChemHAS PABOYTS MOBEPXHOCTb MO3BOASET PABOTATE C GOALLUMHCTBOM
KRYMHbIX M3ASAWM.

Yro6bl CHATL PABOYYIO NOBEPXHOCTL, NOTAHUTE €€ BASBO, KUK MOKUIGHO HO PHUCYHKE.
Y1066 YCTAHOBHTE €€ OBPATHO, 30ABMHLTE €€ BMPUBO, NOKA HE YCABILLIMTE LLEAYOK.
CHATas pPOBOYOs NOBEPXHOCTL MO3BOASET C AETKOCTHIO OBPABGATHIBATE ACTCKYIC OASKAY,
MCHKETBI, LUTAHMHSI M APYIME TRYAHOAOCTYMHLIE MECTO.

Makineniz diiz taban veya serbest kol modeli olarak kullanilabilir.

Yardime! tabla takildiginda makine biiyiik bir ¢aligma ylizeyi sunar.

Yardimet tablay: ¢ikartmak igin, her iki elinizle iyice tutun ve sekilde gosterildigi gibi sola dogru
¢ekerek gikartm, Yerine takmak igin, yerine oturuncaya kadar yardimer tablayt kaydirm

Yarchimer tabla gikanldiginda makine, gocuk elbiselerini, kollarl, pantolon pagalarim ve diger
ulagilmas: zor alanlan dikmek igin bir serbest kol modeline déner

14
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WINDING THE BOBBIN
HAMOTKA HUTH HA LUNYABKY
MASURANIN SARILMASI
@ sure to use Class 15 bobbins.

1.Place a spool of thread on the spool pin, and secure
it with the spool pin cap. Pull the thread out from the
spool and place it through thread guides as shown
in illustration.Be sure to pull thread securely into the
bobbin winding tension disk. [ .
2.Put end of thread through the hole in bobbin as
shown.Push bobbin winder shaft to far left position,
if it is not already there.
. Place bobbin onto shaft with end of thread coming
from top of bobbin. Push bobbin winder shaft to the
right unttil it clicks. Hold the end of thread.

. Start machine and the bobbin starts to wind. Bobbin

will automatically stop turning when completely filled.
Push shaft to the laft to remove bobbin and cut thread.

w

s

rucnOAbsyﬁre WINYyALKH TOABKO Kaacca 15 J. J

1. YCTQHOBUTE KATYLLKY HUTOK HO CTEPXEHb
1 30KpenuTe ee ¢ NOMOLLBIO KTyl evyHoM
AAQCTUHE, OTMOTAHATE HEMHOTO HUTH C
KATYLWKK M NPOBEAUTE €€ Yepes AMCKU
HOTSXKEHMA, KOK NOKA3AHO HA PHCYHKE.
YBeauTECh, YTO HMTb HUAEKHO HOTRHYTO Yepel
AMCK HOTSKEHMSA LUMYALHOA HATH.

[IPOTAHUTE KOHELL HHTH HEPE3 OTBEDCTHE B LLINYABKE,
KOK MOKQIGHO HO pUCYHKE. MepeseanTe poliar Anf
HOMOTKM LUMYABKI B KDOMHEE ASBOE MOACKEHMA.
VCTQHOBUTE LLMYABKY HO PbIHAr TaKMm 0Bpa3om,
4TOBb!I KOHELL HHUTH BBIXOAMA BBEPX. [lepeseanTe
DBISCF AAS HOMOTKM LUMYABKM BNDOBO AO LLUEATKA.
MprAEPKMBANTE KOHELL HATH.

HOPKMUTE HO MEACA AAR HOMOTKM HYI)KHOTO KOAMIECTED
HWUTH HO WAYABKY. LUNYABKG GBTOMATHYSCKM
OCTAHOBMTECA, KOTAT BYAET NOAHOCTRIO 3ANOAHEHA.
MepeseanTe PhHar AAf HOMOTKM LLUNYAbKH BACBO,
CHMMMTE LUITIYABKY 1 OBPEXKBTE HHTb.

15 Sinifi masuralar kullandiginizdan emin oluntl

1. iplik makarasint makara piminin fizerine yerlestirin ve
makara pimi kapag ile sabitleyin. ipligi makaradan
cekin ve sckilde gosterildigi gibi iplik kilavuzlarindan
gegirin. Ipligi masura sarma tansiyon diskinin igine 1yice

izden emin olun.

2.1 n ucunu, sekilde gosterildigi gibi masura delifinden
gegirin, Masura sarma milini en sol konuma itin (eger bu
konumda degilse). )

. Ipligin ucu masuranin i tarafindan gelecek sekilde masuray
milin tizerine yerlestirin. Masu aricist milini, yerine
oturuncaya kadar saga dogru itin. ipligin ucundan tutun.
Makineyi ¢aligtirin ve masura sarilmaya baglanacakur.
Masura, tamamen doldugunda otomatik olarak donmeyi
durduracaktir. Masuray: gikarmak ve ipligi kesmek igin
mili sola dogru itin.

N

w

e

[

~

@
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REMOVING BOBBIN CASE FROM SHUTTLE
W3BAEYEHME LUMYALHOIO KOAMNAYKA

13 YEAHOKA

MEKIGIN YUVASINDAN CIKARILMASI

1. Raise the needle to its highest position by rotating the
hand wheel toward you (counter-clockwise).

- Remove the extension table / accessory box. Open

the bobbin access cover by pulling it down. With your

fingers, pull open the bobbin case latch as shown, and

take out the bobbin case from the shuittle.

Release the latch, and bobbin will drop out of the case.

N

-ow

. MepeseanTe UIAY B KPAKIHEE BEPXHEE NOAOKEHIME,
NOBEPHYB MUXOBHMK HO Cebg (MPOTHE YUCOBOK
CTPEAKM).

OTKposTe KPLILUKY LUMYALHOrO OTCEKd, NOTAHYE ee
BHIM3. OTKDOHTE 3ALLEAKY LUNYABHOIO KOAMGYKD, KUK 3
MOKQ3GHO HA PHUCYHKE, 11 BbIHBTE LUMYABHBIF KOARGYEK
M3 HeAHOKO.

O1ycriTe 3aLLEAKY, 1 LUNYALKC BLINTAST M3 KOANQYKA.

N

- W

. Volan kendinize dogru (saatin tersi ydniinde) gevirerek igneyi
en yitksek pozisyona kaldirn.

o

- AsaBi dogru ¢ekerek masura erisim kapagini acin.
Parmaklarmizla mekik mandalint gésterildigi gibi cekerek
agin ve mekigi yuvasmdan gikarm.

Mandali birakin ve masura mekikten gikacakt.

i

INSERTING BOBEIN INTO BOBBIN CASE |5

VCTAHOBKA LUMYABKH B LUNYABHbIA
KOAMAYOK

MASURANIN MEKiGE TAKILMASI

. Hold the bobbin in your right hand with the thread
;unn'\ng clockwise, while holding the case in your left
and.

Insert the bobbin into the case with about 4" (10 em) of

thread showing outside of the case.

While holding the bobbin securely down in the case,

pull the thread through the slit in the case and then

underneath the flat tension spring. It will ¢lick when the

thread is seated correctly in the tension.

4. Keep about 4 " (10 cm) tail of thread trailing outside of
the case.

- Bosbamvite WNYALKY 8 NpUBYI0 PYKY TAK, 410661 HETh

BbIXOAMAQ MO YOCOBOM CTPEAKE.

OTMOTTITE C HAMOAHEHHOM LLMYABKM HUTh AAMHOH

OKOAQ 10 Cr 11 BCTABBTE LUMYABKY B KOANGHEK.

Mposeante HitTo YePE3 LICAL 8 KOANGYKE, O 3UTEM NOA MAOCKOH NPyXuHosA, OHA

LUEAKHET, KOTAT BCTGHET HU MECTO.

lposepsie, YTOBLI M3 LUMYALKM BLIXOAMAC OKOAO 10 CAM HItTH

Iplik saat yoniinde akacak sekilde masurayr sag elinizle tutun.

Masurayy, ipligin 10 em kadari diganda kalacak sekilde mekige verlestirin,

Ipligi mekikteki kanaldan gekin ve daha sonra diiz tansiyon yaymn altindan gecirin, Masura
yerine oturacaktir.

4. Ipligin 10 ¢m kadarini mekigin disinda birakm

16
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INSERTING BOBBIN CASE INTO SHUTTLE Locating groove
YCTAHOBKA LUMYABHOIO KOAMAYKA Tepiton

B YEAHOK

MEKIGIN YUVASINA TAKILMASI

1. Hold the latch open, with locating pin straight up.
2. Slide the bobbin case onto the center spindle of the
shuttle, keeping the thread toward you.

NOTE: Be sure the locating pin fits into the locating
groove at the top of the shuttle.

3. Release the latch to lock the bobbin case in place.

Locating pin
I Mpraepxusds 3QWEAKY, MOBERHMTE WIMTYAbHBIA wtnm'f
KOAMQHYOK LUTHCDTOM BBEPX. Tespit pimi

2. YCTAHOBUTE LLMYAbHBIA KOANGYOK HA LWTHIPL B LEHTDE
HEAHOKA TCK, YTOBb! HHTb BBIXOAMAQ HO Bac.

MPUMEYAHUE: YGeanTech, 4TO LUTHEPT BOLUEA B 103 B BEPXHE YACTH YEAHOKA.
3. OrAycTvTe 3aLUBAKY AAS COMKCALIMM LUMYABHOMO KOAMCYKA.

1. Tespit pimi dik yukan bakacak sekilde mandali agik tutun.
2. Ipligi kendinize dogru tutarak, mekigi orta mile kaydirm.

‘ NOT: Tespit piminin mekigin iist tarafindaki tespit yuvasina oturdugundan emin olun.

3. Mekigi yerine sabitlemek i¢in mandali birakin.

THREADING THE TOP THREAD
3AMPABKA BEPXHEW HUTH

UST IPLIGIN TAKILMASI

A Raise the presser foot lifter. Always be sure to (aise thf—_.‘ presser foot lifter before
threading the top thread. (If the presser foot lifter is not raised, correct thread tension
cannot be obtained.)

B. Turn the hand wheel toward you until the needle is in its highest position.

A.[lepeseAnTe PLIYAr MDUWKUMHON ACMKY B KDORHEE BEpXHEE NoAoxXeHne. Beerad
MOAHUMTFTE PBINCT MPVXKMMHON AQINKM NEPEA 3GMPUBKON BEPXHEH HUTA. (B MHOM
CAYHQE HATIXEHME HUTK BYAET HENPUBHUALHDIM. | .

B. [TOBOPQYMBANTE MOXOBUK HO CeBs, NOKA WIAQ HE CTAHET B KPUHHEES BEPXHES
rnoAoXeHHe.

A.Baski ayaf kaldirma kolunu yukan kaldirm, Usl ipligi takmadan 6nce daima bask: ayag:
kaldirma kolunu yukart kaldirdigimizdan emin olun. (Baskr ayagi kaldirma kolu yukan
kaldirilmazsa, dogru iplik tansiyonu elde edilemez.) . )

B. Igne en yiiksck pozisyona kalkincaya kadar volani kendinize dogru gevirin.

) N (8)
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C.Thread the machine with your left hand while firmly gripping the thread with your right hand
in the following order as illustrated.
*Pass the thread through the thread take-up (3) from right to left.
“Pass the thread through the eye of the needle (5) from front to back.
(See following page for instructions on operation of the Automatic Needle Threader.)
IMPORTANT: To verify that the machine is threaded properly in the tension discs,
do this simple check:
1.)With the presser foot raised and the needle threaded, pull the thread, You should
detect only a slight resistance and little or no deflection of the needle.
2.)Now lower the presser foot and again pull the thread towards the back of the machine.
This time you should detect a considerable amount of resistance and much more
deflection of the needle. If you do not detect the resistance, this means you have not
threaded the machine correctly and need to rethread it.
C.[IpuAepXUBAL KOHEU HMTH NPABOMA PYKOH, 3ANPUssTE MALLMHY ABBOM DYKOH 8
NOCASAOBATEALHOCTH, NOKA3AHHOM HA PHUCYHKe.
*[IDOBEAHTE HHTb YEPES HATEMPUTATMBATEAL (3) CRPABG HGASBO.
* [poseanTe HUTb YEPE3 MIOABHOE YLLIKO (5) cnepear Ha3aA. (Crm. CABAYIOLLIYIO CTRAHMLLY
AAS FIOAYHEHMA HHCTRYKLIMA 1O MCMOALIOBOHMIO OBTOMATHHECKOMO HUTEEACBATEAS. |
BAXHO: YTOBbl YBEAWUTbCA, YTO MALUMHA 3ANPABAEHA MPABUALHO, MPOBEAUTE
CAEAYIOWYIO NMPOBEPKY:
1.)1IpM NOAHATON AGIIKE M 3AMOUBASHHOA MIAE MOTIHIATE 30 HMTb. Bbl AOAXHbI MICYYBCTECROTE
AMLLb HEBOALLLOE COMPOTHUBACHUE, NP ITOM MIAC MOXKET HEMHOTO OTKAOHMTBCS MAM
COBCeM He OTKACHHTLCA.
2.)Teneps ONyCTUTE ACGMKY M CHOBA NOTSHMTE 3G HUTh NO HAMPGBAEHMIO Ha3aA. Ha s10T
Pa3 Bel AGAXHbI MOYYBCTBOBATL 3HAYUTEALHOE COMPOTUBASHHS M HUMHOFO BOAbLUEE
OTKAOHEHME MiAbl. ECAM Xe COMPOTUBABHME OTCYTCTBYET, 3TO 03HAQYTeT, 4To Bbl
HENPABMALHO 3AMNPCBMAM MOLLIMHY 1 Bam HEOBX0AMMO €€ NOBTOPHO 3AMNpaBMTh.

C. Asaida gosterilen siraya gore, ipligi sag elinizle sikica tutarken sol elinizle makineye iplik takin.
lpllg, sagdan sola dogru horozdan (3) gegirin.

)l\(iLn arkaya douu igne deliginden (5) gegirin. (Otomatik Igne iplik Takicr Gz¢

caligmast ile ilgill talimatlar igin, sonraki sayfaya bakin.}

ONEMLI : Makine ipliginin tansiyon disklerine diizgiin takildigindan emin olmak

igin, agagidaki basit kontrolii yapin:

1.) Bask1 ayagi yukar kaldinlmigken ve igne ipligi takilmigken, ipligi ¢ekin. Sadece hafif bir
direng hissetmelisiniz ve iinede ¢ok hafif esneme olmali veya hi¢ olmamalidir.

2.) Simdi baski ayagini mdum ve ipligi tekrar makinenin arka tarafina dogru gekin. Bu sirada
biraz daha fazla direng hissetmelisiniz ve ignede ¢ok daha fazla esneme olmali dir. Eger
direng hissetmezseniz, makinenin ipligi diizgiin takilmamistir ve ipligi yeniden taki umsmlz
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USING AUTOMATIC NEEDLE THREADER
HCMOAB3OBAHUE ABTOMATUYECKOIO
HUTEBAEBATEAS

QTOMATIK IPLIK TAKICI
OZELLIGININ KULLANILMASI

Raise the needle to its highest position by rotating the
hand wheel towards you (counter-clockwise).

1. Hook thread into thread guide as illustrated.

2. Pull down lever while holding the end of thread

3. Rotate the lever to the rear of the machine.

4. Guide thread into hooked end and pull the thread
upward

5. Return the lever and needle will be threaded
automatically.

6. Release the lever and pull thread away from you.

NOTE: For smooth threading it is recommended
you set the machine for straight stitch when using
the needle threader.

MepeseauTe HrAy B KDOMHEE BEPXHEE MOAOXEHME,
MOBEPHYB MAX0BUK HO ceBa (NPOTUE YOCOBOH
CTpeAki).

1. MpoBEAMTE HUTb YEPE3 HUTEHANPABUTEAN, KAK
MOKJ3AHO HO PUCYHKE.

OnycTite PhINar, MPUASPKUBGSR KOHEL HUTH.
MepeseauTe pPoHar HO3OA.

3aseAnTe HUTb 30 KDIOYOK HAA MIAQM M NOTIHUTE HKUTE
BBEPX.

Mepeseante pPLINAr BIEPEA, M HUTKA QBTOMATHHECKM
NPOKAST YePEe3 YroALHOE YLLKO, 0BPU30Ba8 METAK.
OTnyCcTrTe pPhivar ¥ MOTAHKWTE 30 NETAI0 NO
HanpasaeHnio o1 ceBs, 4ToBObl NPOTAHYTh KOHEL, HMTu
HEPE3 UIOABHOE YLLKO.

NMPUMEYAHUE: Ars yAOBCTBO 3ANPABKM HHTH
PEKOMEHAYETCA YCTAHOBHTH PEXUM NPAMOH CTROYKH,
d 3aTeMmM BOCMOAB3OBUTLCA HHTEBAEBATEAEM.

Ao

o

Volani kendinize dogru (saatin tersi yoniinde) gevirerck idneyi
en yiiksek pozisyona kaldirn.

l. §cki|dc gosterildigi gibi ipligi iplik kilavuzuna takin.
ipligin ucundan tutarak kolu agag ¢ekin.

{

3. Kolu makinenin arka tarafima dogru ¢evirin.

4, Ipligi ke irin ve yukmulo 1 E

5. Kolu onumuna getirin ve iplik igneye otomatik olarak
takilacakt

6. Kolu birakin ve ipligi kendinizden uzaga dogru ¢ekin.

NOT: eye iplik takicr
ozelligini kullamirken makineyi diiz dikise ayarlamamz
tavsiye ederiz.

ipligin diizgiin takilmas: igin, i




PICKING UP BOBBIN THREAD NEEDLE, THREAD AND FABRIC CHART
MOABEM HW)KHEV-I HUTU N ) Your fabric will determine the choice of a needle and thread. The following table is a

s e practical guide to needle and thread selection. Always refer to it before a new sewin
MASURA IPLIGININ TUTULMASI project. In most cases, you will use the same size and type of thread in the bobbin as ig

the top thread supply.

1. Raise the presser foot lifter.
; . FABRICS THREAD
2. Holding needle thread loosely with your left hand, turn The fabrics bel e T = ‘ ! NEEDLES
hand wheel toward you (counter-clockwise) with your right e L e Wm0l Syathetl, TYPE SIZE
hand, first lowering the needle and continuing until the -
i s Batiste Cotton-wrapped / Polyester
needle comes fo its highest position. Light-Weight ghwﬁcn 100% Polyester dzoao @ wag .
repe * Mercerized Size 60 red shank  orange ban
NOTE: A quick way to pick up the bobbin thread Corduroy / Flannel Cotton-wrapped / Polyester 2020 14190
is, with straight stitch selected, touch and release Medium-Weight Eﬁgﬁ'fmsfhgmgham ,L?O% F,’olsge%ter = e sEa biue bard
the reverse switch.Your machine will perform one Woal Crepe Nitor o
down-up cycle and stop with the needle up. Always —— o 167700
M M it n g onded Wovens olton-wrapped / Polyests
stopping with the needle “fully up” is one of the " Bonded Yioyans (o nge%'t)er olyester 2020 il band
features of your computer sewing machine. edium-Heavy  Benim / Duck * Mercerizéd Size 40 red shank 18/110
- Sailcloth * "Heavy Duty" yellow band
3, Lightly pull up the top thread, and pick up bobbin thread, RO
which will appear through the needle plate slot. Cotton-wrapped orange band
4. Pull both top and bobbin threads together toward the back Wniic Bopded ki) Eg{;gg{:; 2045 14/90
of the machine under the presser foot, leaving about 6 Jorsey 1 THi Nylon yellow shank  DIue band
sey / Tricot 16/100
(15 cm) clear. purple band

.MepeseAnTe pbi9ar MPYXUMHON AGNKK B KROHHEe
BEDXHEE MOAOXKEHME.

MpUAERXMBGA KOHEL HUTH AEBOH DYKOH, [TOBEPHMTE
MOXOBHK HO ceba [MpoTiB YACOBOM CTPEAKM], CHOYGAT
OrMyCTHB, O 30TeM NOAHAB UFAY B KDOKHEE BEpXHES
NOAOXKEHME.

MPUMEYAHUE: YTo6bl BBICTPO NOAHATL LUMYABHYIO HHTh,
BbIGEpUTE NPAMYIO CTPOYKY M HCOKMHTE U OTRYCTHTE

* For best sewing results, always use a SINGER branded needle

TABAULLA COOTBETCTBUSA TKAHEN, HUTEA M MTOAOK

Mcnoasayemas TkaHs onpeaeaser suiBop nrasl 1 T, CAEAYIOLIGS TABAMLG SBARSTCS
MPCKTUYECKMM DYKOBOACTBOM M0 NOABOPRY HUTEH 1 UrA. Beeraa oBpaluaiiecs K Hest
AG HOYOAQ HOBOTO POEKTA. B GOALLUMHCTBE CAYYUEB Bbl Bysete MCNOALIOBATH TOT
Ke DAIMED U THIMT HKUTH HA LUMYABKE, YTO W HA KATYLUKe.

N

KHONKY WHTbA B 0BPATHOM HANPABAEHHH, Balwa mawwmHa TKAHH RATH WIAST
BLIMOAHHT OAMH UMKA BHH3- BBEPX M OCTUHOBMTCA C CaayioLLME TK oryT 6
= = =~ LLME TKCIHM MOIYT BbiTs H3FOTOBASHB! M3 AOBSIX BOAOKOH:
MOAHATOH MIAOH. BCerad OCTUHABANBATLCA C HIAOH B XAOITKQ, AbHO, LLIBAKQ, LLIEPCTY, CHHTETMKY, BUCKOb!, ¢ TAKKE
KPaiHem BePXHEM MOAOXKEHHMH — OAHA 13 ocoBeHHocTeH cmecert. Orv NpHBEASHDI B KOYECTBE NPMMEDT MAOTHOCTH. ™n PA3MEP
Balueil KOMNbIOTEPHOM LIBEHHOHA MALUMHBI. R e
A A MOV
bammer c
K] HATb, " ONABTONHON HUTHIO 11/80
3. Caerkd MoTsHATE 30 BEDXHIOKD HTb 1 BLITAHUTE HAXKHICIO Aerxwe  Ulcbor T00% monmacran Kpéogﬁom DpaH)fK 30
KOTOPGIA NOSBMTCA HEPE3 OTBEPCTHE B MIOABHOM MAJCTHHE, Kpen * MEDCEPHFORGHHAR TKGHS, R it
4, MpogeanTe 0be HMTH HA3aA MOA NPDMWKMMHOKH AGIKOM, pazmep 60
OCTQBMB OKOAD 15 cm. XAOMOK € NOAMSCHUPHO
cpome. EREIISIONe eSOl 2000
Ll s e ’ AR ] i 100% noaxacrep i 14/90
kolunu kald: KPOCHbIA
1. Baski ayagr kaldirma kolunu kaldirm. nAOTHblE  AeH | MyCauti * MepCepHIoaaHHan TKaH k0 CHHAA NOAOCC
2. igne ipligini gevsek bir sekilde sol elinizle tutarken, volani sag Wepcranos kpen pasmvep 50 . EREHOK
elinizle kendinize dogru (saatin tersi ydniinde) ¢evirerek ilk n
R FICRUT = gy HOM 7l Xnori ] 1
snce igneyi indirin, ardindan da en yiiksck konuma kalkincaya 3‘(‘&%?%%’:’\::&3;0&3}% CAONOL 2 ISR MplioN Wé?ggm
kadar isleme devam edin. MAOTHbie AUKMHCOBOS TKOHS . 100% noaacrep “ 2020 - cpuon
- — *Napycuta MepcepH30BGHHOR TKaHS, wgﬂgﬁgg no;ul?z’:g
NOT: Masura ipligini tutmanin kolay bir yolu, diiz dikis * bpesent ﬁ?o;ﬁenpoism.rewnoﬁn S P e r’c?;no/\occ
segilmisken, geri dikis diigmesine basip birakmadir. . POYHOCTH Al
Makineniz bir agagi-yukar islem yapacak ve ifine yukan 11/80
konumda duracakti. Ignenin “tam yukar1” pozisyonunda 2 OPGHKEBAs
e gy P P . BOHHBIG Tepk AAOMOK € FIOAMBCMPHOM
durmasi, bilgisayarh dikis makinenizin 6zelliklerinden i ﬁ;ggzggl%mg?oﬁmo Gk GaaonoR e Hm;% (o] 2045 ”‘,’.??920
birisidir. - Axepcu ﬂgﬁﬁiﬁ’ep f,ngL"g‘k A teace
ToUKOTO e
T o g T Ty | 16/100
3. Ust ipligini hafifce yukari gekin ve igne plakasi deliginden | DHOASTOBAT
goriinecek olan masura ipligini tutun. : ) noAoCa
4. Ust ve masura ipliklerini birlikte, makinenin arka tarafina dogru * He MCIOABIYITE HO BAGCTINMHBIX TKOHSX.
baski ayaginin altina gekin ve 15 cm kadar pay birakmn. * AAAR NOAYEHIT OTMEBHHBIX PE3YABTCITOB BCEIAC MCIIOAb3YHITE ChupMeHHbIE rAbl SINGER®,
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iGNE, IPLIK VE KUMAS TABLOSU CHANGING THE NEEDLE £ =5

Kumaginiz, igne ve iplik segiminizi belirleyecektir. Asagidaki tablo, igne ve iplik segimi icin 3AMEHA HUTAbI facckan

SCEIMINI: . o . O - CrOpoHa
pratik bir kilavuzdur. Yeni bir dikis yapmaya baglamadan énce her zaman }?u tabloya bakin. IGNENIN DEGIS TIRILMESI Dot 1 Needle
Cogu durumlarda, iist iplik beslemesinde ve masurada ayni ebatta ve tipte iplik kullanacaksiniz.

@ | igne
- Always disconnect the machine D] e
KUMASLAR TPIIK TONE A from power supply by removing the \ !
= plug from the wall-outlet.
2 aslarin tiirit farkl olabilir: pamuk, keten, ipek, yiin, Ti0 YUKLUGU = - - - = i Stop pin
Sentetik, rayom, kariimlar. Bunkar, agiriklanna sore Helenmigti 41E BUEURLUGY 1. Raise the needle bar to its highest position by turning Cronop
the hand wheel toward you (counter-clockwise). Durdurma ®
Patiska Pamuk Brgiili / Polyester 2020 {isb 2. Loosen the needle clamp screw by turning it toward pimi ! =
Hafif Sifon %100 Polyester Kurmuz dip (wruncu banth you (counter-clockwise).
Krep * Merserize, Kalinhg1 60 3. Remove the needle by pulling it downward.
Pamuklu Kadife/Sanel Pamuk org 2020 (4150 4. Insert the new needle into the needle clamp with the
Gabardin/Gingham %100 Po ; H Vi 0 flat side toward the back.
Normal ilin * Merserize. kirmz dip mavi banth 5. Push th dl b
. Noylon - Push the needle up as far as it can go. .
6. Tighten the needle clamp screw with the screw driver.
16/100
L 2020 r bantli q - i
NoFial: : Kirnuza di e NOTE: Tighten snugly, but do not over t|ghten_| Flat side toward the back
Agar Branda Bezi P 18/110 d ) d n - -
Yelken bezi sart banth IWOCKOH CTOPOHOI ot cebs
1150 Helpful Hint: Placing a scrap of fabric under the Diiz taraf arkaya bakmalidir
' — turuncu ba presser foot and lowering the presser foot makes
Yapigkans Orgii Pamul Srili 2045 14/90 it easier to change the needle and will preclude
. 3 Polyester 4 . ge t
Orgiiler il Orgit Polyester san dip mavi dropping the needle into the needle plate slot.
Jarse / Trika Naylon 16/100
mor banth

K ‘ Bceraa oTKAIOYAHTE MALIHHY OT
* En iyi dikis sonuglar i¢in daima bir SINGER marka igne kullanmn. ’ & BAEKTPOCETH, BbIHYB BHAKY W3
PO3ETKH.

1. MlepeseArTe 1Ay 8 KPOAHEE BEPXHEE MOAOXEHHME, MOBEPHYB MAXOBMK Ha ceba
(APOTMB HACOBOK CTPEAKM).

2. OCAQBbTE BUHT MIADASPIKATEAS, NOBEPHYE €70 Ha cebs (MPOTHE YCCOBOH CTREAKM).

3. BolHbTE MrAY, NOTAHYB €€ BHM3.

4. BCTOBLTE HOBYIO MTAY B MIAOAEDKATEAL IAQCKOH CTOPOHOM OT cebs.

5. Becrasbre Hray BBEPX AO YIOP.

6. 3ATAHMTE BHHT MIAOASPIKATEAR € MOMOLLBIO OTBEPTKM.

j TPUMEYAHUE: 3aTAHMTE BHHT MAOTHO, HO HE YPE3MEPHO.

fToaesHbiii cOBET: AAR OBAGTYEHHA 3AMEHBI UTAbI M UCKAIOHEHMS NAACHMS HIAbI B OTBEPCTHE
HO MTOABHOM MACIC TUHE MOAAOXKMTE 104, AQMKY KAOHOK TKOHH M ONyCTUTE ACTKY.

Daima Fisi prizden cekerek makineyi
elektrik beslemesinden ayirin.

1. Volam kendinize dogru (saalin tersi yoniinde) gevirerck igne milini en yitksek pozisyona kaldirm.
2. Igne sikma vidasim kendinize dogru (saatin tersi yoniinde) gevirerek gevsetin,

3. Igneyi agag dogru ¢ekerek ¢ikarin.

4. Yeni igneyi, diiz tarafi arkaya bakacak sekilde igne bageigina yerlestirin.

5. Igneyi sonuna kadar yukart itin.

6. Tornavidayi kullanarak igne sikma vidasini sikin.

I»N()T: iyi sikan, fakat asirs stkmaym. |

dal Ipucu: Bir kumas par¢asini baski ayagimn altina yerlestivip bask ayagin indirme,

nenin degistirilmesini kolaylagtirir ve ignenin, igne plakas deligine diismesini onler.
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ADJUSTING TOP THREAD TENSION
PEF'YAUPOBKA HATS)KEHWUS BEPXHEA HNUTU
UST iPLIK TANSiYONUNUN AYARLANMASI

Under side
VisHaHKS =
Alt taraf \ T il
L '(
~ P

s

Top side &

AnLesas /
CTOPOHO :
Ust taraf A

Well balanced Top stitch too tight Top stitch too loose

MpdBHABHO OTPEryAMpOBaHHOE BepxHSa H1Tb CHMABHO BepxHas T cAaB0o
HaTaxXeHue . HaraHyTa  HaTaHyTa
Dengeli Ust dikis gok gergin Ust dikis gok gevsek

Increase tension
YeearsTe HaTMREHNE
Tansiyonu artirir

Decrease tension
YmeHbLUMTE HOTAKEeHHE
Tansiyonu azaltir

90% of your sewing will be done with the tension control dial (on top of the machine) setat” 5~

Helpful Hint: A slight adjustment to a higher number or a lower number may
improve sewing appearance.

0% LLUBEHHLIX NOOSKTOB BLIMOAHAIOTCS MPH NOACKEHMI DEIYAATOPT HATMKESHMS HUTH
{PGCNCAOKEHHBIN CBEPXY HO MALLMHE] HO OTMETKE (SN,

MoaesHsifi coseT: HeGoAbLIOE PErYAMPOBAHHE HO BOAbLUEE MAW MEHbLUIEE 3HOYEHHE
MOXKET YAYHLUHTb BHA CTROYKH.

Dikigin %901, tansiyon kontrol diigmesi (makinenin {ist tarafinda) 3" konumuna ayarlanmig olarak
yaptlacaktir.

Faydah ipucu: Yiiksek veya diisiik bir numaraya dogru hafif bir ayarlamak yapmak dikisin |
goriintimiinii iyilestirebilir.
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STRAIGHT STITCHING
MPSIMAS CTPOHKA
DUZ DIKIS

The correct appearance of your stitching is largely determined by the balanced tension of
both top and bobbin threads. The tension is well balanced when these two threads ‘lock’ in
the middle of layers of the fabric you are sewing. If, when you start to sew, you find that the
stitching is irregular, you will need to adjust the tension control. Make any adjustments with
presser foot ‘down’. A balanced tension (identical stitches both top and bottom) is usually
only desirable for straight stitch sewing.

AKKYDCTHBIY BHELWHMA BMA CTPOYKM B IHAYMTEABHOMN CTENE@HM 3ABMCHT OT
COAAQHCUPOBAHHOIO HATIXEHUA BEPXHEM 1 HWWKHEM HUTEH, HOTAKESHME HUTEMN TOrA
OTRETYAMPOBUHO XOPOWO, KOrAQ obe HUTH nepernAeTanTCq B CeEpeArHe CAOEB
PUBOMETo MATERUAAC. ECAM, HGYTB LLIMTL, Bol OBHAPRYXUTE, 4TO CTROYKG HEMNPABHALHAA,
Bam MprAETCS OTREMYAHPOBATE HATAXEHWE. AIOBbIe DETYAUPOBKY CACAYET MPOBOAMTL C
onyLLeHHOH AQnKoM. COTAGHCHPOBAHHOE HATSKEHHME [OAMHOKOBBIE CTEXKM C AMLICBOM
CTOROHbI M M3HAHKM] OBbINHO TREBYETCS NPY LLIMTEE MPAAMOH CTPOYKOM.

Dikisinizin giizel goriinmesi biiyiik oranda dengeli iist ve masura lpllklen tansiyonu ile belirlenir.
Bu iki iplik diktiginiz kumasin orta tabakastnda “kilitleniyorsa” tansiyon ayan iyidir. Dikise
bagladigimz zaman, d1k1§m (Iua,rmz yapildigini gériirseniz, tansiyon ayar diigmesini
ayarlamalisiiz. Baski ayagi “asagi” konumda iken ayarlamalari yapin. Dengeli bir tansiyon ayart
(iist ve alt tarafta benzer dikisler) genellikle sadece diiz dikis igin gereklidir.

ZIG ZAG and DECORATIVE SEWING
CTPOHKA 3HT3AT M AEKOPATHBHBIE CTPOYKM
ZIG-ZAG ve DEKORATIF DIKIS

For zigzag sewing and decorative stitch functions, thread tension should be less than for
straight stitch sewing.

You will always obtain a nicer stitch and less puckering when the upper thread appears on
the bottom side of your fabric.

AAS CTDOMKM 3UI3QE 1 AKOPUTHBHBIX CTROYEK HUTHKEHME HMTIA ACAXHO BbiTe MEHbLUE,
YEM AAS NDFMOM CTDOYKM,

CTDONKT BBIFASAMT AYHLLIE M MEHBLLIE MOPLUMTLECS, KOTAC BEPXHAA HUTh MOABAICTCA HA
M3HAHKE TKOHM.

Zig-zag ve dekoratif dikiy fonksiyenlart igin iplik tansiyonu, diiz dikis esnasindaki iplik
tansiyonundan daha az olmaludir.

plik kumagin alt tarafinda gériind
edeceksiniz.

nde, daima daha iyi bir dikis ve daha az biiziilme ¢lde
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FUNCTIONS OF CONTROL PANEL
SYHKLMW MAHEAU YTIPABAEHUSA
KONTROL PANELININ FONKSIYONLARI

Stitch width/needle posilion of straight stitch
LUMPIHO CTEXKCHNOADKEHHE HiAb AN TTPAMOM CTROKM ———
Diiz dikigin genisligi/igne pozisyonu

Stitch length
AAMHC CTEXKG
Dikis uzuniugu

Stitch pattern number

Y LoD display

Homep crpovk
Dikis deseni numarasi

Buttons for pattern number
selection
KHorky 80i00pa Homepa
CTROYKM

Desen numarast seeme

diigmeleri

[ KHOMKM py4YHOH
O HACTPOMKH LMD UHHbI
aq CTENKC]NOACIKEHVR HiAb]

KK-aucrned
LCD ekran

Manual adgustmenl
buttons for stitch width/
needle position

Dik

poz
ayarlama diigmeleri

Pattern number reference guide
CNpaBoHOS TaBAMLIO 10 BEIGORY
CTROYeK

Desen numarast referans kilavaza

5 87 62 89 70 71 72 73 74 7

Manual adjustment buttons
for stitch length

KHonkwu Yy4HOMW
HOCTOOMKM ARMHBI CTEXKC

D u manuel
a

PATTERN NUMBER SELECTION BUTTONS

KHOIMKM BBIEOPA HOMEPA CTPOYKM

DESEN NUMARASI SECME DUGMELERT

When the machine is turned on, straight stitch is selected and
pop-up screen for individual preference settings appears on
the LCD display.

To select stitch patterns, use left button for pattern number
selection to select left digit and right button to select right
digit referring to pattern number reference guide.

Both left and right digits scroll up to 7.

rl'pM BRAIOYEHMM MALUMHB! YCTAHOBAMBAETCA NPAMARA CTPDOYKD,
a HQ KK-amcrnaee MosBASeTCa OKHO C MHAMBHMAYUABHBIM M
HOCTROMKOMIA,

Buttons for pattern number
selection

Krornku sifopa HOoMepa
CTPOYKM

Desen numarasi sceme
diigmelert

41000 BHIOPATL CTPOYKY, ONMPEACAUTE HOMED CTPOYKM M0 rabakLie, a 3aTem
HODKMMQHTE AGBYIO KHOMKY AAS BBIGODA AGBOH LIMCDPBL! M NDABYIO KHOMKY AAf BbIGORG
MPaBOH UMchps. KK ASBAS, TAK M MPABGS UMCDPE! MPOKPYYMBAIOTCA AO 7.

20

Makineyi agifmmzda, diiz dikis segilir ve LCD ekranda kisisel ayarlamalar igin bir menii ckram

Dikis desenlerini segmek igin, desen numarasi referans kilavuzuna bakarak desen numarasi

segiminin sol diigmesini kullanarak sol rakami ve sag diigmeyi kullanarak sag rakami segin.

Hem sol hem de sag rakamlar 7°ye ayarlanacaktr.
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Manual adjustment buttons A, 1] Manual adjustment buttons

for stitch length FL || for stitch width/needle position
KHonMku pyYHOH HaQcTpoiku = KHONKM PYYHOR HACTROMKA
AAHHBI CTEXRKT LD CTEKKCTOADKEHIAA MIALL
" Dikig uzunlugu manuel ayarlama Dikis genigligi/igne pozisyonu
diigmeleri manuel ayarlama diigmeleri

STITCH LENGTH AND STITCH WIDTH/ NEEDLE POSITION ADJUSTMENT BUTTONS
Your sewing machine will preduce your stitching requirements at an 5/Default stitch Length
and Width. Default settings of stitch length and width are underlined on the display. You can
manually change the length, width or needle position for straight stitch according to your
preference pushing manual adjustment buttons.

NOTE: Some patterns offer more options for manual adjustments than others.

KHOMKH PYHHOM HACTPOMKIA LLIPIHBI M ANMHBI CTEXKA [MOAOXEHMSA MIrAbI
0 yMOAYGHMIO BALUG LUBEAHAS MOLLUMHG BYAET LLMTh NP 3HOYEHMM LUMDKHb! M AAVHBI
CTEXKO (50, HOCTPOMKM AAMHBI 1 LUMPHHBI CTEXKT 10 YMOAYQHMIO MOAYERKHYTE HO
AMCNAEE. Bbl MOXETE BRYYHYIO MIMEHUTE AAMHY 1 LUMPUHY CTEKKA, O TAKKE NOACKEHWe
HIABL AAR NPAMOK CTROYKM 8 COOTBETCTBMM C BALUMMM MPEAMNOYTEHHAMM, HOXMMOS
KHOMKM PYYHON HOCTPOMKM.

MPUMEYAHUE: HekoTopble CTPOYKH NMPEAATraloT BOALLUE BOIMOXKHOCTEN AAS PYYHOM
HACTROHKH, HEM ApYrHe.

DIKIS UZUNLUGU VE DIKI$ GENISLIGI iGNE POZISYONU AYARLAMA DUGMELERI
Makineniz dikislerinizi, 5/Varsayilan Dikis Uzunlugunda ve Genigliginde yapacaktr. Dikis
uzunlugunun ve genisliginin varsayilan ayarlan ekranda alti ¢izili olarak goriliir. Manuel ayar
diigmelerini kullanarak diiz dikis uzunlugunu, genisligini veya ifne pozisyonunu istediginiz gibi
ayarlayabilirsiniz.

| NOT: Manuel ayarlamalar i¢in, baz1 desenler digerlerinden daha fazla secenek sunar.

STRAIGHT STITCH NEEDLE POSITION
MOAOXEHUE UrAbl AAS TPIMO# CTPOYKK
DUZ DiKi$ iGNE POZiSYONU

The position of the needle when sewing straight stitch may be adjusted to anyone of 13
different positions with the Stitch Width Control as illustrated:

TOACKEHME MIALI MPH LLUMTLE MPAMOMA CTROYKOH MOXKET BbiTh YCTAHOBAEHO HA AIDBYIO M3
13 MO3MLIFET C MOAMOLLLLIO PEMYASTORT LUMPKHBI CTEXKJ, KAK NOKA3AHO HA PHCYHKE!

Diiz dikis dikerken ignenin pozisyonu, Dikis Genisligi Ayar diigmesi ile agagida gosterildigi gibi 13
farkll konumdan birisine ayarlanabilir.

< &
Toward left { Toward right
Baeso <4 —> Bnpago
Sola dogr R Saga dogru

Multi-function button
MHOFOCRYHKUHOHUALHGA KHOMKC
Cok iglevli diigme
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ADJUSTING BOBBIN THREAD TENSION
HATSOKEHWUE HUXHEN HUTU

MASURA IPLIK TANSIYONUNUN
AYARLANMASI

BOBBIN THREAD TENSION REQUIRES ADJUSTMENT
LESS FREQUENTLY THAN THE TOP THREAD TENSION.

If the tension is well balanced, but the fabric puckers badly,
both top and bobbin thread tensions may be too tight and
have to be adjusted. To test if the bobbin thread tension is
correct, suspend the bobbin case by the thread and jerk
it once. Correct bobbin tension will result in the thread
unwinding only ane or two inches. If too loose it will unwind
continuously. If too tight the thread will not unwind at all.
When adjusting the tension on the bobbin case, make only
slight adjustments with a screwdriver.

HATSKEHME HMXHER HWTIA TPEGYET PETYAMPOBKM PEXE,
YEM HATSKEHME BEPXHEN HATH.

ECAM HATSKEHHE HMTEN XOPOLWO COUAGHCHPOBAHO, HO
NPy ATOM TKOHE CUABHO MOPLUMTCA, 2TC MOXET BbITh
MEM3HAKOM CAMLLKOM BOABLLIOMO HATAXEHMSA KOK BEPXHEN,
TAK M HWKHENA HuTe, Y1066l MposepUTe MPUBMABHOCTE
HATAXEHMA HMXHEH HUTH, MOABECHLTE WINYAbHbIEA
KOAMJYOK 3Q HATKY M DE3KO ASDHHTE. HDM NPRABHABHOM
HATAXKEHMM HUTE PAIMOTUETCAE TOALKO HU HECKOABKO
MHUAAMMETDOB. an HEAOCTATOYHOM HATAXKEHHMM OHO
OyAeT PA3MATLIBATECH HENPEPLIBHO. [1pK CAMLIKOM
CHABHOM HATMXKEHMM HHMTb COBCEM HE pA3MOoTaeTcs
AAS PETYAMPOBKM HATAXEHUSE HMXHEN HWTKM ACCTOTOYHO
HEeMHOTO MoBepPHYThL BUHT, HGXDAFH_L(VII;ICFJ HQO LUNYAEHOM
KOAMGHKE, C MOMOLLIBIC GTBEDTKA.

MASURA IPLIGI TANSIYONU, UST IPLIK TANSIYONUNDAN
DAHA AZ SIKLIKTA AYARLAMA GEREKTIRIR

Tansiyon dengeli ancak, kumasta biiziilme oluyorsa, hem tst hem
de masura ipligi tansiyonlart ¢ok yiiksek olabilir ve ayarlanmalar
gerekir.

Masura ipliginin tansiyonunun dogru oldugunu test etmek i¢in,
masuray1 ipliginden asili tutun ve bir kez sallayin. Dogru masura
tansiyonu, ipligin ¢ok az miktarda ¢dziillmesiyle sonuglanacaktir,
Iplik ¢ok gevsek ise, stirekli ¢oziilecektir. Iplik ¢ok siki ise hig
goziilmeyecekdir.

Tansiyonu mekik iizerinde ayarlarken, bir tornavida ile sadece
kiigtik ayarlamalar yapin,
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Fabric puckers
TkQHL MOPLLYATCA
Kumag biiziiliiyor

Increase
VeeanibTe
Artirma

Decrease
Ymersumite
Azaltma

CHANGING PRESSER FOOT
3AMEHA NPUXUMHOH AANKH
BASKI AYAGININ DEGISTIRILMESI

Be sure needle is in the up position.
Raise presser foot lifter.

1. Push presser foot release lever to remove the foot.

2. Place the desired foot on the needle plate aligning the
presser foot pin with the foot holder.

3. Lower the presser foot lifter so that the foot holder
snaps on the foot.

YBeauTecs, YTO UIAQ HOXOAMTCS B KpaHem BEDXHEM
noAoXeHuw. [1epeseanTe Puldar NOALEMA MPLKUMHOK
AGITKM B BEPXHEE NOAONKEHHE.

1. HOxXMUTE HO PLIYAr CTOMHKM AGIKM, 4TOBS CHATH
AQIIKY.

2. [ToMmeCTHTE HYXKHYIO ATNKY HA MIOABHYIO MIAQCTHMHY
TAK, 4TOOLI A3 AQMKK PACACAAraACs TOYHO MNOA
AEPKATEASM AQITKM.

3.0nycTuTe Phivar MOAbEMA NPMKUMHOA ATNKM, H
AGIKA CUEMHTCA C ASPKATEAEM.

[gnenin yukan kenumda oldugundan emin olun.
Bask ayag: kaldirma kolunu yukar: kaldirmn.

Ayag1 ¢ikarmak i¢in baski ayagi ayirma koluna basin.

2 Isludu,lm? ayag igne plakasi iizerine yerlestirin ve baski
ayagi pimini ayak mtucusu ile hizalaym.

3, Ayak witucusunun ayak iizerine oturmast igin, baski ayagi kaldirma
kolunu indirin.

Presser foot lifter
PO MOABSAGT NPIPRKAMHON ACINKM
kaldirma kolu

Foot holder
Aeparens Adrki
Ayak tutueusu

Foot release lever
PoMCr CTORKI ACHTIKN
Ayak ayima kolu
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HELPFUL MESSAGES
CEPBUCHBIE COOBLUEHNA
FAYDALI MESAJLAR

If an incorrect operation is made, a helpful message will be displayed. When a helpful
message is displayed, fix the problem following the instructions below.

B cAy4ae OCYLUECTBASHWA HENPOBMALHOM ONEPOUMM HO AMCTIACH BYAYT BbIECANTECS
CepBUCHbIE COODLLIBHMS. B CAYYOE NOSBAGHMS CEPBUCHOMO COOBLLIEHUS Bbl moxere
YCTRAHNTL NPOBDASMY, CACAYA HUKENPUBEACHHbIM MHCTOYKLUMIAM.

Yanlig bir iglem yapildifinda faydalt bir mesaj goriinecektir. Bir faydali mesaj goriindiigiinde,
asagidaki talimatlari takip ederek sorunu ¢dziin.

Bobbin winder is moved to right (operating position) during sewing.

= Check bobbin winder and move it to left. .
PG AAS HOMOTKH LLINYAKH NEDEBEABH BNPABO (DaBOYEE NOAOKERME] el
BO BO@AS LLIATES, et

b npoxepme TIOAOKEHHE DBIMONC] AAS HOMOTKYY LLH'Iyx\bKM u nepem ECTHTE EFO BASED.

Buttonhole lever is not lowered or raised.

= Lower buttonhole lever when sewing buttonholes,

= Raise buttonhole lever when sewing stitch patterns.

Pel4ar peryASTOPa QBTOMUTHIECKON METAM HE OMYLLIEH MAM HE NOAHSAT. (1=

= OnyCTUTE PhIMAr PEIYASTOPG CBTOMUTHYECKON NETAM MM BbIMETHIBAHMA [IETEAb. || C E P
= [MCAHUMUTE PBISTr peryasTopa TBTOMQTHYECKO NETAM NP LLIMTHE CTDOYEK. s
flik agma kolu indirilmemis veya kaldinlmams.

= 1lik agarken ilik agma kolunu indirin.

= Dikis dikerken ilik agma kolumu kaldirm.

Foot control plug is pulled out, while operating foot control.
= Push in foot control plug. EE——
BIAKG NEAGAH YIDABAEHHS BEIAEDHYTA BO BOEMA DABOTE NEACIAN YPCEAeHIA, || [ |
= BCTOBLTE BUAKY NEACAM YIIDABAGHHS B DUSLEM HO MOLLMHE. —
Pedal kullanilirken pedal Fisi gikmmyg.
= Pedal Figini takin.
Machine is locked up due to thread entangled with bobbin case or rotation
interrupted forcibly.
= Turn off power switch and eliminate the problem that caused the machine to stop.
MOLUAHG 30BACKMPDOBAHG M3-30 3OMYTHIBOHNA HUTH B LUMYABHOM KOAMIGHKE HAM
APUHYAMTEALHOTO MPERLIBOHMA BRALLIEHMS, e
= BLIKAIOHHTE MCOLLIMHY 11 YCTDOHWTE MPOBASAB!, BLI3BABLLIME OCTOHOBKY MALLIMHBI.
iplik mekige dolandigindan veya dinme engellendiginden, makine kilitlenmis.
= Acma’kapalma diigmesini kapatin ve makinenin durmasma neden olan sorunu ortadan
kaldirin.
Reverse/tacking stitch button is pushed, while buttonhole stitch is selected
= Tacking stitch is made automatically after buttonhole stitch is completed
Itis not necessary to push the reverse/tacking stitch button
Mpu BbIGOPE CHYHKUMH BbIMETAIBAHMA NETAM HUNKGTS KHOMKQ LLMTES 8 0BpaTHOM .
I

HONPABACHUM3UKPENKY, (M
= 3GKDETTK MPOHIBOANTCS CBTOMUTHIECKM MTOCAES OKOHHCIHIS BbiMETHIECIHMS TETAY. = 5
Het HeOBXOAMMOCTH HOPKMACITS KHOTMKY LLMTbS B oopo THOM HOMPOBAGHMM/3CKDRMKHM,
ilik dikisi secildiginde geri dikis/punteriz dikis digmesine basilms.
= Pumu iz lElkl.s, dikisi tamamlandiktan s otomatik olarak yapihr.
G d kimez.

winder is in operation.

= Move bobbin winder to left when it is not used.

PbMQr AAS HOMOTKY LUMYABKM HOXOANTCH B PUBOYEM NOAOXEHMA.

= [lepemecTHie PbIAr AAR HOMOTKH LLUMYALKM BAGBO, @CAM OH HE MCHOABIYETCA.
Masura sarici galigtyor,

= Kullanilmadiginda masura sariciyt sola dogru itin.
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REVERSE OPERATION BUTTON

KHOIMKA LNTbSl B OBPATHOM HAMPABAEHUN

GERI DiKi$ DUGMESI (

DUAL PURPOSE REVERSE/TACKING STITCH BUTTON |

KHOIMKA LLATES B OBPATHOM HAMPABAEHMMA M 3AKPETKM |

CIFT AMACLI GERI DIKiS/PUNTERIZ DIKIS DUGMES]

* Reverse stitch function for straight and zigzag stitchm("i?ﬁ )
Reverse sewing is carried out while the reverse stitch bulton is

pushed. The machine will continue to sew in reverse as long as
the reverse button is pressed.

* PYHKLMM LWNATbSA B OBPATHOM HANPABAEHHH
AAA NPAMOJ M 3ur3aroobpasHoii ctpouku ( (u))
MaLumMHG LILET 8 OBDATHOM HOMPABASHUM DK HOKATMM )
HO KHOMKY LLMTes B GOPATHOM HAMPUBAEHMM. E
MatumHe BYAET LiTh 8 OBPATHOM HAMPABASHIMM AO TEX
rnop, NoKa ByAeT HEpKATa KHOMKCL.

o)

* Diiz ve g dikisler igin geri dikis fonksiyonu (((u) ) Reverse stiich
Geri di mesme basﬂdwm(la geri dikis yapilir. KHOMKG LLMTHR ngggSHOM
Geri dikis diigmesi basih tutu]dukc'ﬁ makine gcri dikis yapmaya | sanpagaerim
devam edecektir. Geri dikis diifmesi

* Tacking stitch function for tie-off of other stitches ( 5 )
The sewing machine makes 4 tiny tacking stitches to tie '
off the sewing on all patterns except straight, zigzag and T;
buttonhole stitches. The position of the tacking stitches will be '
at the exact spot in the pattern where the reverseftacking stitch
button is pushed.

NOTE: This function is very useful for tying off the sewing
pattern to avoid raveling at the start and end of sewing. 'l‘

MWW

* PyHKLMA 3AKPENKN AAST APYTHX CTPOYEK ( % )
LUBEAHOA AMOLLMHA BBINOAHAET 4 KQOLLEYHBIX CTEXKA AAA -
3QKPEnKL BCEX CTROYEK, KPOME MPIMOF, 31r3aroobpasHoL
¥ NETeALHOM. SCTK,DSHO“.HbJE CTEXKH 6)/AYT MNPOCTROYeHb! B
TOM MECTE, TA€ DYAET HOXKUTA KHOMKA LWnTbs B OOPATHOM
HOMPUBASHMM.

NPUMEYAHUE: 3Ta chyHKUMA OYEHb MOAS3HA AAA 3AKPENKH
CTPOYEK B HOYUAE 1 KOHLE LUNThA.

*Diger dikiglerin 9
sﬂvlamlmm Imast i¢in punteriz dikig fonksiyonu ( &)

neniz di ve ilik dikisleri dig biitiin desenlerdeki

mlagtirmak igin 4 ince punteri yapar.

kiglerin konumu, desen {izerinde geri /punteriz dikis

diigmesine basildigi nokta olacaktir.

NOT: Bu fonksiyon, dikisin baglangicinda ve bitiginde
ipligin ¢oézllmesini énlemek igin gok faydahidir.

L TETETE
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2. STARTING TO SEW

2. HAYMHAEM LUUTD
2. DIKISE BASLAMA

QUICK REFERENCE TABLE OF STITCH LENGTH AND WIDTH

KPATKAS CMIPABOYHAS TABAVILA AAMHBI U LIMPHHbBI
CTEXKA

DIKIS UZUNLUGU VE GENISLIGI HIZLI REFERANS
TABLOSU

PATTERN No,
NEEDLE POSITION LENGTH
HOMEL CITCHRI NOAONKEHIE MIAB! AAHHA
T :;(( - - IGNE POZISYONU UZUNLUK
O3
EOX | 5. | 5= | 6=
FELX | 23| 9T | £3 AUTO MANUAL AUTO MANUA
G | 28| %8| 33| ABOMANTECKAR PY4HAS ABTOMATIECKAS
SE|qE| ok HACTPOUGA HACTPOMKA HACTPOVKA | H. Ol
i B OTOMATIK MAN OTOMATIK MANUEL
@ CENTER LEFT - RIGHT
: oo | oo | oo UEHTP CAEBA - CIIPABA 25 05-4.5
: ORTA SOL-SAG
i
M for] o1 | ot 25 15-2.5
n
1H]
i 02 | 02 | 02 - 25 2.0-40
1
PATTERN No PATTERN No
HOMEP CTPOHM HOMEP CIPCHKY
AT WIDTH LENGTH s WIDTH LENGTH
DESEN No. | WIDTH, yI DESENNo._ | HIBRY, BAVHA
2,13 [5 |5 | GENISLIK UZUNLUK xS [5 [5 |5 | OENISLIK UZUNLUK
OF&lo 3 orZle |8 |8
E0M| 8 BB EO¥[2 | & |2
Een|E |E B pes|EE | E
O |§ |5 |5 |awto lauTo 0|5 |5 |5 [AuTolyanuntl AUTO
= g ,g ABTO MANUALABTO MANUAL = .‘_; é ABTO MANUAL "ABTO MANUAL
T |5 |5 480 Pian [1BI0| PriAg 5T |5 0| Paas | ART0 | B
S (g |g [k ManveL DI  MaNUEL S |2 |& [k MANCR T |t
g s
03 - = | = |20]|20-40 i 10 |07 | 07 | 3.0 [10-60| 20 [1.0-30
§ 04]03|03| 50 |0-60|20|05-30 é 1 |og| 08|30 [10-60] 20 [1.0-30
o
§ 05|~ | —|50|0-60]20]|05-30 g 12 |09 09 | 6.0 |3.458) 20 [15-25
(e)
£ |08 —|—|50f0-60]|20 05-30 E 13 (10| 10| 35 [35-65 25 |15-25
% 2,34
5 |o7|oafos] 30 | 226" 20 | 10-30 14|11 |11 35 [35-65 25 [15-25
=3
? 08|05 05| 3.0 [ 235 | 20 [1.0-30 § 15|12 [ 12| 60 [3.45.6| 20 [10-25
= .
25,3,
09 |06 |06 | 60 | | 15| 0-25 16 | 13 |13 | 50 [20-60| 25 [15-25

TS ROl
HOME] CHKHA i
e ; < [T—T=
§ & | GENISLIK UZUNLUK ég:gig {é‘ § GENISLIK UZUNLUK
D
ElElE en| 2| E| E
S S Q = 5 o
£ | 2| 2 |AUTO hyanual JAUTO vanuUAL 2| 2| 2 [AUTOManuaL A8TO Ivanua
S| 2| 2| Gn | G| P S| 2| Z || s | A0 | s
2| & | 8 | Marik |MANUEL| itk | MANUEL S| 8| 8 |wiartie/MANUEL| \ixrik [MANUEL|
E 17|14 | 14| 35 [35-65 25 |15-25 E 32|28 |28| 50 [35,5.6| 25 [13-25
{ 18 15| 60 [3.456| 20 |15-25 % — |~ 503456 18 |15-25
$ 19 16| 30 2030 25 [15-25 ? 29|20 1.0 | 1.0 [ 25 [15-30
E 20 17| 35 |10-65] 25 |15-25] > 30|30| 6.0 [34,5¢6 15 |os5-15
% 21 18| 30 |10-85| 25 [15-25 % 31|31 50 |3a5-60| 25 [15-25
=
= |22 19| 30 |1.0-65| 25 [15-25 a 32| - | 50 |30-65| 25 |15-25
E 23 20| 35 [1.0-65| 25 [15-25 j\ 33| —| 50 [10-60| 25 [08-25
3 24 21| 35 [1.0-65] 25 [15-25 g sl - | - | - =
E 25 22| 35 [1.0-60] 20 |08-25 ) —| -|60|35-60/ 08 [05-15
g 26 23| 35 [1.0-6.0| 20 |08-25 ( —| -] 60|35-60] 08 |05-15
- : :
|:/ 27 24| 50 1553? 20 [1.0-25 § 35 (33| 60 [35-60| 05 [05-15
3 1.0-3.0 £
28 25| 50 120 |10-25] ¥ 36| — | 60 [35-60| 05 [05-15
j 456 i
? 29 26| 50 [3.5-6.0| 25 |1.5-25 % 37| — | 60 [35.5.6 05 [05-15
:2: 30 27| a0 | 246 25 [10-25| ¥ 38| 34| 60 [355.6] 05 [05-15
Ej‘l 3 — | 50 [20-60] 25 [10-25 39|35| 6.0 (35,56 0.5 [0.5-15
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PATTERN No| PATTERN No] PATTERN No. PATTERN No.
lOMER PO HOWEP ; ; HOMEP CTPONKH HOMEP CTPOYKY = ?
DL o) o LENGTH DESEN No. | WIDTH LENGTH DESEN } LENGIH DESEN No. | WIDTH, LENGTH
5| = | = | GENISLIK UZUNLUK < [o|=[=]| GENiSLiK UZUNLUK 3 | =|= UZUNLUK 1< | g | = | = | GENISLIK UZUNLUK
Tls|s sl 2|sls 3 2lz| T v, S| DD
v © ° ° OFo b= =3
E1E| 2 So% £ | E| B £lg|¢ B0 Bl 2| 2
£|E e E|E = EEAl =
& =A o £ | 5 IAUT < 1% = | £ |auTi o -
£18| 8| A0S hawuat YT wnunc [70| B | 5 | § AUl AUTO 2| & | & PeiolunuarBio aua |70 | 2| 8 | 5 RUISvasua (1S masus
S1&| 7| o | o | o 28| B o |[2had | Oy g | & | o |\ IMANURL LI | NANUEL S| ol o [\O1 IMANUEL| T | MANUEL
S| g | @ | Mtk [MANUEL |G| MANUEL g 8| g [Mu[Manom) Gl S| 2| 8 |marik] MATIK] S| 8| 8 [MAIK MATIK
= | 5| £ 5
S a7 40 60 |35.56| 05 |05-15 62| — 35 |20-60| 05 |o05.08 77 |64 | — | 45 [3,456] 25 |15-25 % 89| 72| — | 50 |20-60| 15 |05-2.0
<
y
= |48|a1|36| 60 3556 05 |05-15 § 63| — | —| 60 [35.60| 08 |os-15 | E; 78|~ |~ |45 [3456|25|15-25| @ |90|73|55| 30 |20-45 — -
r |
= |49|42| - | 60 [3556]05 [05-15 g 64 (53| — | 6.0 |3560| 08 [08-15 79(65]52) 45 (3.45.6) 25 (1.5-25 91(—|—- |60 680 ]05]0508
i 50 (43]37| 65 |30-65| 05 |05-15 % 65— | — | 65 [35-65 25 |15-25 Og 80— | — 45345625 (15-25 2| - |-/ = = ]- -
k>
L |51]|44(38| 60 [3.0-60| 05 |05-15 66| — | — | 65 |35-65| 25 |15-25 1<> 81166 |53 50 [35-60(25 |15-25 9| —|—|80] 80 |05]0508
E
3 N
g 52|45|39, 60 [30-60| 05 |05-15 < 67 (55| — | 5.0 |2.0-65| 05 0.5 82|67 | — [ 50 [35-6.0( 25 |15-25 94 | 74 | 58 | 5.5 5.5 05 | 0508
% 53| — | —| 60 |3.0-6.0/ 05 [05-15 % 68 |56 |46 | 6.0 |3.560] 20 [15-25 B 83|68 | — | 50 |30-65| 25 |15-25 I] 95| 75|57 (35| 35 [05)0508
§ 54 (5440 60 [3.0-60| 05 |05-15 § 69|57 47| 6.0 [35-60 25 |15-25 a 84| — | — |50 [30-65(25|15-25 ﬁ 96|76 58| 55| 55 | 050508
2 5546 | — | 50 |35-6.0| 05 |05-15 @ 70|58 |48 | 60 3560 18 |08-25 i 85 | 69 | 54 | 5.0 [3.0-60] 20 |1.0-25 ﬁ 97|77 (59| 35| 35 |05 0508
% 56|47 | 41| 6.0 [30-60| 05 |05-3.0 % 71|59 |49 | 6.0 [35-60| 1.3 |08-40 g 86 |67 | — | 50 [3.5-65] 25 |15-25 ﬂ 96|78 |—|55| 55 | 050508
£ c
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PATTERN NUMBER REFERENCE GUIDE
CIPABOYHAS TABAULIA MO BbIBOPY CTPOYEK
DESEN NUMARASI REFERANS KILAVUZU

60 stitch model
MOAEAD, BLINOAHRIOLLIOR 60 CTPOYEK
60 dikis modeli
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80 stitch model
Moaeas, BpinoaHsIOLLAOS 80 CTROYEK
80 dikig modeli
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100 stitch model
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STRAIGHT STITCHING
MPMAS CTPOYKA
DUZ DiKi$

<o 100 stitch model : 00
80 stitch model : 00
60 stitch model : 00

Straight stitch is most frequently used for all types of sewing. Let's begin by following the
steps below.

NOTE: Based upon the weight of the fabric, slight “fine tuning” of the tension
may be desired.

1.SETTINGS
Presser foot - General Purpose Foot
Thread tension control - 5

A.Thread tension control
B. Reverse stitch button
C. Presser foot lifter

2. Pull both threads under the presser foot toward the back of the machine, leaving about 6"
(15cm) clear.

3. Place the fabric under the presser foot and lower the presser foot lifter.

4. Turn the hand wheel toward you (counter-clockwise) until the needle enters the fabric.

5. Start the machine. Guide the fabric gently with your hands. When reaching the edge of
the material, stop the sewing machine.

NOTE: The Needle Plate has both Metric and Inch Markings as an aid for guiding
your fabric when sewing a seam.

6. First turn the handwheel toward you (counter-clockwise) until the needle is at its highest
position. Raise the presser foot, draw materials to the rear and cut off excess thread
with the thread cutter located on the bottom of face cover as shown.

NOTE: To secure the stitching and avoid raveling, press the reverse stitch switch
and sew a few stitches at the start and end of the seam.

”pﬂMOH CTPOYKA HALLLE BCETO MCIIOAB3YETCA AAS BCEX THMOB LUMThA. AaBaiTe HaYHeM,
BbIMOAHAS CACAYIOLLIME ACHUCTRIA,

MIPUMEHAHUE: B 30BHCHMOCTH OT TOALLMHBI TKAHU MOXET NOTPeBoBATHECSA
HEeBOABLIAS KOPPEKTMPOBKA HATAXEHHNA HUTEH.

1.LHACTPOMKM A PeryAaTop HOTAKEHUA BEPXHEMN HITH
MRIMRKMMHOA AGIKC = YHMBEDCUABHC B . KHOMKA LLIMTEA 8 OBRATHOM HAMOGBASHMA
PeryAsTop HATSXEHMA BeDXHEN Hiui —«5n  C. PoINCr NOABEMT MPRMKMMHON ACTIKA

2. Nposeamute 06€ HHUTH HAICA NOA NMDMKMAMHON ACMKOMA, OCTOBME OKOAO 15 CM.

3. TOAAOKIATE TKAHb MOA ACHTIKY M ONYCTUTE PBIYCIN MRUXHAMHON ACTKM,

4. MoBOPOMBLIATE MAXOBHK HC CEOH [IPOTHB YOCOBOH CTDEAKY), MOKC MIAC HE BOMAET B TKOHb.

5. HaxkmuTte HO NeATAb, M MALLIMHC HOYHET LMTh. AKKyDOTHO HOHDCJB/\EI;!TE' TKAOHb
DRyKdmA, AOCTVJFHyB Kpas mAaTrepuaad, OCTAOHOBATE MOLLIMHY.

MPUMEYAHME: Ha MroAsHOH NAGCTHHE HAHECEHbI KAK METPHYECKHE OTMETKH, TAK M
3HAYEHUS B AIOHMAX, MOMOTQIOLIME HANPUBAATb TKOHb BO BPEMS LIATbA.

6. MOBOPCYHBAMTE MAXOBUK HA CEDA (MPOTHE YOCOBOH CTPEAKM), NOKQ MIAQ HEe CTaHeT
B KDDl;\Hee BepxHee NoOAOXKeHHe. MNoAHuMKTE NPHXHUMHYIO AGINKY, M3BAGKHTE
MATEPHAA, NOTAHYB HA3IAA, M OﬁpC‘MhTE AMLLHWE HHUTKM © NOMOLLLIO HOXA,
PUCTIOAOKEHHOFO B HKXKHEH YACTIH BOKOBOM MAHEAM, KOK MOKAIAHO HA PHCYHKE.

MPUMEYAHME: Bo n3BexaHue pacnyCKaHUA LWBA HAXMHUTE HO KHONKY WHTLA B
06PATHOM HAMPABACHUH M NPOLIEHTE HECKOALKO CTEXKOB B HOYUAE M B KOHUE
CTPOYKH AAR 3AKPENKH.
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Diiz dikis, tim dikis tipleri i¢in en sik kullanilan dikis tirtidtir. Dikis yapmak i¢in, asagidaki
adimlar takip edin.

LN()']‘: Kumagm agirhfina gire, tansiyonun hafif “ince ayarlanmas1” istenebilir.

. AYARLAMALAR A lpl ik tansiyonu ayarlama diigmesi

Baski Ayagi- Genel Amagli Ayak B. Geri dikig diigmesi
Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5 C. Bask: ayagi kaldirma kolu

2. Her iki ipligi baski ayaginin altindan makinenin arka tarafina dogru ¢ekin ve iplikte 15cm kadar
pay birakm,

3. Kumagi baski ayaginin altina yerlestirin ve bask: ayagi kaldirma kolunu indirin.

4. Igne kun girinceye kadar volani saatin tersi yoniinde (kendinize dogru) gevirin.

5. Makineyi ¢aligtirm. Kumagi elinizle yavagea yonlendirin. Kumagin sonuna ulagtiginizda, makineyi

durdurun.

NOT: igne Plakasi iizerinde hem metre hem de ing isaretleri vardir ve bu isaretler dikis
dikerken kumasm yonlendirilmesinde size yardimar olacaktir,

6. Ilk onee, igne en yiiksek pozisyona kalkincaya kadar volani saatin tersi yoniinde (kendinize
dogru) gevirin. Baskr ayagim kaldirmn, kumag geriye dogru ¢ekin ve sekilde gosterildigi gibi fazla
ipligi, alin kapaginm alt tarafindaki iplik kesicisi ile kesin.

‘ NOT: Di saglamlagtirmak ve ipligin ¢éziilmesini dnlemek icin, geri dikis diiZmesine

KEEPING SEAMS STRAIGHT
BLIMOAHEHME MIPIMBbIX LLIBOB
DIKISLERIN DUZ TUTULMASI

To keep the seam straight, use one of the numbered guide

lines on the needle plate. The numbers indicate distance from

the needle at its center position.

Y700k CTPOYKA LWAQ NPAMO, HANPABASHTE TKAHb BAOAL [\ N\ |

OAHOHN M3 NPOHYMEPROBAHHBIX HAMPDABARKOULMX AMHMIA HO \\ 18 (22
mm

MrOALHON NACCTMHE. LIMCDPL! O3HOMAIOT PACCTOAHME OT MIALI
B UEHTPAABHOM MOACXKEHMM, 5/8" (16 mm)

3/8" (10 mm})

Dikisi diiz tutmak igin, igne plakasi izerindeki numarali kilavuz
¢izgilerden birisini kullanimn. Bu numaralar, orta pozisyondaki igneve
olan mesafeyi belirtir.
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111 100 stitch model : 02

HAND-LOOK QUILT STITCH g ool 02

MMUTALUA PYHHOTO CTEXKA i 50 stitch model : 02
(KBUATHHT) ;

EL GORUNUMLU KAPITONE DiKi$

This stitch is designed to look like hand sewing for
topstitching and quilting.

D710 CTPOUKA UMHTUPYET PYYHON CTEXOK AAR
MPOCTROYKM MO BEPXY MIACAMA M KBMATHHIG.

Bu dikis, ¢l goriintimlii iist dikig veya kapitone dikis
yapmak igin tasarlanmigtir.

-

. Thread bobbin with desired top stitching color. When sewing the machine will pull this
thread to the top.

. Thread machine with invisible or lightweight thread the color that matches your fabric.
This thread should not show.

. Increase thread tension a little bit at a time until you achieve the desired appearance.

NOTE: For a dramatic appearance, experiment with different tension and stitch—‘

W N

length combinations.

. 3aMpPaBsTe LUMYABKY HUTBIO XEACEMOrO LBETC AAS BEPXHMX CTEXKOS. Mpu WwuTse
MALLMHG ByAeT BbITATUBATL STY HUTL HABEPX.

. 30NpPaBbTE MALMHY HEBUAMMOM MAW TOHKOM HMTHIO MOA UBET TKAHM. DTQ HUTb He

AOMKHT BbITb BUAHA.

[TOHEMHOrY YBEAMYMBANATE HATAXEHWE HMTH, NOKA Bbl HE AOBLETECH XEATEMOro
BMAQ CTPOYKH.

w N

NPUMEYAHUE: Ars NnoAyHeHHA OPUTMHAABHOFO 3chepekTa Brl moxeTe
SKCAEPHMEHTHPOBATL C PAIAMYHLIMH KOMOUHALMAMM HATIXKEHUA M AAHHBI CTEXKA.

- Masuraya, istediginiz st dikis renkli iplik sarin. Dikis sirasinda makine bu ipligi tiste gekecektir.
Makineye, kumasimizmn rengine uygun, gériinmeyen veya hafif iplik takim.

i inmemelidir.

sriintimii clde edinceye kadar, her seferinde iplik tansiyonunu biraz artirin.

=

o

deneme yapin.

NOT: Giizel bir goriintii igin, farkh tansiyon ve dikis uzunlugu kombinasyonlariyla ]

INSERTING ZIPPERS AND PIPING
BLUMBAHHE MOAHIAA 11 LLIHYPA
FERMUAR DIKME VE BIYELEME

> Needle to left of foot
Hraa caesa oT ACnku
Igne ayagin sol tarafinda

Use zipper foot to sew to the right or left of the
zipper or close to the cording.

HCroAb3yiTE AQMKY AAR BLUMBAHMA MOAHMM AAS >N
NPOKACABIBOHYA CTDOYEK CIPABA W CAGBA OT
MOAHUM UAK PIAOM CO LUHYDOM.

eedle to right of foot
Mraq Cripasa or AQnku
Igne ayagin sag tarafinda
Fermuarm sol veya sag tarafini dikmek ya da kordona
yakn dikig yapmak i¢in fermuar ayagmi kullanin.
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INSERTING ZIPPERS

To sew down the right side, attach left side of zipper foot )
to presser foot holder so that the needle passes through | . =
the opening on the left side of the foot. B
To sew down the left side, attach right side of foot to foot
holder.

BLUMBAHUE MOAHUU

41006l NPOACKMTE CTPOYKY 1O NPUBOH CTOPOHE
MO/\HNHH, NPUCOSAHMHATE AQMNKY AAA BLLIMBOHMA MOAHMM
AEBOH CTOPOHONH K ABDXKCATEAID ACIAKK TOK, YTOOLI MIACH

MPOXOAMAQ YEePe3 OTEEDCTHE CAEBO OT AGIIKM.

410861 NPOACXKMTE CTDOYKY 110 A@BCH CTOPOHE MOAHMY, NDUCOSAMHUTE ATITKY AAS
BLUMBCIHMA MOAHMM NPDTBOM CTOPOHGH K AGDXATEAC AQMKH TAK, HT0BbI HIAG NPOXOAMAC
Jepe’ OTeePCTHE CPaBA OF AQMNKM.

FERMUARLARIN TAKILMASI

Sag tarafi dikmek igin, ignenin ayagin sol tarafindaki delikten ge¢mesini saglamak {izere, fermuar

ayagmn sol tarafim baski ayad tutucusuna takin.
Sol tarafi dikmek i¢in, ayagm sag tarafinn ayak tutucusuna takin.

PIPING

To pipe soft furnishings, cover cord with a bias strip of
fabric and pin or tack it to the main piece of fabric

Attach left side of zipper foot to foot holder so that needle
passes through the opening on the left side of the foot.

Helpful Hint: Slight adjusting of the needle position
to sew closer to the piping may be accomplished
with the Stitch Width Control.

BLUMBAHME LUHYPA

AAS OTABAKM KGHTOM MAFKMX TKOHEH MPOADKHTE LUHYD BAOAb KDOA TKOHM, 308EPHMTE
TKOHE M 3aKpenure 6YAOBKOMM MAM HOMETKOM.

MPUCOSAMHNUTE ACIKY AAS BLUMBCOIHIS MOAHMIM ACBOK CTOPROHOM K ABDXATEAID AQIKM TAK,
4T06B! MrAQ MPOXOAMAC HEPEe3 OTBEPCTHE CASBU QT ACMKHM,

MoAesHbIli COBET: He3HAYHTEALHBIE PETYAMPOBAHMA MOAOKEHUE MFAbI AAS LUMTbA
BAnxKe K LWHYPY MOXHO OCYLUECTBHTbL C NOMOLLBIO PETryAATOPA LWHPHHLI CTEXKA.

BiYELEME

Yumugak kumaglan biyelemek i¢in, kordonu kumagin verevli bir parcast ile &rtiin ve bunu, kumasm
ana par¢asina nerviir veya punteriz dikigle dikin.

Ignenin ayagin sol tarafindaki delikten geemesi icin, fermuar ayaginin sol tarafini ayak tutucusuna
takin.

Faydali ipucu: Kordonun yalkininda dikis yapmak igin, Dikis Genigligi Ayar Diigmesi
kullamilarak igne pozisyonu hafif ayarlanabilir.
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ZIGZAG STITCHING . 100 slitch model : 04 Under side

3
C.TPOHKA 31'_"'3.A|" 60 stitch model - gg \mc::r\x[o RS SRS
Z1G-ZAG DIKIS o,

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Fool | Top side

‘Thread tension control - 5 AMLISBAR CTOROHA Lo
HACTPOMKUA TIMKIAAMHCIS ACHIKC — YHABEDCOALHTA Ust taraf

“PEIYAATOPD HOTAKEHMA BEPOXHEM HATI — (5}

AYARLAMALAR :Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak
Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi -5

The top thread may appear on the bottom

depending on the thread, fabric, type of stitch | /

and sewing speed, but the bobbin thread must

never appear on the top of the fabric.

If bobbin thread is pulling to the top or you are experiencing puckering, slightly reduce

the tension with the Thread Tension Control.

BEPXH}M HTh MOXKET NOIBAATHCA € MIHOHKK B 3ABUCHUMOCTH OT HUTH, TKAOHHK, THNA
CTPDOYKH ¥ CKOPOCTH LML, OAHGKO HWXKHAA HATH HUKOrAQ HE AOAXKHA MOABAATLCA HO
AMLLEBOI CTOPOHE ThaIHHM,

ECAM HWKHAS HUTb MOABASCTCA HC AMUEBON CTOPOHE HAM TKaHb MOPLLMTCH, YMEHbLUMTE
HATHKEHNUE HIMTH C MOMOLLIBIO PDETYAITORA HATHKEHMS BEOXHEH HATH.

Iplige, kumasa, dikisin tipine ve dikis hizina gore tist iplik alt tarafta goriinebilir ancak masura ipligi
asla kumagin Gst tarafinda memelidir. .

Masura 1pl|g1 tarafa gekiliyorsa veya kumasta biizillme meydana geliyorsa, Iplik Tansiyonu Ayar
Diigmesini kullanarak tansiyonu hafif azaltin.

ADJUSTING STITCH WIDTH AND LENGTH

g <—~7———>§ > é
PE'R\/_AMPOB.KA_LUI/_IPMHH M AAMHBE CTEXKKA STITCH WIDTH
DIKIS GENISLVININ VE LLHPAHA CTEXKA
UZUNLU/UNUN AYARLANMASI . DIKI$ UZUNLUGU
mm | 0 [051.0]15]2.0|25(3.0/35/4.0(4.5|50/55/6.0
[I Dark grey box indicates the 5/ g o =
default value set automatically 03
when the pattern is selected. <5 (08
For the Zigzag Pattern the stitch length 7 == 0
is 2 mm and the stitch width is 5 mm. X7 =
we oz
TemHO-Cepoe OKOLKO COOTBeTCTayer 5 ;25 13
3HTYEHHMIO MO YMOAYaHHMIO (5], koTopoe | .‘-_’§£ 5
YCTUHUBAMBUETCA CIBTOMATHICCKM NPpH Fé,z -
8bIBOPE CTDOYKM. é aa |18
AAR CTPOYKM 3MI3AT AAMHA CTEXKA 2.0
COCTUBAAET 2 MM, O LUMDMHC CTEXKO — 25
S mm. T

Koyu gri kutu, desen segildiginde otomatik olarak ayarlanan S/varsayilan degeri gosterir.
zag desent igin, dikis uzunlugu 2mm ve dikis gen se 5 mm’dir,

The light grey boxes indicate all the possible personal preference options
available to set manual.

CBETAO-CEPbIE OKOLUKM YKC3bIBAIOT HCl BCE BOIMOXKHBIE BUPHAHTLI, KOTODbIE MOTYT ObiTh
YCTOHOBAHB! MOAB3OBATEASM BRYYHYIO.

Acik gri kutular, elle ayarlanabilir biitiin olasi kigisel tercih segencklerini bel
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MULTI-STITCH ZIGZAG . 100 stitch model : 09
TPEXCTyHEH‘fATbM 3Ur3AT , 20 s:i:cp moge: 06
COKLU ZIiG-ZAG DIKIi$ 2% 50 stitch model - 05

SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread tension control - 5
HACTPOUIKIA : [IPMKMAMHCIT ACITKCE = YHMBEICOABHOS

: PeryAsTopR HATS>KeHUA BEPXHEM HTH ~ 5
AYARLAMALAR : Baski Ayagi- Genel Amagli Ayak
- Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5

S

This is a strong stitch because as its name implies, it
makes three short stitches where the normal zig-zag
makes only one. For this reason it is recommended
for overcasting all types of fabrics. It is also ideal for
biartacks, mending tears, patching, and attaching flat
elastic.

NOTE: Mending a tear or overedging as shown

in illustration requires manual adjustment of the
length control.

D70 NPOYHUS CTROYKA, MOTOMY YTO, KAK CACAYET M3 €8 HU3BAHIMS, OHO COCTOMT M3 TPEX
KOPOTKMX CTEXKOB, B TO BP@MSA KAK OBbI4HLIA 3Mr3Ar COCTOMT TOALKO 13 GAHOIC. [103TOMY
OHO DEKOMEHAYETCH Al 0BPABOTKM KDAS BCEX BHMAOS TKAHM, OHC TAKKE MASGALHO
MOAXOAUT AAS MOMMHKK PAIPLIBOB TKCHM, 0GPABOTKA NOAOTEHEL, AAS MBYEOPKG M
APMLLABUHMA DATCTHIHOMH ASHTHI

NPUMEYAHUE: Mo4nHKA pd3pbiBoB HAM 0BPABOTKA KPas TKAHM, KOK MOKA3ICHO Hd
PHCYHKe, TpeByeT PYYHON PeryAUPOBKM AAHHBI CTEXKA.

Isminden de anlagilacagi gibi bu saglam bir dikigtir ve normal zig-zag dikislerin sadece bir dikis
yaptiklart yerde bu, ii¢ kisa dikis yapar. Bu nedenle, tiim kumas tiirlerini Sirfile yapmak icin tavsiye
edilir. Bu dikig ayni zamanda punteriz, yiruk tamiri, yama ve diiz elastik bant dikme islemleri igin
de idealdir.

NOT: Sekilde gosterildigi gibi bir yirtik tamiri veya overlok yapma, uzunluk ayar
diigmesini 1 ayarl sini gerektirir.
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SHELL STITCH . ; ‘
100 stitch medel : 11

BEABEBAS CTPOYKA [ ﬂ‘nstilch model : 08

DALGALI KENAR DiKisj 60 stichmodel: 08

SETTINGS : Presser fool - General Purpose Foot

: Thread tension control - 5
: TIPMRAMHCI ACITIKC — YHMBEDCTABHOS
: PEryAsTOR HUTSKEHMA BEPXHE!H HITH — 5
AYARLAMALAR : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak

: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5
Turn under the raw edge and press. Place the fabric right side up so that the zigzag part of
the stitch sews just over the folded edge, pulling the fabric in to form a shell hem.
Trim away excess fabric from the backside, close to the stitching line.

Helpful Hint: For a pleasing appearance experiment with different width, length
and tension settings.

HACTPOMKM

MoasepHuTe HEOOPABOTAHHbIN KDAH M MPHXMUTE, PACNOAGXHTE TKAHE AMLEBOM
CTOPOHOM BBEPX TAK, 4TOGH! 3Mr3arooBpasHas YacTs CTPOYKM 30XBATHIBAAG CAOKEHHYIO
KDOMKY, COZAQBAA HA TKAHM BOAHUCTYIO OKOHTOBKY. OBPEXBTE AMLLHICIO TKOHb C
M3HOHKM KOK MOXHO DAKKE K CTPOYKe.

MoAe3HbIi COBET: AAA NOAYYEHHA KEAGEMOro Pe3yAbTATA NpeaAdraem
MOSKCMEPUMEHTHPOBATL C PABAHYHOM LUMPHHOH M AAMHON CTEXKA M HUTIXKOHUEM HUTEH.

Ham kenan ters ¢evirin ve bastinn. Dikigin zigzag kismunm kivnlms kenan dikmesi ve kumag
bir dalgali kenar haline getirmesi i¢in kumagi diiz tarafi yukar gelecek sekilde yerlestirin. Dikig
¢izgisine yakin bir gekilde fazlahk kumas! arka taraftan kesin.

Faydal ipucu: Hos bir goriiniim deneyimi yaratmak i¢in farkh genislik, uzunluk ve
tansiyon ayarlari denemenizi énerirviz.

SATIN STITCH

CATHHOBAS CTPOYKA

SATEN DIKISI

This is a closely spaced stitch for appliqué, bar-
tacking, etc. Slightly loosen the top thread tension
and manually adjust the stitch length between 0.5 and
2.0 for satin stitching. Use a backing of stabilizer or
interfacing to avoid puckering.

A AR

NOTE: When sewing a dense (closely spaced)
Satin Stitch, the Satin Stitch Foot MUST be used.

2=

2TQ NACTHAA CTPOYKT MCNOABLIYETCH AAS QMNAMKAUMM, YCHASHKHA 0BAQCTEH
FOBbILLEHHONM HAPY3KM 1 T.A. CAGIKG OCAQBLTE HATIXEHME BEPXHEM HIUTH M YCTAHOBHTE
AnvRHy CTexka oT 0.5 A0 2.0 AAf CATUHOBOH CTPOYKM. BO m3BEXAHME CMOPLLMBAHMS
HMCMOALIYATE CTABMAMIGTOR MAM MOAKATACHHBIA MOTEPMOA,

NPUMEYAHUE: AAS LIATHA CATUHOBBIX (TAQABEBbLIX) CTPOYEK MCTOALIYHTE AQMKY AAS
FAQAbEBbIX CTDOYEK.

Bu, aplike, punteriz dikigler vs. icin kisa aralikli bir dikis tipidir. Ust ipligi hafif gevsetin ve saten
dikigin dikis uzunlugunu manuel olarak 0.5 ile 2.0 arasi- na ayarlaym.
Buziilmeyi onlemek i¢in arka destek veya astar kullanin.

NOT: S1k aralikh (yakin) bir Saten Dikisi dikerken, Saten Dikis AYAGI kullanilmahdr. ‘
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PLACEMENT OF PATTERNS Center position
WN3MEHEHME LLIMPYAHbLI CATMHOBOM CTPOYKIA
DESENLERIN YERLESTIRILMESI

The satin stitch increases from the center needle

p(_)sition; making it possible to create center tapered
stitch, as illustrated.

HimeHeHne UWIHPWHB CTRDOYKKW NMPOMCXOAMT
OTHOCHTEABHO LUEHTPRUABHOIO NOAOXEHWA HIALL, KOK
MOKA3aHO HO PUCYHKE,

UeHTROoABHOE noAoxeHHe
Orla pozisyon

Salen dikisi orta ine pozisyonundan artarak sckilde
gosterildigi gibi ortas: sik aralikly bir dikis elde edilmesini

SEWING ON A BUTTON
MPULLIMBAHUE NYTOBULLbI
DUGME DIKME

100 stitch model : 90
80 stitch model : 73

80 stitch model : 55

SETTINGS : Presser foot - General purpose foot
: Darning plate
HACTPOWMIKM : MPMOKMHCIA ACITIKG — YHMBEDCTABHOS

: LTONQABHAA NACICTIHG

AYARLAMALAR : Baskr Ayagi - Genel Amagh Ayak
: Yama Plakasi

Position your fabric and button under the presser foot. Lower presser foot. Turn the
handwheg! to make sure needle clears both left and right openings of button. Adjust width
if required. Sew 10 stitches.

If a button shank is required, place a darning needle on top of the button and sew over top
of it as illustrated.

Helpful Hint: To secure thread, pull both threads to the backside of the fabric
and tie together.

MomecTure TKQHL M NYroBuLy rnoA AGnKy. OnNyCTMTe MPUXHMHYIO ACIKY. MosepHute
MAXOBUK, YOEAMBLUMCH, YTO MIAC MPOXOANWT CKBO3b AEBOE Y MDUBOE OTBEPCTHUS
nyrosuubl. OTPEryAMPYATe LWnpPHHY CTEXKG 8 CAy4ae HeobxoammocTi. [ipowevte 10
CTEXKOB.

Ecav Bam HYKHO NPULLIMTE MYyrO8ULY HQ HOXKE, MOACKHTE LUTONTALHYIO HMIAY HO
MyrosriLy W NPOLUENTE NOBEPX HEE, KAK MOKA3AHO HO PHCYHKE.

MoAe3HbIA cOBRT: AAS 3AKPENKH CBAXHTE 06€ HUTH C M3HOHOYHOI CTOPOHbI TKAHH.

in sol ve sag
ayarlaym. 10

Kumagi ve diigmeyi baski ayaginin altna yerlestirin. Bas
diigme deliklerinden ¢iktigindan emin olmak igin volam ¢e
dikig dikin.

1e dibi gerekirse, yama ignesini diigmenin iistiine yerlestivin ve sekilde gosterildigi
tarafindan dikin.

ayagmi indirin
rin. Gerekirse, genis

Faydah ipucu: ipligi saglamlastumak igin, her iki ipligi kumasin arka tarafina cekin ve
birbirine baglayin.
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BLINDHEM STITCH .
MTOTAIHAS MOAPYBOYHASA CTPOYKA &
GiZLi DiKis -
The blindhem stitch is primarily used for creating nearly invisible hems on curtains, trousers,

skirts, etc.

MNoranHas NoAapRyBOYHAs CTPOYKG OOBIYHO MCNOALIYETCA AAS COSAQHMA NOYTH
HE30METHBIX LUIBOB HA KDOMKUX LLITOPD, OPIOK, 1060K 1 T.A.

100 stitch model : 07, 08, 10
80 stitch model : 04, 05, 07
60 stitch model : 04, 05, 07

n

- |

Gizli dikis. genellikle perde, pantolon, etek vs. gibi maddelerde neredeyse gérimmeyen kenar
baskilart yaratmak igin kullanihr.

Settings : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread Tension Control: 5

HACTPOMKI : MIPYKMMHAR ACIIKA —~ ACIKGO AAS HEBHAMMON NOARYOKM
I PEryASTOPR HOTAXKEHMS BEDXHEN HATY — 5

Ayarlamalar : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak
: Iplik Tansiyonu Ayarlama Diigmesi: 5

; — Regular blind stitch for normal woven fabrics. .

) = OBbHAR NOTAWHAS CTPOYKA AAS CTAHATPTHBIX TKAHEN

“1 — Normal &rgii kumaglar igin normal gizli dikig

- Elastic blind stitch for soft, stretchable fabrics.

— BAQCTHYHOA NOTAHHAS CTROYKA AAS TOHKMX i AQCTHHHBIX TKOHEN

- Yumusak, esncyebilir kumaglar igin esnek gizli dikis

Medium to heavyweight fabric .
OT CPeAHENAOTHbIX AG MAOTHbIX TKAHEA
Orta-afir kumas

@

Under side -~ Under side~"
M3nanka Hananka

Alt taraf Alt taraf

Fine fabric ‘\4,1 Top side .
TOHKHE TKOHH Auuesas cTopoHa Endroit
ince kumag Ust taraf

o 2
Under sidg/

HiHaHka
Alt taraf

Under side
M3HAHK G, -
Alt taraf
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1. With matching thread finish the raw edge. On fine fabric turn up and press a small 4"
{1.3 cm) or less hem. On medium to heavyweight fabrics overcast the fabric’s raw edge.

2. Now fold the fabric as illustrated with the wrong side up.

3. Place the fabric under the foot. Turn the handwheel towards you (counter-clockwise) by
hand until the needle swings fully to the left. It should just pierce the fold of the fabric.

NOTE: In addition to the adjustment on the foot, the stitch width control can be
used. The stitch width control changes the swing of the needle for a narrower or
wider stitch.

Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge of the guide.
4. When completed, the stitching is almost invisible on the right side of the fabric.

NOTE: It takes practice to sew blind hems. Do a test sew first.

1. OBpuBorakTe KR HIABAMA HUTKOMN NOAXOASLLETD UBETH. HO TOHKMX TKQHAX
OABEPHNTE M MPUMKMUTE KPGH HA 2,5 CM MAM MEHbLLLE. HO CPEAHENACTHBIX #
MIACTHbIX TKAHAX OOMETANTE HEOBPABOTAHHYIO KDOMKY.

2. 3aTem CAGKHTE TKOHb, KOK MOKA3AHO HA PUCYHKE, H3HOHOYHOR CTOROHONM BBEDX

3. MNomecTure TKaHL MOA AQMKY. MNOBOPGIMBONTE MOXCBHK HO Ccebs (MPOTHE YOCOBOMR
CTPeAKM], NOKA MIAQ HE CTAHET B KDAHRHEE AEBOE NoAox)eHue. OHA ACAKHG
3COXBATHIBATH TKCHb AMLUE B MeCTe Crnba.

MPUMEYAHUE: Kpome HOCTPOJKH AGMKM MOXKHO MCMOALIOBATL PEryASTOP LWHPHHGI
CTeXKQ., PeryAaTop LUMPHHBI CTEXKA M3MEHAET PAIMUX MIAbl HO BOAEE YIKMIA MAK
boaee LMPOKIH CTEXOK.

Lesite MEAAGHHO, AKKYRATHO NMDOABMICS TKOHb BAOAL HOMPABASIOLLIEH AVHMM,
4. [1o 3aBepLueHmn CTPOYKA BYAET NOYTH HEIUMETHA HO AMLEBOS CTOPOHE TKCHM.

MPUMEYAHUE: AAS BbIMOAH@HMA NOTAHHON CTPOYKH HYXHA NpakTuKa. epea
HOYOAOM PaBOTHI CAEAQHATE IPOBHOE LWNTEE HO KAOYKE TKOHH,

1. Uygun bir iplik ile ham kenan bitirin. ince kumagta, kenar 1/2” kadar kivirp bastirin. Orta-agir
kumaglarda, kumasin ham kenarmni Siirfile yapin.

2. §imdi kumasg: ters tarafi en iistte gelecek katlaym.

3. Kumagi ayagn altina yerlestirin. igne tamamen sola ayarlanincaya kadar volam kendinize
dogru (saatin tersi ydniinde) gevirin. [gne, kumagin katint delmelidir.

NOT: Ayaktaki ayarlamaya ilave olarak, dikis genigligi ayar diigmesi de kullanilabilir,
Dikis genigligi ayar diigmesi, dar veya genis dikis i¢in ignenin salinma harcketini degigtirir.

Kumag dikkatli bir sekilde kilavuz kenarn boyunca yonlendirerek vavasea dikis dikin.

4. Islem tamamlandiginda, dikis kumagin diiz tarafinda neredeyse goriinmeyecek sekilde olmahdir.

LNO‘]’: Gizli dikigleri yapmak igin pratik yapmamiz gerekir. i1k énce bir deneme dikisi
yapin.
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DECORATIVE AND STRETCH STITCHES
AEKOPATUBHbIE U SAACTHYHBIE CTPOYKN
DEKORATIF VE ESNEK DIKISLER

Settings : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread tension control - 5

HACTPOWIKIA | [IPYPRIMHGS AQIIKA — YHABEPCOABHTA

© Peryastop HOTHKEHIs BePXHER HiTH —5
Ayarlamalar : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak

: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5
Stretch stitches are mainly for use on knit, or stretchable
fabrics, but can also be used on woven materials.

SAQCTUYHBIE CTROYKEH HCIIOAB3YIOTCS B OCHOBHOM HO
BA3AHbIX MAM IAACTHYHBIX TKAHAX, HO MOFYT MPUMEHATLCSH
W HO TKGHBIX MOTEPUTATX.

Esnck dikigler genellikle érgii veya esnek kumaslarda
kullanilir; ancak dokuma kumaslarda da kullanilabilir.

111 100 stitch model : 01
STRAIGHT STRETCH STITCH 100 elteh modat. 08
MPIMAS SAACTHUHHAS CTPOYKA I 20 siiteh rmodel + 01
DUZ ESNEK DIKIS

Straight stretch stitch is far stronger than an ordinary straight stitch because it locks three
times - forwards, backwards and forwards. It is particularly suitable for reinforcing the
seams of sportswear in stretch and non-stretch fabrics, and for curved seams which take a
lot of strain. Use this stitch also to top-stitch lapels, collars and cuffs to give a professional
finish to your garments.

MPAMTT DACQCTUYHAS CTPOYKA HOMHOIO MPOYHEE OBbIMHOM NPAMON CTPOYKH, MOCKOABKY
OHQ NPOLIMECETCSH TP PA3A ~ BNEPEA, HA3CA 1 Bnepes. OHO OCODEHHO MOAXOAMT
AAR YCHACHMS LLIBOB HO CHOPTHEHOM OASKAE M3 BACCTHIHLIX U HEIAACTHHHLIX TKUHEH,
O TAKOKE AAd KDMBOAMHELHBIX LUBOB, HO KGTOPLIE MOMXOAMTCA NOBBILUEHHGA HOIPY3KA.
3‘7)/ CTROYKY MOXHO TAKXE MCIMOAB3OBUTE KUK OTACAQYHYIO HO ACUKAHAX, BOPDOTHHKAX M
MAHXETAX AAR MPHUATHHA MIACAMIO 3AKOHYEHHOrO BHAC.

Diiz esnek dikig, ii¢ kez ipligi kilitlediginden dolay: (ileri, geri ve ileri) siadan dii dikisten ok
{aha saglamdir. Bu dikis tipi ozellikle esnek ve esnek olmayan spor kiyafetlerindeki dikigleri
mak ve gok zorlanan bolgelerdeki kavisli dikigler i¢in uygundur. Btl dikigi aynt zamanda
¢ profesyonel bir gériintii vermek tizere klapa, yaka ve mangetleri dstten dikmek igin de
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COTOBAA CTPOYKA 80 stitch model : 09

HONEYCOMB STITCH % 100 stitch model : 12
PAL PETEG DIKISI 00 stich model - 09

The Honeycomb stitch is ideal for smocking and useful for
overcasting and attaching elastic and stretch lace.

1. For smocking, first make several rows of gathers across
the fabric that you wish to smock.

2. Cut an underlay fabric (such as organdy) and place it
under the shirring.

3. Sew the honeycomb stitch over the gathered rows,
securing them in place.

COoToBAA CTPOYK MACCUALHO NOAXOAMT AAR COZAQHMSA
cBOpOK, O TAKXKE B KAYSCTBE 3CNOLUMBOYHON CTROYKM 1
AAS KPEMNASHNR DACCTIIHbIX 11 PACTIKNAMBIX KPYKEB.

I. Ang CcoO3AQHMA COOPOK CHOYOAT CAGAGIITE HECKOALKO
PAAOB CKAQAOK BAGAL TKOHM, KOTOPYIO Bbi Jeaaere
nprcbopHTs.

2. TTOAAOXKMTE NOA MECTO COOPOK TOHKYIO MOAOCKY
NOAKAQAHOK TKCIHY [HANPAMED, OPraHAH).

3. MIpOCTROIMTE NOBEPX CKAQAOK COTOBOH CTROYKOMA,
TAKEM OBPDU3OM IAKPENME MX. \

Pal petegi dikisi, biizgii yapmak ve elastik ve esnek dantel
dikmek ve cklemek igin faydahdir.
1. Bal petegi

eseni igin, ilk énce bilzmek istediginiz kumasta
birkag b Irasi yapin.

2. Bir astar kesin (organze gibi) ve biizginiin altina yerlestirin.

3. Biiziilmis siralarin iistiinde bal petegi dikisi dikerek
biizgiileri saglamlagtirn.

OBEPAOYHAS CTPOYKA 80 stitch model : 10, 11

OVEREDGE STITCH ..~ 100 stitch model : 13, 14
SURFILE DIKIS] § PUSHY SIS0 e

=4

_‘l“hus is the same type stitch used by the garment industry
in making sportswear — it forms and finishes the seam in
one operation. It's very effective for use in repairing raw
or worn seams of garments.

270 CTPOYKO MCMOAbIYETCH AAS MIFOTOBACHMA
CNOPTHBHOM OA@XALI - OHO 0BpabaTsieaer Kpan
HM3ABAMA B OAMH NTPHEM. B uyactHoCTH, OHO 04YeHs
ICPChHEKTUEAA Anq OBPaBCTKM HEOBPRABOTAHHLIX MAK
CBINAIOLUMACS KPOSE MIACAMIA

Bu, giysi endiistiisinde spor kiyafetlerinin dikiminde kullanilan
bir dikis tipidir; tek islemde dikigi yapar ve bitirir. Giysilerin
ham veya agmnug dikiglerinin tamir edilmesinde cok etkilidir.
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FEATHER STITCH
CTPOHKA «EAOHKAN
CIVANKASI DIKisi
The pleasing appearance of this stitch enables it to be
used for decorative topstitching or for attaching laces P‘T:F
and trims. It is also ideal for guiling applications and =
edge-joining.
M3ALLIHBIA BUA DTOM CTPOYKM MO3BOASET MCMOAL3OBATH
ee KOK AnS AEKODATHBHOTO OChOPMAEHUS MIASAMS,
TQK M AAR PULLIMBAHUA KPYKEB M TEChbMbI. OHO TaKXEe
HMACCALHO MOAXOAMT AAR KBHATHHIC M CLUMBOHMS KPS
AMATEPHCAOSB.
Gitzel goriinimii bu dikis, dekoratif iist dikig olarak veya dantel ve siislemeler eklemek icin
kullamlabilir. Ay zamanda kapitone dikis uygulamalan ve kenar birlegtirme igin de idealdir.
RIC-RAC STITCH g 100 stitch model : 16

80 stitch model : 13
CTPOYKA «PVIK-PAK) 50 stitch model : 13
RIK-RAK DIKIS
Ric-rac is primarily used for a decorative top-stitch. It
is ideal for edging neck-bands, armholes, sleeves and

hems. When manually adjusted to a very narrow width,
it also can be used for sewing high stress seams.

37a CTROYKA MCMOABIYETCH MACBHBIM QOPA30M AAR
AekopaTusHoR 06paboTikn uiaeari. OH MABTALHO
NOAXOAMT AAR OKTHTOBKM BOPOTHMKOB, MPOMM,
DYKQBOB M HM3Q OAEXABL ECAM BDYYHYIO YCTOHOBMTL
O4eHb Y3KYIO LHPKUHY, TO TY CTPOYKY MOXHO
MCMOAB3OBATE AAS BLINOAHEHMA LUBOB, KOTOPbIE BYAYT
BLIAGKMBATL MOBBILLEHHYIO HOMPY3KY.

Rik-rak dikis genellikle dekoratif iist dikis igin kullamlir. Bu dikig, boyun bantlari, kollari ve
kenarlari dikmek icin idealdir, Manuel olarak ¢ok dar bir genislige ayarlandiginda, ¢ok zorlanan

dikiglerin dikilmesi igin de kullamlabilir. )
100 stitch model : 17
DOUBLE OVERLOCK STITCH |50 stch model - 16
1 60 stitch model : 14

ABOHMHAS OBEPAOYHAS CTPOYKA
CIFT OVERLOK DIKi$i

The Double overlock stitch has three main uses. It
is perfect for attaching flat elastic, for overcasting,
and for seaming and overcasting in one operation. It
is primarily used on slightly stretch fabrics and non-
stretch fabrics such as linen, tweed, and medium to
heavy-weight cotton.

100 stitch model : 15
ﬁ 80 stitch model : 12
/N 60 stitch model : 12
F;

o \
ABOHHQS OBEPAOYHUA CTPOYKA HCNOAB3YETCH B ///‘7 \
OCHOBHOM AAS TPEX 3aAQY. OHA MAGUABHO NOAXOAMT 2
AAS NPHLLIMBCHMA DACCTAIHON AEHTbI, AAR 3AMOLLMBY, O TAKXKE AAR CAHOBPEMEHHOIO
CTQYMBOHMA 1 3GN0LLIMBA. OHA MCMIOABIYETCA FAUBHbIM OOPU30M HO CASIKA IAUCTHYHBIX
Y HEDACICTHYHBIX TKAHAX, TAKMX KUK ASH, TBUMA, O TUKXKE HO CPEAHEMAOTHbIX M MAOTHBIX
XAOTTHOTOBYMCKHBIX TKCIHAX.

Cift overlok dikiginin ti¢ ana kullammm vardir. Diiz clastik parga eklemek, Siirfile dikig yapmak ve
tek islemde dikis ve Siirfile yapmak igin mitkemmeldir. Genellikle hafif esnck kumaglarda ve keten,
tilvit ve orta-agir pamuk gibi esnek olmayan kumaslarda kullantlir.
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CRISS-CROSS STITCH % 1go slitch model = 18

0 slitch model : 15
CTPOYKA «KPECT-HAKPECT) >§< bl
GEZDIRME DIKIS

Used primarily for decorative machine stitching.

310 CTPOYKA_MCNOAL3YETCH TAGBHBIM 0BPAIOM AAS
ACKOPUTUBHOMH OOPABOTKH MIASAMA.

Genellikle dekoratif makine dikigi i¢in kullamlir,

ENTREDEUX STITCH

100 stitch model
CTPOYKA AAST KBAATHUHIA 80 stitch model : 16
AJUR DIK[$] 60 stitch model : 16

Useful for decorative stitching on borders and for use
in heirloom sewing. The Entredeux stitch is most often
sewn with a Wing Needle (SINGER Style 2040) to create

holes in the stitch pattern.

Helpful Hint: A slight + adjustment of the tension will increase the size of the
hole when using a Wing Needle.

D70 CTPOYKA MCHOABIYETCA AAS ACKOPRQATMBHOM OTAGAKM KDOMOK M AAS MPUACQHWA
HIACAMIO ICDPEKTT DAMHALHON PEArKBMM. CTENROK AAR KBMATMHG dChDerTHeR
CMOTPMTCSH HQA TKAHH, @CAM MPROLMBOETCH CNEUMAABHOM MIAOH C YTOALLEHHEM (TCK
HA3bIBAEMAs (HrAQ C KPbIABILLIKAMIY, TN Singer 2040) AAR CO3AQHMSA OTBEPCTHE 8
MECTCX MPDOKOAC.

‘ Moae3Hbid coBeT: HeGOAbLIAA KOPPEKTUPOBKA HATAXEHHS HUTH B CTOPOHY ‘

YBEAUHEHHUA YBEAMYUT pasmep OTBE.DCTM‘? NPH HCNOAB3IOBAHMM ((MIABI C KPBIABILLIKOMMY,

Kenarlarda ve eski moda dikiglerde kullanilan siislemeli bir dikis. Entredeux dikisi, dikis deseninde
delikler agmak i¢in cogunlukla bir Kanatl [gne ile (SINGER Marka 2040) yapili.

Faydah ipucu: Kanath ignc kullanirken, tansiyonun + yéniinde hafif ayarlanmasi deligin
biiyiikliigiini artiracaktir.

LAPDRRSTI R "Sosienmodsl: 17 [T
80 stitch model : 17
CTPOYKA (AECERKAN E 60 stitch model : 17

MERDIVEN DIKiSi
The Ladder stitch is primarily used for drawn thread ‘ U L E [TTTITI U [LT11
hemstitching. It can also be used for sewing over thin |? :

tape in a contrasting or same color.Place the stitch in the
center and a special effect will be obtained for decoration
Anather use for the ladder stitch is couching over narrow
ribbon, yarn or elastic. For drawn thread work, choose a
coarse linen type fabric and after sewing draw the thread
out within the ladder for an open airy appearance

CTPOYKA KABCEHKQ) MCNOAB3YETCH TAUBHBIM OOPUI0M AAR BLITOAHEHUA OXYPHON
CTROYKK. e TAKKE MOXKXHO MCNOABICBATh AAR (TPHLIMBEAHMA TOHKOM TEChMSbI
KOHTRUCTHOIO LBETA MAM M1OA LBET TKAHM.MTPOWME CTROYKY N0 UEHTPY TEChMBI, Bbi
MPHAQAHTE CBOGMY MIACAMIO BCDCDEKTHDIN 1 3OKOHYSHHBIA BIA, ELLIE OAHO NPUMEHEH!E
31'0171 CTPOYKK — BbILLIMBOHKME [TOBEPDX J'OHKDVNV AEHTBI, TPRAXMK HAK SI\OCTH‘IHOJ; ASHTHI. Ar\ﬂ
BEIMCAHEHUA CORYIPHON CTPOYKM BO3LMMTE TPYOYIO TKAHE THIA AbHC, NROCTROYMTE M
BBIAEDHHTE HECKOABKO HUTEH B CEPEAMHE HARCEHKM) AT COIACHMA BOAYLUHOMO Y30pd.

Merdiven dikigi, genellikle ¢ekme iplikli gizli dikis igin kullambir, Aym zamanda, z1t veya aym
renkli ince bir bantin dikilmesi i¢in de i labilir. Dikigi ortaya ayarlayarak dekorasyon icin
ozel bir efekt elde edebilirsiniz. Merdiven dikigi aym za a dar kurdele, iplik veya elastik bir
seritle stisleme yapmak i¢in de kullamlabilir. Cekme ipliklii aba bir keten kumasini segin ve
dikigten sonra, ipligi merdivenin i¢inden ¢ekerek bir agik hava goriintimii kazandinn.
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100 stitch model : 21, 22
PIN STITCH 80 slilch model : 18, 19
OBMETOYHASA CTPO4YKA 80 stitch model : 18, 19
NERVUR DIKIS

The Pin stitch is a traditional stitch pattern used for
picot-like edges and for applique work.

OBMETONHAA CTROYKA — 3TO TRAAMUMOHHAS CTPROYKA,
HCAOALIYEMUA AAS COIACHMA acbcbekTa 3yBuaTsix
KpQes ¥ AAS ArAMKaUMA.

Nerviir dikis, pike kenar ve aplike igleri igin kullanilan
siradan bir dikis desenidir.

BLANKET STITCH [ 3 100stich model : 23,24
KPAEQEMETOYHAS CTPOUKA E o Ghaeaiad

BATTANIYE DIKISI

The Blanket stitch is traditionally a hand sewn stitch
used to put bindings on blankets. This multi-purpose
stitch can also be used for couching, applique, drawn
thread hemstitching and creating fringe.

KpaeoBmeToYHOs CTPOYKA - 3TO TRAAMUMOHHbIA BUA
PYYHOH CTDOYKM, MCMIOABIYEMBIN AAS MPULLMBOHNS
OKUHTOBOYHOM AGHTBI BAOAbL KDOMOK MOCTEALHOIO
OeAbs, B YOCTHOCTM OACAA, AAS NPHAQHKA H3ABAMIO
3OKOHYEHHOrO BMAQ. DTQ MHOTODYHKUMOHTAEHOS
CTPCYKG TAKXE MOXET ObiTh HCMNOALIOBOHT AAS
NPUWKMBAHMS ANNAMKALUMG, CO3AQHUA CXKYDHBIX
CTROYEK 1 DAXPOMBI.

Battaniye dikisi, battaniyelerin tizerine biye gegirmek igin kullanlan bir elle dikilen dikistir. Bu gok
amach dikis :ualcmu aplike yapmak, cekme iplikli gizli dikis yapmak ve piiskdil eklemek i igin de
kullanilabilir.

SLANT PIN STITCH

KOCAS OEMETOYHASA CTPOYKA

MEYILLI NERVUR DIKi$

Excellent for hemstitching projects like table linens.
Picot-like stitch can also be made on sheer materials.

Sew along the raw edge of fabric and trim close to the
outside of the stitching.

= ] 100 stitch model : 25,26
= 80 stitch model : 22, 23
~— 60 stitch model : 22, 23

370 CTPOYKT OTAMYHO MOAXOAMT AAS COIACHKA
KYPHBIX KDOMOK HC CTOACBOM BeAse. Kpome Taro,
C €€ NOMOLULID MOXHO TAKXe CO3AdTh JYGH(JJ‘HQ
KPQs HA TOHKMX MATePMAATX. MPOCTPOYUTE BAOAL HEOBPRABOTUHHON KDOMKM TKAHM,
301eM OBPENXETE OCTAUTOK TKAHM BAM3IKO KO LUBY

dikis, masa ortiileri gibi projeler igin idealdir. Piko benzeri bir dikis de geffaf malzemeler
nde yn;nhblln Kumagin ham kenarindan ileriye kadar dikin ve dikigin dmlm yakm bir yerden
kesin.
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SLANT OVEREDGE STITCH

KOCAS OBEPAOHYHASA CTPOHKA

MEYILLI SURFILE DIKISI

Seams and overcasts in one operation to produce a
narrow, supple seam, particularly suited to swimwear,
sportswear, T-shirts, babywear in stretch nylon, jersey
and cotton jersey.

3Ta CTPOUYKT OAHOBDEMEHHO CLUMBAET 11 0BMmeTsIBaeT
Kpas M3ABAMSA, CO3AQBUSR Y3KKHM, rMOKWN LIOB, KOTORbIH
QCOBEHHO MOAXOAMT AAR KYNUALHWUKOB, CNOPTHUBHOM
OAEXKALL COYTOOAOK, AGTCKON OAEXABI M3 ZACQCTHYHOIO
HEMAOHT, AXEDCH.

Dar ve dékiimlii bir dikis yapmak igin tek islemde dikis ve Siirfile; zellikle yiizme kiyafeti, spor
kayafeti, T-shirt, esnek naylon bebek kiyafeti, jarse ve pamuklu jarse i¢in uygundur.

X 100 stitch model : 30
% 80 stitch model : 27

60 stitch model : 27

~ ~ | 100 stitch model : 27, 28
t/ \j 80 stitch model : 24, 25

60 stitch model : 24, 25

CROSSED STITCH
CTPOYKA ABOFHbBIM KPECTOM
CAPRAZ DIKIS

Use to sew and finish elastic fabrics or for decorative
work.

UCROALIYETCA AAS LLUMTHA Y OTASAKM SACCTHYHBIX TROHEH
W AAR ABKOPATHBHBIX PABOT.
Elastik kumaslari dikmek veya siisleme yapmak igin kullamhr

| 100 stitch model : 32
80 stitch model : 28

GREEK KEY STITCH
[ﬂ 60 stitch model : 28

TPEHECKAS AEKOPATHMBHAS CTPOYKA

ANAHTAR DIKISI

A traditional pattern suited for decorative borders and
edge finishings.

T,DUAVILLMOHHOSI CTPOHYKO, NOAXOAALLAA AAF
ASKOPATMBHON OTACAKM KDOMOK M KIDCEB MOTEPHCAOSB.

Dekoratif kenarlar ve kenar desenleri igin uygun gelencksel bir

desen.

FISHBONE STITCH ™ 100 stitch model : 37
<1 80 stitch model : 32

CTPOYKA «PbIEbS KOCThY ™ s i

BALIK ISKELETI DIKISI

Used mainly for decorative machine stitching
MCroab3yerca B OCHOBHOM AAS ABKODATUBHOM OTACAKHM.

Genellikle dekoratif makine dikisi igin kullanilir.
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THORN STITCH
CTPOHYKA «BETOYKAY

100 stitch maodel : 38
j\ 80 stitch model : 33
YIRTIK DIKISI

60 stitch model : -

It is a versatile stitch used for joining fabric pieces as [V J A

! - b N - K
well as for decorative machine stitching. ‘\‘\_\ /“f Bz

= 1 12

3T MHOFODYHKUMOHOABHAA CTROYKA MCMIOAb3YETCS h\\\ W lL \‘| S
AN COCAMHEHMNA TKAHEMW B CThIK MAM BHAXAECT, ¢ w\:\_§/ ‘ J R
TUKKE B KOYECTBE AEGKOPTTHBHOM CTROYKM, P *1\
Kumas par¢alarim birlegtirmek ve bir dekoratif makine Q =

dikigi icin kullamlan degisken bir dikistir.
100 stitch model : 81

REINFORCED OVEREDGE STITCH i
YCHAEHHAS OBEPAOYHAS CTPOYKA L phees
SAGLAMLASTIRILMIS SURFILE DIKISI oo

This stitch is perfect for attaching flat elastic. They can
also be used for smocking and as a seam finish.

3710 MASUALHQOA CTROYKA AAA MEHUIHBAHKWA
DAQCTHUYHON AEHTH. OHA TAKXE MOXET
MCMNOAB3OBOTLCA AAS COZACTHMEA C60pOK M AAR
0BpabaTkM KDAS UIASAMS.

Bu dikis diiz elastik bant dikmek igin miikemmeldir. Bunlar aym zamanda bal petegi deseni ve dikisi

bitirmek igin de kullamlabilir.

100 stitch del : 85
EDGE-JOINING STITCH 30 ;:tih zdeu &
COEAMHUTEABHAS CTPOYKA (MEPEXKA) 60 stitch model : 54

KENAR BIRLESTIRME DIKISi

S g S
] | 2| |

SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot Y I

: Thread tension control - 5 l i p 3
HACTPOIKM - TIPMHMHCTA ACITIKG — YHUBEDCOALHTA | | | |
: PEIYAITOP HOTAXEHMA BEPXHEH HWTH — 5 i | |
i
AYARLAMALAR  : Baskr Ayagi- Genel Amagli Ayak I } i |
: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5 { Ll |
: i
. i R

This is a popular decorative stitch. It can also be used for joining two separate pieces of
fabric, leaving a little space in between. Fold under the seam allowances on the cut edges,
and press. Baste folded edges to tissue paper with about 1/8" (0.3 ¢m) space between.
Stitch over the 1/8" (0.3 cm) allowance, just catching the fabric fold on both sides with
needle. Remove bastings and paper; press.

370 nonyASpHAs AGKOPATHMBHOS CTROYKA. E@ TAKKE MOKHO MCMOALIOBUTE AAT CLUMBAHMA
ABYX HOCTEHA TKOHM, OCTUBARS HEGOABLLION 330D MEXKAY HUMI. OTOIHATE BHM3 NPUITYCK
OOPE3aHHBIX KPOes W NPOYTIONKETE. [PUMETAHTE 3ArHYTHIC KPUA K NAnupocHoi Bymare,
QCTABKEB MEXAY Hitmn 3a30P 8 0.3 cm. [POCTPOYMTE MOBEPRX 3C30PT TUKUAM OBREI0M, 4TOBHI
HIACH 3AXBATHIBCIAC TKOHB C OBOMX KDUEB. YAGAMTE HOMETKY 1 BYMGTY v NpOYTIONLTE.

Bu, stk kullanilan bir dekoratif dikigtir. Bu, ayni zamanda aralarinda biraz bogluk birakarak
kumagm iki ayri pargasint birlegtirmek igin de kullamlabilir. Kesilen kenarlardaki dikis paylarim
iceri katlayn ve bastirm. Aralarinda yaklagik 0.3 em bogluk birakarak katlanan kenarlart bir selpak
kagidina teyelleyin. Kumagm kiveimini her iki tarafta igne ile tutarak 0.3 em’lik payin tizevini dikin.
Teyelleri, kagidi gikartm ve bastirm.
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WIZARD STITCH
OTAEAOYHAS OBEPACHHAS CTPOYKA
SIHIRBAZ DIKISI

100 stitch model : 88
3; 80 stitch model : 71
AV 60 slitch model : -

N

Used mainly for decorative machine stitching

# »? g %
- é}
WCHD/\EJV@ICH B OCHOBHOM AAS ACKORATHBHOM OTACAKH. 3

* )
<)’ # ¥ *
# *

Genellikle dekoratif makine dikigi igin kullanihir.

MORE DECORATIVE STITCHES & IDEAS FOR DECORATIVE
MACHINE STITCHING

BEOAbLUE AEKOPATUBHBIX CTPOYEK Y MAEN AAS
AEKOPATUBHOTO LUNTBA HA MALLUUHE

DAHA DEKORATIF DiKiSLER & DEKORATIF MAKINE DiKiSi

ICI\I ONERILER
SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot

: Thread tension control - 5 or -1
HACTPOWKM  MprokrmHan ACMKG — YHHBERCAAbHUS

: PEryAsTop HOTAKEHMA BEPXHEN HUTM — 5 hakt -1

AYARLAMALAR  : Baski Ayagi- Genel Amach Ayak

: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5 veya -1
You should carry out a test sewing on an extra piece of the fabric being sewn to check the
decorative pattern to be used. Before starting to sew, check that there is enough thread
wound onto the bobbin to ensure that the thread will not run out during sewing. For
best results, stabilize fabric with a tear-away or wash-away stabilizer underneath when
stitching.
Helpful Hint: Bobbin thread should not appear on the top side of the fabric, so it
may be necessary to slightly lower the tension setting.

PEKOMEHAYETCH OCYLLIECTEARTh MPOBHOE LUMTbE HO KYCOYKES TKOHA, YTO0H NpOBEDUTE
BHELLHMI BHA BbIBDTUHHON ACKOPUTHBHON CTPOYKM, [1epes HOYTACM LUKTES BCErAT
1POBEPANTE KOAMMSCTBO HMTH HA LINYABKE ¥ KaTylike, 4T06sl yOeAnTsCa, YTO HMTb
HE 3AKOHYMTCA BO BPEMS LLKThS. AAS MOAYYEHME KUYECTBEHHOA CTROYKM HCROALIYHTE
CTABMAMIATOR MAM IANUPOCHYIO BYMArY. KOTOPAS NOAHEE YAQASETCS.

loAesHbii COBET: HUXHAS HUTL HE AOAXKHO NOSBAATLCA HA AMLLEBOH CTOPOHE TKAHH,
RO2TOMY MOXKET MOHGAOBHTLCA CAETKA OCAGOUTL HATAXEHHE HHUTH.

Kullanilacak dekoratif deseni kontrol etmek igin, dikilecek kumagin bir pargasi izerinde bir deneme
dikisi vdpnmllsmu D]kwc l)d> amadan Gnce, dlkm sn’l\illdd |plw|n bitmemesi igin masuraya
s dikerken kumagi bir

Fayd:l]l ipucu: Masura ipligi kumasm iist tarafinda goriinmemelidir bu yiizden, tansiyon l
ayarmi hafif diigiirmek gerekebilir.
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BUTTONHOLE MAKING .

BbIMETbIBAHMUE METAM Bucry A e
: . nat & k ST
iLIK ACMA € Tinak 8
AUTOMATIC BUTTONHOLE \

ABTOMATUYECKAS METAS
OTOMATIK ILIK ACMA

USING BUTTONHOLE FOOT
MCIOALIOBAHME AATIKIM AAS BLIMETBIBAHIS METEAb
ILIK AGMA AYAGINT KULL ANMA

Your machine offers you two different widths of bartack, keyhole and round end
buttonholes sewn by a syslem thal measures the size of the button and calculates the size
of buttonhole required. All of this is done in ane easy step.

BaLua maowmHg APEAACTUCT ABC DCSAMYHBIE LKMPWHBE AAS 3OKPEMOK, NeTeAb B BMAS
KAKHA M [18TEAb C GKDYIALIM KOHUOM, KOTODbIE BEIMETBIBAOTCA QBTOMATHHECKH MO
PC3MEPAM MYTOBMLBI. BCE D10 ACACETCR B OAMH MPOCTON NPHEM.

Makineniz, diigmenin biiyiikliigiini élgen ve gerekli ilik ebatmi hesaplayan bir sistem tarafindan
dikilen iki farkh punteriz, anahtar deligi ve yuvarlak uglu ilik genighgi sunar. Biitiin bunlar, tek
basit bir adunda yapil

PROCEDURE
NPOLEAYPA
ISLEM

100 stitch model : 94, 95
u ﬂ 80 stitch model : 74, 75

60 stitch model : 56, 57

100 stitch model : 96, 97
ﬂ ﬁ 80 stitch model

60 stitch model : 58, 5¢

100 stitch model : 98. 99 -

n n 80 stitch model : 78, 79
60 stitch model : -,

* Use an interfacing in the area of the garment where buttonholes are placed. Stabilizer or
regular interfacing can be used.

* Make a practice buttonhole on a scrap of the actual fabric from your project. Then try the
buttonhole with your button.

* [IOAAGHKATE MOA MECTO BLIMETHIBAHMSA NETAM MOAKACAOYHBIA MATEPRHAA. MCHOAbel;iTC
CTABLAMIATOR MAM OBBIYHYIC TKCOHb,

* BoimeTaite NpobHYio NeTAI0 HO KYCOHKE TKaHM, C KOTOROH Bal paBoTaere. 3atem
MPOBEPLTE, XOPOLLO AM FIDOXOAMT NYTOBMLIA YEDE3 NETAKD.

iliklerin agilacag yerlerde, giysi yerine bir astar kullanin. Destek pargasi veya normal bir astar

l\ull'ml]

* Kullandigimz kumagm bir pargast lizerinde bir deneme amagl ilik agim. Ardindan, iligi
kLl”dIlde"Hl]/ duﬂtm, ile deneyin,
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Select one of the buttonhole patterns.
Replace the presser foot with the buttonhole
foot. (Refer to “Changing presser foot” on
page 28.)

Insert the button into the buttonhole foot.
(Refer to “Using buttonhale foot” above.) (c)
Lower the buttonhole lever (C) so that it drops
down vertically between the stoppers (A) and (B).

" o U
Carefully mark the position of buttonhole on Eé‘li Ji

your garment.

Place the fabric under the foot. Pull out the
bobbin thread underneath the fabric to a (A) (B)
length of about 4 inches to the rear.

Align the buttonhole mark on the fabric with

the mark on the buttonhole foot, and then E;ﬂﬁg’ﬁf;ﬁﬁ,‘wmm ferens
lower the buttonhole foot. lik acma ayag:

. While holding the top thread, start the et
machine

1=

e o oW

o

o]

.BbiBeprie OAMH M3 BMAOB NETEALHON
CTPOMKM.

. 3ameHure MPMKUAMHYIO AQIKY HO AGAKY AAf
BbIMETEIBAHMA fieTeAb. (Cm. passea «3amera
MPMXMAMHOMA ACITIKIA) HT CTP. 16)

BcrassTe Nyrosuuy 8 COOTEETCTEYIOLLYIO
cekuumio 8 Aanke. (Cm. «CnoAL3OBAHKE
AQIIKN AAR BBIMETBIBAHMS METEALY BbILLIE)

.OnycTHTE pPLIYAT PEryasTOopa

asromarieckon netan (C) Tak, 41obsl oH

MPOLLIEA MEXAY OrpaHIMMTEAS MM (A) 1 (B).

OTmeTbTe PACTIOACKEHME METAM HA TKGHM.

. MlomecTiTe TKAHL NGA AQAKY. BuITaAHUTE

HHXHIOK HHTb MOA TKOHbLIO HA3AA

npubanzuteasHo Ha 10 cm.

COoBMECTUTE HOMEYSHHYIO METAIO HA TKOHM

C OTMETKOM HA AQFKE, 3aTeM ONyCTHuTe

ACHTKY.

N

w

-

o

b

8. MpUrAepK1Baa BEPXHIOD HUTE, HAXMUTE HO
MEACAb AAS HOYCAQ LATBS.

1. lik agma desenlerinden birisini segin. Fabric marking Mark

2. Baskr ayagim ilik agma aya@ ile degistirin, (Sayfa  |Ommeika Ha tkarin OTMETKA HO AQMKE
28’deki “Baski ayagmin degistirilmesi™ kismuna  |Kumas isareti Isaret
bakin).

3. Dagmeyi, ilik agma ayagi i¢ine yerlestirin.

(Yukaridaki “Ilik agma ayagin kullanma” kisnuna
bakin.)
. {A) ve (B) tahditleri arasina dikey inmesi igin ilik
agma kolunu (C) indirin.
. Higin konumunu elbise dizerinde dikkatlice
isarctleyin.
Kumagi ayagmn altina yerlestirin. Kumasin alt
tarafindaki masura ipligini vaklagik 10 cm kadar
geriye dogru gekin,
Kumas tzerindeki ilik isaretini, ilik ayag: [}
izerindeki igaretle hizalaymn ve ilik ayagimi |/
indirin,
. Ustipligi tutarken makineyi ¢alistirm.
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* Sewing will be completed automatically in the following order.
*NeTas BYAET BHIMETAHG QBTOMUTHIECKH 8 CACAYIOLLIEH TOCACACBUTEABHOCTH,
* Dikiy asagidaki siraya gore otomatik olarak tamamlanacaktir.

1

NI -
NERRRRR
Lo

Buttenhole foot alignment position
LlEHTpOBF(O ACTIKM AN BEIMETBIBOHMA NETEAL:
fllik agma aya@ hizalama konumu

Fabric markmg
OTmeTKa HA TKaHI
Kumas isareti

9. When sewing is finished, use a buttonhcle opener/
seam ripper to open up the fabric in the center of the
buttonhole.

Be careful not to cut any of the stitching.

9.M10CAE OKOHYAHMA BLIMETBIBAHNT NETAW PU3PEKLTE TKAHL B CEPEAMHE NETAK C
NOMOLLBIO PACTIAPBIBATEAN [HOXKA AAfl MPOPE3bIBAHMS METeAb. byAsTE QKKYPATHbI — HE
MOBPEAMTE CTEXKHM,

9. Dikis bittiginde. iligin ortasinda kalan kumagt agmak igin bir ilik agma aparati/dikis stkme aparat
kullanm. lem kesmemeye dikkat edin

CORDED BUTTONHOLES i
MIETAS C BKAAAHOM HITBIO ek

KORDONLU ILIK ACMA

Hook filler cord (such as crochet
thread or buttonhole twist) over the
spur and pull both ends of the cord
forward under the foot and tie off
the cord as shown in the illustration.
Sew buttonhole so that zigzag stitches cover the cord. When completed, release the cord
from foot. Gently pull the cords to take up the slack, then snip off extra length.

3aseanTe HiTh (TAMOYPHYIO HUTL MAM KAPKACHYIO HUTb AnS OBMETLIBAHKNA METAH)
30 BLICTYN OKOAO CEKLMM AAA TYTOBHLLLI M MPOBEAMTE 06O KOHUC HHTH BNEPEA MOA
ACFIKY ¥ APUKPENUTE HUTb, KK NOKA3AHO HG prcyHke. fpotuedte neiao 1ak, Y1obsi
3Ur3arooBpPa3HBIE CTEXKM NOKPbIAM HUTb. [lOCAE 3aBepLUEHNS BbIMETHIBAHMSA M1eTAl
CHUMIATE HUTb C AQTIKM 11 OOPEXBTE AMLLIHEE.
Doldurma kordonunu (kum ipligi veya ilik biikiimlii ipligi gibi) mahmuza takin ve kordonun her
iki ucunu ayagin altina dogru ¢ekip sekilde gosterildigi gibi baglayn. Zig-zag dikisler kerdonu
kapatacak \EklldC iligi dikin. Iglem InmEmdL kordonu ayakmn ayirin, Box!ubunu almalk igin
kordonlart yavagga gekin ve <I/]d|H_.I kesin.
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MANUAL BUTTONHOLE

* Use the automatic buttonhole foot up to 1
3/4 “(45 mm) in length, but don't lower the
buttonhole lever or a beep will sound.

“Use the satin foot to create larger
buttonholes.

* Carefully mark the buttonhole length on
your garment. Place the fabric with the
buttonhole marked under the buttonhole
foot. Slide the foot forward so that the
needle pierces the fabric at the beginning
of the buttonhole.

PROCEDURE

-

. Start the machine to form first bartack
and left side of buttonhole.

N

. Sew second bartack and stitch backward
until needle reaches beginning of
buttonhole.

w

Stitch forward to the end of buttonhole
mark to complete buttonhole.

4. Push the reverse stitch switch to tie off

PYYHASl OBMETKA METEAb

*HCNOABIYATE HOXKY AAS QBTOMATHYE-
CKOM OBMETKM NeTeab ArmHoM 1 3/4" (45
M), HO HE ONYCKAHATE Pbiar 0OMETKM
nereas, B POTMBHOM CAYIQEe PAATCTCA
3BYKOBOW CHIHTA,

*Ang 06meTki BOAEE AAMHHBIX ETEeAb
MCMIOABIYHATE CTAQCHYIO HOXKY.

*TOYHO OTMETLTE AAMHY NETAM HO CBOEM
M3ABAMM. [TOAOXKMTE TKAHL C OTMEYEeH-
HOM NeTAEH NoA HOXKY 0BMETYHUKA
neian. CABMHBTE HOXKY BNepea, TaK,
4TOOb! UIAQ BOLUAQ B TKOHb B HOYAAE
netAM.

MPOLEAYPA

1. HOYMHOETCA NETAS C 3AKPENKM W ACBOM
CTOPCHbI.

2. Mpoulente CeKyHAY BTORYIO 3CKPENKY.

3. Mpowesite NPABYIC CTOPOHY AAZ
OKOHYQHHA METAM.

4. HasxxmnTe HA KHOMKY 3AKPENKH AAf
OKOHYCHMA PABDOTbI.

MANUEL ILIK ACMA

*13-4" (45mm) uzunlugundaki otomatik ilik
agma ayagim kullanin,[lik agma ayagimin
kaldiracini uyart sesi duyulmadan asagiya
indirmeyin.

*Genig ilikler agmak i¢in saten ayagim
kullanin.

*Giysinizde ilik acacagmizi yeri dikkatlice
isaretleyin.Kumasta igaretlenmis olan yeri ilik
agma ayagiun altina konumlandirin, Ayagi
arkaya dogru kaydirdigimzda ignenin deligi
ilik agma noktasinin basinda olacakir.

ISLEM

. 11k punterizi olusturmak i¢in makineyi
galigtirin ve 1ligin sol tarafim dikin.

2. Ikinci bir punteriz dikin ve igne iligin
baglangi-cina ulasincaya kadar geriye dogru
dikig dikin.

w

. 1ligi bitirmek igin, ileri dogru ilik isaretinin
ucuna kadar dikis dikin.

4. Dikigleri baglamak i¢in geri dikis diigmesine
basin.

the stitches. o I

©

93

NPUMEYAHME: Ecan aanHa neTan ycta- | [ NOT: 1. adimda dikis uzunlugu elle 0.8
HaBAMBAETCSA BPYYHyto Ha 0,8 (mm) B | | (mm)’e ayarlanmigsa, 3. adum igin de dikis
ware 1, 8 3 ware ycTaHoBuTe AAMHy | |uzunlugunu 0.8 (mm)'e ayarlayin.

neTAu Takxe 0,8 (Mm).

NOTE: If stitch length is manually set
at 0.8 (mm) for step 1, set the stitch
length at 0.8 (mm) for step 3 as well.

I3

.1 e "— s |
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3. CARING FOR YOUR MACHINE CLEANING THE FEED DOGS AND SHUTTLE AREA

3. YXOA 3A MALIUHON YUCTKA TPAHCMOPTEPA M HEAHOYHOW 30HbI

3. MAKINENIN BAKIMI CAGANOZ ALANININ VE MEKIK ALANININ TEMIZLENMESI
To ensure the best possible operation of your machine, it is necessary to keep the e

essential parts clean at all times. A. Raise the needle to its highest position.

Always disconnect the machine from power supply by removing the plug from the socket-outlet. B. 1.Remove the hobbin case from the shuttle.

AAd oBecneyeHns ontmmanbHoN paboTel BALIEH WESHHON mMALLMHbL HEOBXOAMMO 2.Push aside the two shullle keepers.

COASPXATh €€ OCHOBHLIE YOCTH BCETAT B YHCTOTE. BCETAT OTKAIYGHTE MALLMHY OT 3.Remove the shuttle race cover and shullle.

IASKTPOCETH, BbIHYE BUAKY M3 [DO3CTKA. C. Clean the feed dogs and shultle area with the lint brush.

Makinenin en iyi sekilde ¢aligmast i¢in, dnemli pargalart daima temiz tutmak gerekir. NOTE:Put a drop of sewing machine ail on the center pin of the shuttle and

Daima Fisi prizden cekerek makineyi elektrik beslemesinden ayirm. shuttle race as indicated by the arrows.
D. 1.Be sure the shuttle race forms a half moon on the left side of the machine.

2 Holding the shuttle by its cenler pin, replace it so as to form a half moon on the right side.
A Always disconnect the machine from power ST 4 3.Slide the shuttle race cover back into position.
ICAUTION

A. MIEPEBEAMTE MIAY B KRUMHEE BEPXHEE MOAQKEHHUE.
B. ]. M3BAGKMTE LLINYABHBIM KOANCIMOK M3 YEAHOKA,
2. OTOABUHBTE ODA ACPXKATEAR YEAHOKO,
3. CHUMHTE KPBILLIKY KCHARKI YCAHOKC M BbIHBTE YEAHOK.

( C. Ouucimre 3yOLbl TPAHCIOPTERA M YEAHOYHYIO 30HY C MOMOLLBIO LUETOYKM.

A Bceraa OTKAIOHUATE MULLMHY OT AGKTPOCETH,
BHUMAHUE | BBIHYB BHAKY U3 DO3ETKH,

supply by removing the plug from the wall-outlet. b ] 4.Snap the shuttle keepers back inlo position.

A Daima Fisi prizden ¢ekerck makineyi elektrik

MPUMEYAHUE: HanecuTe KAnAlo LBEHAHOrO MACAG HO LWUITHEPT B LEHTPEe YeAHOKA
B M B KOHABKY YEAHOKA, KAK YKU3AHO CTREAKAMMH.
beslemesinden ayimn. Y aK y P

DIKKAT D. 1. YBeAHUTECs, HTO KAHUBKG YEAHOKO CO3ACET CDOPMY NOAYMECALA C ASBOMH
CTOPOHBI MCLLIFHBI.

Shutile 2. yAE‘,O)KVIBO‘ﬂ HYEAHOK 3Q1 H(.‘HJ,UCI/\beH;I LUTVIQ‘\'JT, BCTCUBETE €M0 HU MEeCTO TAKMM
Yennok 0B6pPa30M, HTODLI OH CO3AUBAA (ROPMY MOAYMECIUT C MPUBOM CTOPOHSI.
Mekik 3. YCTaROBMTE KPBILLIKY KAHUBKM YEAHOKO HO MECTO.
% Shuttle race cover 4. 3auieakHmnTe ACLXKATEAH YEAHOKA HO MECTO.

Feed dogs KObILLUKC KOHCBKIA YOAHOKS

Huwicrinii 2l Mekik yuvast kapag :

TPOHCTIopTED A. Igneyi en yitksek konuma kaldirn,

Kumag diglileri = B. I. Me yuvasmdan ¢ikarm.

2. 1ki mekik tutucusunu yana ilin,
3. Mekik yuvast kapagun ve mek
& lislilerini ve mek

D. 1. Mekik yuvasimn, makinenin sol tarafindan bakildiginda bir yarim ay bigiminde gorindig
iinden emin olun.
2. Mekigi orta piminden ttarak, sag, tuallan bir yarnm ay bigiminde gbriinecek sekilde yerlegtirin,
3. Mekik yuvast kapagimi yerine takin
4. Mekik tutucularmi yerine takin.

Shuttle kaeeper Shutlle race Bobbin case
5 Ae;??l(v(}l(.nh HEAHOKT  Kopopka YeAHoKa LUy ABHBIT KOATCHOK
Mekik tutucusu Mekik yuvast Mekik
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| 4.0PTION ACCESSORIES

Cleaning the sewing machine and footcontroller
4. AONMOAHUTEABHBIE MPUHAAAEXXKHOCTU

O9MCTKO LIBEHHOMN MALLMHBI M EACAM YIIDUBASHMS

Dikis makinesinin ve pedalin temizlenmesi 4.0PSIYONEL AKSESUARLAR
After using, keep sewing machine and footcontroller clean, use dry rags to remove dust LARGE EXTENSION TABLE
from the sewing machine and footcontraller.
BOAbLUASA MPUCTABHASA NMAATPOPMA

| NOTE: Use dry rags to avoid electrical shock. FT
BUYUK YARDIMCI TABLA

To place onto the machine, lift the supporting leg of the extension table, and slide the table
into place while fitting the guide pins A, B, C and D into machine as illustrated.

AAR YCTOHOBKM [IPHCTABHOM MACTCROPMBI NOAHMMUTE OFIOPHYIO CTOVKY M 3CABMHLTE &€
HO MECTO, BCTaBME WTHCDILI A, B, C 11 D 8 COOTBETCTBYIOLIME OTBEPCTHA B MALLIMHE, KOK
MNOKGIAHC HO PUCYHKE.

Makineye takmak icin, yardimer tablanin destek ayagindan tutun ve sekilde gosterildigi gibi A, B,
C ve D kilavuz pimlerini takarak tablayr yerlegtirin.

[1OCAE MOALIOBAHIT CHACTITE LLIBEIHYIO MOLLIMHY ¢ MEAGAb YAPUBAGHYS, MCMIOAb3YiTE
CYXYIO TRAMKY AAS YAGASHNA MbIAK CO LUBEHHOV MALLMHDI 11 MEACAM YIDOBAEHMS,

NMPUMEYAHUE: Ucnoab3yliTe cyxue Tpanku o uibexanue nopaxevusa
IASKTPHUYECKHM TOKOM.

Kullanimdan sonra, dikiy makinesindeki ve pedaldaki tozlar temizlemek i¢in kuru bezler kullanarak
dikis makinesi ile pedali temiz tutun. - =
sion Lable Supporting leg

: i alar ici 2 Ext :
J NOT: Elektrik carpmalarin dnlemek icin kuru bezler kullanin. T T et TN
Yardimen tabla Destek ayagt

HARD-SIDED COVER

PYTAAP C XKECTKUMU

BOKOBUHAMU

KALIN YUZLU KAPAK {
Carry your machine safely and koop dusl-free in (
storage. |
ozsoAzeT 6e30MaCHO NCPOHOCHTL MALITIHKY {
W 3ALLUMTUATE @€ OT FbIAK (0t XTI,

Makinanizt Giivenli bir gekilde tagivabiliv ve tos
tutmadan muhafaza edebilirsiniz,
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5. PERFORMANCE CHECKLIST

GENERAL PROBLEMS
Machine does not sew.
" Power switch is turned off.
= Turn on the switch.
* Bultonhole lever is not raised when sewing stitch patterns.
- Raise buttonhole lever.
* Buttonhole lever is not lowered when sewing buttonhole
— Lower buttonhole lever.
* Bobbin winder is engaged.
— Disengage bobbin winder (see page 15).
Machine jams/knocks,
* Thread is caught in hook.
— Clean hook (see page 60 - 62).
* Needle is damaged.
— Replace needle (see page 23).
Fabric does not move,
* Presser foot is not lowered
- Lower presser foot.
* Stitch length is too short
- Lengthen stitch length.

STITCHING PROBLEMS
Machine skips stitches.
* Needle is not all the way up into needle clamp (see page 23),
* Needle is bent or blunt
- Replace needle (see page 23).
* Machine is not threaded correctly (see page 17 -18)
* Thread is caught in hook.
— Clean hook (see page 60 - 62).
Stitches are ireqular.
* Needle size is not correct for thread and fabric (see page 23).
" Machine is not threaded correctly (see page 17 - 18).
* Top thread tension is too loocse (see page 24 - 25).
* Fabric is being pulled or pushed against machine feeding action.
— Guide it gently.
* Bobbin has not been wound evenly.
— Rewind bobbin.
Needle breaks,
* Fabric is being pulled or pushed against machine feeding action.
= Guide it gently.
* Needle size is not correct for thread and fabric (see page 23).
* Needle is not all the way up into the needle clamp (see page 23)
* Too much thread appears on the underside of stitching.
* Upper thread not correctly thread (see page 17 - 18 ).

THREAD PROBLEMS
Thread bunches
* Top and bobbin threads are not drawn back under presser foot before starting seam

— Draw both threads back under presser foot about 6 inches (10 ¢cm) and hold until a few stitches are formed.

Needle thread breaks.
* Machine is not threaded correctly (see page 17 - 18).
* Top thread tension is too tight (see page 24 - 25).
* Needle is bent. - Replace needle (see page 23).
* Needle size is not correct for thread and fabric (see page 21 - 22).
Bobbin thread breaks.
* Bobbin case is not threaded correctly (see page 16 - 17).
* Lint accumulates in bobbin case or hook.
— Remove lint (see page 60 - 62).
Fabric puckers,
* Top thread tension is too tight.
— Adjust thread tension (see page 24 - 25)
* Stitch length is too long for sheer or soft fabric.
— Shorten stitch ngth.
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5. OCHOBHBIE MPOBAEMbI U CNOCOBbI X PELLEHMS
OBLUME HEUCTIPABHOCTH

MOUMHG He WheT.
* CeTes0i BEIKAKYATEAL HOXOAHTHCH B NOADKEHNM UBbIKAN.
- BRAIOWHTE CET@BOH BBIKAIOYCITEAD,
* Porar PeryAsTORa QBTOMATHHECKTI NCIAN HE NOAHAT NPM WHTHE CTPOYEK.
— MOAHHAMUTE PHINCI DEMYARTOPRC GBIOMUTHIECKOM NETAM,
* PLIMOI DEIYASTOPA CBTOMGATMYECKON NETAM HE ONYLLEH MDY BLIMETBIBCIHYL NETAM.
- OnyCTiTe Paiiar PEryARTOPU UBIOMATHIECKOH NETAH.
* PoIMGI AAS HOMOTKUM LUMYABKY HOXOANTCA B POGOYCM MTOAGKEHM.
- [1epeBeANTE DOMAI AAS HOMOTKY LLITTYALKYM & HepaBoyee nosoxexue (Cm. cTp. 15)
MaLHG JOeAer/CryinT,
* HiATe MONUAQ B YAHOK.
- MlowncTHTe YeAHOK [Cm. CIp. 60 - 62).
" Hrao nospesaeHa.
- 3amenure uray (cm. cip. 23]
TkQHp HE 1POASMIGETCA.
* [IRHAKMMHOR AONKG HE ONYLLIEH,
= OnycTute NPHXUMHYIO AQIKY.
* AAMHG CTEXKA CAMLLIKOM KOPOTKGH,
- VCTOHOBMTE BOABLLYIO AAMHY CTEXKCL

HEWCIPABHOCTU NPU LLIUTLE
MOLUMHE ARONYCKABT CTEXRKH,
* Wirac BCTABAGHT B HIAOACDKUTCAL HE AD Y0P (CM. CTP. 23).
* WIrAQ IOTHYAQCE MAM 3ATYTIMAOCH,
= 3amerHTe 1Ay (cm. cip. 23).
* MALLIMHG HEMPABHMALHO 3aIpasAeHa [cm. crp. 17 - 18)
* HitTe MONQAG B YEAHOK,
—~[OYHCTHITE YEAHOK (CMm. CTp, 60 - 62]
HepapHOMEPHbIE CTEXKM,
* PO3mep MIAbl HE COOTBETCTBYET HMTH M TKOHM [Cm. CTP. 23).
* MALLMHO HEMPABMABHO J0NPABACHA [Cm. C1p. 17 - 18).
* HOTSXEHUE BEPXHEH HUTH CAMLLIKOM CAGDOE [CMm. CTP. 24 - 25).
= TRGHD TAHYT MAM TOAKCIOT MPOTHE ABHAKCHUA MOLLMHBI.
= OCTOPOMHO HUMNPUBASHTE TKCIHD.
* WnyAs HOMOTQHO HERUBHOMEDRHO.
- 3CHOB0 3ANPABLTE LUTYAID.
[IOACAMKC MTABL
* TKGHB TAHYT MAM TOAKCHOT MPOTHE ABVKCHIH AMGLLVHB]
— OCTOPONKHO HONPABAIITE TKHD,

* PO3MED UTALE HE COOTBRTCIBYET Mtk M IKCHA [Ca. CTp. 23).

* YIFACH BETCIBAGHO B UTAOAEIKATEAL HE A YNIOpA [Cm. TR, 23).

* C oB6parHesi CTOPOHB! CTROKI NOABARCTCA CAMLLKOM MHOIQ HHTOK,
* BEPRHAR HMTL 3ANPABAEH HENPABHALHO [Cam. cTp. 17 - 18).

NPOBAEMbBI C HUTAMH

3anyTeibGHYE HUTeL:,

= BEPXHAR M HIDKHER HHTH HE OTBCACHE! HOIGA 3G PRMMHYIO ACTIKY AQ HOYGAT POBOTSL
=~ QTaEAMTE 08 HHTH HOIGA 10 HPHKHMHYIO AGTKY PMAMepHo Ha 10 CM M NPUASDIKHMBARTE MX MPH LLMTLE
NEpBbIX CTEXKOS,

OBpbia BEDXHEN HUTH,

* MGLUMHO HENPUBMABHO JANPOBACHA (CM, CTP. 17 - 18],

= HaTaxXeHHe BEPXHEN HUTH CAMLLUKOM CHABHOE [Cm. CTR, 24- 25)

= HIrACl NOTHYAQC b~ 3TMEHMTC HIAY [CM. CTp. 23).

* PO3MED MIABI HE COOTBETCIRYET HUTH M TKOHM [Ch, CTD. 21 - 22).

Obpeia 1@ U1 HATH,

* HUXKHAR HMTe HEMNPABMALHO JUnpasAcHa fea, cip. 16- 17]

* MlbiAb, BOPC, OBPBIBKM HITCH CKOMUANCEH B LLINYABHOM KOANCINKE MAK YEAHOKE,

~ YACAMTE MYCOP M3 HEAHOKC [CM. €12, 60 - 62)

TKGHE MORLUTCA.

= HOTsseH1e BEPXHEN HUTH CAMLLKOM CHALHOE
= OTPEryAMPYATE HOTSKEHUE HUTH [Ca. CTP. 24 - 25)

* AAMHG CTEXKG CAMLLKOM BOALLUGH AAS PABOTHI C TOHKMMH MAK ATKIMM TKCHAME.
= YME@HBLUMTE AAMHY CTEXKA
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6. 6699/6680 ONLY ACCESSORIES
6. 6699/6680 TOABKO NMPUHAAAEXXKHOCTU
6. 6699/6680 SADECE AKSESUARLAR

ROLLER FOOT
POANKOBASA AATKA
YUVARLAK AYAK

When sewing leather, suede, plastic and velvet, fit the
roller foot to aid the smooth flow of fabric. However,
especially when sewing softer leather and suede, better
results may be achieved by using the normal zigzag foot.

5, PERFORMANS KONTROL LiSTESI
l'l SORUNLAR

ik agma kolu yukari kalkmiyor.
dinm.
 kalu tamamen indirilmiyor.

n (bkz. sayfa 15)
T,

— Caganozu temizleyin (Bk
* ine hasarli
~ Tncyi dedistirin (Bkz. sayfa 23).

sayfa 60 - 62).

C nomolwsio POAMKOBOM AUNKK Bol moxere ¢
AGTKOCTBIO PABOTATL € TAKMMI MUTEPHAAGMM, KAK
} KOXQ, 3AMLUQ, CHUHTETAKA i DAPXAT, [TOAYYCS DOBHbl!/_l
M KRACHBLIN LLOB. OAHCKO NDH LIMTHE MATKOH KOXM 1
i SAMLUK AYHLIME PEIYABTCTEI MOTYT DhITh AOCTHIHYTbI C
DIKi§ SORUNLARI ) { TPHMEHEHUEM ODBIMHOM HfHKIMHOM ACIIIKYM.

M !

ayag
uzunlugu ¢ok az
Dikig uzunlugunu artirm,

1’ Deri, stiet, plastik ve kadife dikerken knmagm akisma yardimer

] OltTl'l‘wl igin yuvarlak ayagr kullanm. Ancak, deellikle yumusak

7}) ] deri veya siiet dikerken normal zig-zag dikis : yagt kullamlarak
i

nuna kadar oturtulmamig (bkz. sayla 23).
relmi

ne, igne bage
* lym biikiilmi

1gneyi dLu;tnm (bkz s

daha iyi sonuglar elde edilebilir.

INVISIBLE ZIPPER FOOT
AATKA AAS TIOTANMHOMK MOAHUN
GIZLI FERMUAR AYAGI :

c
vasEiL yon]end\rln
* Masura egit yekilde sarimang

Masuray: sarm.

ge ve k\mnu uygun degil (bkz. sayfa 23).
2 23).

The Invisible Zipper Fool provides a Machine Preparation
concealed closing on a variety of garments - Attach Invisible Zipper Foot
and accessories. ILis commonly seen on the  * Set machine to Straight Stitch

side or back of skirts and dros + Set stitch length to medium
« Make sure needle position is lined up

a sonuna kadar oturtulmamig (bkz.
¢ok fazla iplik goriniiyor.
in l‘lkﬂvll‘lmn(hk/ sayfa 17 -18).

iPLIK SORUNLARI
I

. Open zipper by pulling down on the slider and 5. To sew the other side of the zipper, flip the
pull tab located at the top of the zip) zipper over twice to the left and then line up

. Working on the right side of the fabric, baste the the tape of the opposite side of the zipper

in takidmamis (bkz. sayfa 17 -18). zipper face down along the seam edge of the along the seam edge of the left-hand side of

sayfa 24 - 25). right-hand side of garmont. The teeth or coils of the project.

¢i degistivin (B the zipper lay loward the interior of the seam. . Line up the teeth of the zipper with the left

. Line up the teelh (coils) of the zipper with the groove of the zipper foot.

right groove of tha zippor fool, The needle will . Sew from top to bottom of the seam as far as
penetrate the tape of the zipper alongside the possible, backstitching al the beginning and
teeth (or coils) end of the seam.

4. Sew from top to bottom of the m as far as 8. Close the zipper.

possible, backstitching at the beginning and end 9. Remove the Invisible Zipper Foot and replace

likleri, dikige baglinmadan énce baski aya Kilmemis.
agik 10 om kadar baskr ayagimin altina gekin ve birkag dikis yapilincaya kadar iplikleri tutun.

N}

2]

w
a8

Kumag
* Ust iplik gok gergin.
Iplik tansiyonunu ayarlaymn (bkz. sayfa 24 -25)
* Dikis uzunlugu ince veya yumusak kumag igin cok fazla
— Dikis uzunlugunu azaltm.
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of the seam

it with the regular Zipper Foot,

10. Sew a 5/8" seam all the way down to the
bottom of the seam, starting as close to the
zipper as possible.
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ACQAKCG AAR NOTAAHOM MOAHMM NG3BOASET
BTAYMBOTE HE3AMETHYIO MOAHMIO HO
pOi/\MHHO‘:f QABXKAEG M aKCeCcCyapax. Takue
MOAHMU MOXHO OBbIMHO YBMACTL CBOKY
MAM C3TAM HO I0OKOX MAM MACTBAX.

1. OTKPOWHTE MOAHMIO, MOTAHYB BHM3 30 MOAZYHOK,
¥ MTOTRHMUTE 30 NETAMLLY, PACMOACKEHHYIO &
B@DXHEH YTICTH MOAHMUM,

2. PofoTas HQ NPABOMA CTOPOHE TKAHMK,
MPUMETOHTE MOAHKMIO AMUEBOH CTOPOHON BHMZ
BAQAL KDUS LUBC € MPOBOMA CTOPOHL CABKAbL
3yOuUbl MAM KOASYKY MOAHMI ACAXHBI DbiTh
HOMPGBASHB! BRY T LWEC.

3. 3yBust (KOACHKI) MOAHMM AOMKHB COBNUACTE
C NPCBOA BRIEMKOA HO AGNKE AAS NOTUAHOM
MOAHUY. UTAG BYAST NPOKAABIBATL TECHMY
MOAHMM PEAOM C 3YBLOIMM (MAM KOAEYKCIMM]

4. lerite cBepxy BHM3, HOCKOALKO NMO3BOARET
AAMHC! TECBMBI, CABACE 3GKPENKY B HOYOAE 11 B
KOHLE CTPOHKM.

Gizli Fermuar Ayagi, ¢ok sayida giyside
ve aksesuarlarda gizli bir kapanma saglar.
Genellikle eteklerin ve elbiselerin yanlarmda
veya arkalarinda gortliir.

1. Siirgiiyii agagi gekerek fermuart agin ve fermuarin tist
tarafindaki tirmag gekin

2. Kumagmn sa@ tarafinda caligarak, fermuar kumagin
sag tarafindaki dikig kenari boyunca teyelleyin.
Fermuarm digler igin i¢ tarafina bakar.

3. Fermuarin diglerini fermuar aya@mm sag olugu ile
hizalayin. igne, digler bayunca fermuar bandimi
delecektir.

4. Miimkiin oldugu kadar dikisi Gstten alta dogru dikin
ve dikigin baglangicinda ve sonunda geri dikis dikin.

5. Fermuarim diger tarafini dikmek igin, fermuari sola
dogru ikiye katlayin, ardindan fermuarin difer
tarafindaki bandr igin sol warafindaki dikis kenar
boyunca hizalaymn.

MoAroToska MaLLiMHbI

* YCTQHOBMTE AQINIKY AAR NOTTHHON MOAHIY

* YCTQHOBHTE MALLMHY 8 DEXMM NPAMOA CTROYKM
* YCTQHOBMTE CRBAHIOID AAHY CTEXKO

* MpOBePsTE NPUBHALHOCTE MOAOKEHMS HIAbI

5. HTOGH NpULUMTh ADYIVIO CTOROHY MOAHIMK,
COCAMHNTE TEChMY MEOTMBONOAOKHOMA
CTOPOHE! MOAHMI C KDOEM LUBT HO AGBOM
CTOPOHE TKOHK.

6. 3yOuel [KOAGYKI] MOAHIM ACAXHB! COBNGAQTE
C AGBOM BBI@MKOM HO AQMKE AAR NOTAFHOM
AMOAHMM,

7. lUewnte ceepxy BHMI HOCKOABKO MO3BOAFET

AAMHE TEChMbI, CASACE 3OKDENKY B HOYTAR I

B KOHUE CTROYKH,

3OKPOMTE MOAHMIO.

CHAMUTE AUNKY AAS NOTURHOM MOAHMM

N CMEHMTE €€ HAU OBLIYHYIO AUNKY AAS

BLUMBOIHIAS MOAHMY.

10. MpocTpo4uTe CTPOYKY LLKMPUHOM 5-6 mm
M0 BCE AAMHE LUBG KOK MOXHO BakXe K
MOAHIN.

hdad

Makineyi Hazirlama

« Gizli Fermuar Ayagmm takin.

iz dikis konumuna
I § uzunlugunu orta konuma ay
= Ignenin hizali oldugundan emin olun.

6. Fermuarm diglerini fermuar ayagimn sol olugu ile
hizalayin

7. Miimkiin oldugu kadar dikisi Uistten alta dogru
dikin ve dikisin baslangicinda ve sonunda geri
dikis dikin.

8. Fermuari kapatn.

9. Gizli Fermuar Ay

& crkarin ve normal bir

Fermuar Ayagy takin.
10. Miimkiin oldugunca fermuara yakin baglayarak,

dikigin sonuna kadar bir 5/8" dikig dikin.
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BUTTON SEWING FOOT

AATIKA AAS NMPULLNBAHUA NYTFOBULLBI

DUGME DIKME AYAGI

The Button Sewing Fool is dasignad o hold the button
firmly in place when attaching it to a garment or project.

Machine Preparation

+ Lower or cover Feed Dogs

+ Foot: Attach screw-on Butlon Sowing ool
+ Stifch: Sraight Stitch

Sewing Instructions

1. Attach the darning plato, insort fabric undar
press foot.

2. Insert button under fool, making sure Lo align
button opening with foot oponing

3. Align needle position (loft noadls position) so
that the needle enters the (opaning) hole on
left side of the button. (Always tost the width
by turning your handwhool manually bofore
sewing.)

4. Sew 3 or 4 stitches to socuro throad end,

AanKka AAf APRWLTHBCHA T FOBA LB
MREAHAIHAYEHT AAN YACPDKOHKA
MYTOBMLbI HO MECTE (1M [TIMILIBCAHMI
€8 K OAGXAC HAM K ARYIOMY (LBCHHOMY
MpoeKTy.

PEKOMEHAALMM MO LLUHTHIO

L. YCTaHOBMTE LWTONAALNYIO NAGCTHHY 1
AOAACKMIE TKGHE FTOA FINKHAMNYIO ACTIKY.

2. ToaAOXKHMIE NYIONMILY (OA ATKY,
YE@AMBUIMCE, HTO OIBODCTIHA HG AYTOBILE
COEBMNQACHKIT C OTBCPCTHAMEM MO ACNKE,

3. OTperyAmMpyire noAOKCIMe AL (AeBOe
NOAOKEHHE !-IH\I-J’ TCIK, 10O MEAC BXOAMAC
B OTBEDCTHE HU ACION CTOPONHE NYTORMLL
(Mpexae 4em HAYHHATH WHTL BCETAT
MPOBERANTE WMDY CTOKKA, TOBEPHYB
MUXOBOE KOACCO HRYUHYIO, |

4, Mpowedre 3uam 4 CTERKG AM JOKDETIKN CIPOKH,

Diigme Dikme Ayagi, diigmeyi giysiye iyice
tutturmak igin tasarlannugtr,
Dikis talimatlar

Lo Yama plakasmi takim ve kumagn bask ay,
altna yerlestirin,

2
3
ne pozisyonunu (sol 1gne puzisyonu
(Dikmeden dnce daima volanm elle gevirerek
i test edin.)
4 i ueunu saglamlagtirmak igin 3 veya 4 dikis

dikin.

5. Select Zig-Zag Stitch.

6. Set stitch width so that needle clears both button
openings (holes) when moving from left to right.
(Always test the width by turning your handwheel
manually before sewing.)

7. Sew 10 Zig-Zag stitches.

8. Select Straight Stitch.

9. Make sure the needle is aligned with the left
button opening (hale).

10. Sew 3 to 4 stitches to secure thread end.
MOAroTOBKA MALLMHBI

* OnycTure aud NPHKPOMTe 3yBUsl TRAHCTOPTEPA
* ACINKG: YCTOHOBMTE ACITIKY AAR (IDMLLMBCIHMS (TYOBMLIb!
+ Cipoyka: [IDAMAR CTPOYKO

&

R

Brifepure CTPOYKY 3ur3ar.

YCraHosnre WHMpKHy CTEXKA TaK, 4TOOb uraa
NONGAdAd 8 0BG OTBERCTHA HA Nyrosuue,
ABMIGACH CAGBQ HANPGBO. [[lpexae 4em
HOYMHAOTE UikTh BCETAQ IDOBROIATE LUMPHHY
CTEXKO, NOBEPHYE MAXOBOE KOABCO BRYYHYIO. )
Mpaowerite 10 CTEXKOB.

YCTaHosHTe NpAMYIo CTROMKY.

YBeanTecCs, HTO MIAQ HOXOAWMTCA HOA A@BbIM
OTBEPCTHEM NYIOBMUSL

Mpowedite 3 MAM 4 CTEXKA AAR 3QKPEMNKN
CTPOYKM.

Makineyi Hazirlama

« Kumas dislileri
+ Ayak

indirin ve fizerini drtiin.
Vidal Diigme Dikme Ayagum takin

« Dikig: Diiz Dikis

éru harcket ederken igne her iki di
deligiinden iyice uzaklagacak gekilde dikig geniglhi
ayarlayin, (Dikmeden dnce daima volam elle gevirerck
geniglifi test edin.)

10 zig-zag dikis dikin.

kisi sc
n sol diigme deligi ile hizalandigindan emin

olun.
Ipligin ucunu saglamla

iwmak igin 3 - 4 dikig dikin.
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BLIND STITCH FOOT

AAMNKA AASI HEBUAUMOW NOAPYEKH

GIZLI DIKIS AYAGI

Elastic Blind stitch for soft, stretchable fabrics.
DAQCTUIHAA NOTARHCA CTROYKT AAR TOHKMX

¥ DACCTHIHBIX TKCIHEH,

Yumusak, esneyebilir kumaglar i¢in esnek gizli dikis.
Regular blind stitch for normal woven fabrics.

OBbIMHCA NOTCHAHCA CTROYKA AAS
< CTAHAOPTHBIX TKGHEM.

Normal 6rgii kumaslar igin normal gizli dikis.

The Blind Stitch Foot is primarily used for
creating nearly invisible hems on curtains,
trousers, skirts, etc.

A
3

Sewing Instructions
1.

Machine Preparation

+ Install the Blind Stitch Foot
« Select Stitch: 04 or 07

« Tension setat 5

With matching thread finish the raw edge. On fine fabric turn up and press a small 1/2" or less hem.
On medium to heavyweight fabrics overcast the fabric's raw edge.

2. Now fold the fabric as with the wrong side up

3. Place the fabric under the foot. Turn the handwhee\ towards you (counter-clockwise) by hand until the
needle swings fully to the left. It should pierce the fold of the fabric. If it does not, adjust the guide (B) on
the Blindhem Foot (A) so that the needle just pierces the fabric fold and the guide just rest against the
fold. Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge of the guide.

4. When completed, the stitching is almost invisible on the right side of the fabric.

Note: It takes practice to sew blind hems. Do a test sew first. |

MoTarinas NoAPYDOYHAS CTPOYKA 00BINHO
MCNOABIYETCA AAS CO3ATHMA NOY4TH
HEe3OMETHBIX LBOB HO KPOMKAX WTOP,
BpIoK, I0OOK 1 T.A.

PekomMeHAQUUH MO LUKUTBIO

MOAroTOBKA MULUMHBI

« Yemanosume nanky ons Heaudumol nodpybku
* Buibepume cmpouky: 04 unu OF
+ YCmaHosume Hamsxerue HUmU Ha ormmemsy 5

1. OBOpaboTaiTe KPR MIAEANA HATKOM NOAXOARLUETO UBETO, HO TOHKHX TKOHSX MMOABEDHMTE M MDMAXMAHTE
KPOA HO 2,5 Cm MAM meHsLe. HO CREAHENAOTHLIX ¥ NAQTHLIX TKOHSX 0BmeTarTe HeobpaboTaHHyo

KPOMKY.

W

3QTEM CAOKIMTE TKAHb, KAK MOKA3OHO HO PHUCYHKE, IHOHOYHOA CTOROHOM BRSDX.
MomecTure TRAHL MOA ACIKY. MOBOPUYHBGHTE MGX0BMK HO CeBs [NDOTHE YOCOBOH CTPEAKN), NOKO

MIAQH HE CTOHET B KDOIHEE ACB0E NOAOKEHME. OHA ACAKHO IGXBATHIBNTE TKOHb AULLL B MECTE CruBo.
ECAM 1rAQ 3CHBATHIBCRT BOALLLIE WAM MEHLLUE TKOHM, OTPEIYARDYATE HONPUBARIOLLYIO AMHERAKY (B)]
HO AGTKE AAS HEBMAMMOWN MOARYBKM (A} Tk, YTOBLI HIAC 3OXBATEIBOAC TKCHL AMLLL B MeCTe crufa, o
HAMPUBAIGLUCH AMHESKS YIMPCACCH B COM Crub. LUHTE MEAABHHO, OKKYDOTHO MPOASKITR TKOHb

BAOAL HOMPUBASIOLUEH AMHEOAKM.

4. Mo 3asepLueH CTPOYKA BYAST NOYTH HE3AMETHC HC AMUEBOH CTOPOHE TRAHM.

Mpumeyatine: AAs BBIMTOAHEHNS MOTARHOR CTPOYKH HYXKHU NPAKTHKA.
fMepea HAYUAOM PABOThI CABATHTE MPOGHOE LUMTHE HA KAOYKE TKAHH.

Gizli dikis ayagi, genellikle perde, pantolon,
etek vs. gibi maddelerde neredeyse goriinmeyel
kenar baskilar1 yaratmak igin kullanili.

Dikis talimatlar

I

file yaps
2. Simdi kumag te

ir iplik ile ham kenar bitirin. ince kumagta, kenar 1/2" kadar kvimp bastinn, Orta-agir kumaglarda,

Mdl\me\l Hazirlama

unagin hany

tin tersi

3. Kumagi aya

1 kendinize dogru (s:

)
4. lslem tamamlandiginda, :mm kumagm diiz tarafinda neredeyse ghrimmeyecek sekilde olmalidsr

{ Not: Gizli dikisleri yapmak igin pratik yapmaniz gerekir. ilk énee bir deneme diki

yapin.
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OVERCASTING FOOT
OBEPAQYHAS AATKA
SURFILE DIKIS AYA

This foot delivers a consislent and
accurate overcasting stitch for a serged
effect using your sewing machine. Thread
is locked around the edge of fabric,
aligned with the edge, to prevent fabric
from raveling.

Sewing Instructions

Press fabric against the guide plale of the owve
a.  No.03 (Width=5.0) is used for proventing
b-c. No. 10 and 14 can sew overcasling and re:

sewing fabrics that ravel easily and also for

Machine Preparation

« Install the Overcasting Foot

+ Select: No. 8 (Stitch Width 5.0)

+ Or Select: No. 10 or 14(Stitch Width 5.0-7.0)
+ Tension setat 5

ng foot so that needle falls near the edge of seam.

avelling of fabrics.

ular stitches at the same time. Therefore it is convenient for
wing stretchy fabrics.

Caution: To prevent accidents, Overcasting foot should be used for sewing
patterns 03, 10 and 14 only. Do not change the stitch width narrower than 5.0
and do not change the stitch mode or lengthen the stitch. Doing so may cause
the needle to hit the presser foot and break.

3Ta AQAKA COZAGET IOCTOAHHYIO 1
QKKYPATHYIO OBEPAOYHYIO CTPOYKY
AAA CO3AQHWE AchhekTa obmeTkn C
NOMOLUbLIO Batuen LBeHHOM MALLIAHBL.
HUTKG OXBATBIBAICT KON TKAHM, TAKHAM
0BpU3OM NPEAOTBPALLEHH ee
OCBINTHMA.

PekomeHAQUHH MO LWHTLIO

MoAroTOBKO MALLIMHBL!

* YCTQHOBHTE OBEPAOHHYIO AQTIKY

° BurBepure: Ne 8 [LumpuHa crexka 5.0)

© M seiBepite: Ne 10 man 14 [Lumpura cresxka 5.0-7.0)
* YCTQHOBMTE HATAXEHWE HUTH HA OTMETKY §

PasmecTure TKaHb TAK, 410061 €€ KPak KACTACH HANPABARIOLLEH NAGCTHHEI HO AQMKE, O

MIAGH MPOTLIKOAC TKAHb Y Kpad LB,

a. Ne 03 (twmpuHa = 5.0) UCITIOAL3YETCH AAS NPEAOTBPRALLEHMA OCLINTHMA TKOHM,
b-c. Ne 10 1 14 MOXKET OAHOBPREMEHHO ODMETHIBATL M CTROYHTL MPAMBIE CTEXKM. 3T0
OCOBEHHO YAODHO AAS LLIMTEA TKAHEH, KOTOPLIE ABIKO OCHINCIOTCS, O TAKXKE AAS LUMTbA

DAQCTHYHbLIX TKAHEN,

BHMMAHHE! Bo M36E@XAHHE TPABM M MOAOMKH MTABI (MOLUHMHBI) OBEPAOYHAA AQIKT
AOAXHGT HCMOAb3OBATLCH TOABKO CO cTpodkamu 03, 10 u 14. He ycTaHasAmeakTe
LIMPHHY CTEXKA MeHbLUe 5.0 i He U3MEHSITe CTPOYKY MAM AAMHY CTEXKJ BO
Bpemsa paBoTbl. I3TO MOXET NPUBECTH K MOMUATHHUIO UTABI HA AGIKY M €€ ITOAOMKE.

Bu ayak, dikis makinenizi kullanarak bir
Stirfile etkisi yaratmak igin tutarh ve dogru
Siirfile dikis dikmenizi saglar. iplik, Lunmsm
ciziilmesini Snlemek igin kenar ile h (mdmk
kunmxm kenarmm ¢evresinde kilitlenir.

leu) dlllndﬂdl]

dikmek igin u;

Makineyi Hazirlama
Dikis Ayagimi takin
cein (Dikis Genisli
Jo. 10 ya da 1471 se
- Tansiyonu 57c ayarlaym.

2
(Dikis Genigligi 5.0-7.0)

amn kilavuzana dogr bastinm,

Dilkkat : Kazalarn énlemek igin Siirfile d
dikmek icin kullamlmahdir, Dikiy genisligi
veya dikis modunu d
ayagina ¢arparak Kirilabilir.

is ayagl sadece 03, 10 ve 14 dikis desenle
5

fistirmeyin ya da dikigi uzatmaym. Aksi takdirde, ig-ne baski

0’dan daha dar bir konuma ayarlama
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